gynakologie, geburtshilfe, urologie
gynecology, obstetrics, urology
ginecologia, obstetricia, urologia
gynécologie, obstétrique, urologie

ginecologia, ostetrica, urologia
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Z5 140/00 GYNECOLOGY ABDOMINAL SET

S
GYN

25 140/00

(T D

NN AR 12

KOCHER 1:2 - DFLICATF
Ad e/
14,0 e/512"

ROCHESTER-PEAN OCHSNER-KOCHER 1:2
Ad 200024 A4 210124
24,0 cof9'2” 24,0 emi9'2"

Fig. 1 i

OVERHOLT-GEISSENDOERFER RUMEL
Al 223101 AA 335/03
200 emd/ 103" 23,0 am™"

1
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Z5 140/00 GYNECOLOGY ABDOMINAL SET

o
, ¥
el [
w !l
AB 06020 I
200cmig” | "
& =
]
e
—
Ah 543102 E
=
f
n 7
i

AB 060/25 lb
4z 25,0 cm/ 10" n

1:2 GILLIES 1:2
STANDARD AB 430/15
15,0 cmig”

PARAMETRIUM AA 55825
24,0 em/912" 25,0 cm/10"

n

2.0 mm

AB BB2/20 ;E-)Lgen
20,0 cm/8 it

curvas
courbes
cunve |

]w |

' n
i \J

1z AB BB2/24 12

24,0 tm/9'2"
DE BAKEY STANDARD AC 091/20 5IM5
AC011/15 20,0 cm/8* AC 919/23
15,5 cm/6” 23,0 cm/9”

12
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Z5 140/00 GYNECOLOGY ABDOMINAL SET

gebogen gebagen
cunved curyvad
CUMNas cunvas
courbes courbes
Cun# cureg

GYN

£5 140/00

AE 400116 AE 400/20
16,0 cm/6's" 20,0 cm/B”

11

. n

AE 400/24
240 cm/92"

METZENBAUM  METZENBAUM-DELICATE  AD 010/04 MAYO-HEGAR BOZEMANN
AC 941720 AC 971/25 No. 4 AF 47624
20,0 cm/8" 25,0 em/10" 24.0 cmi92"

D

Tl

[T

PRI TRRET] i)
e
L1

[

GROS5-MAIER
AF 10027
27,0 cm/103a"

AF 201/25

GROSS-MAIER
AF 101727 FOERSTER-BALLENGER
27,0 om/1 03" 25,0 em/10"

13
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Z5 140/00 GYNECOLOGY ABDOMINAL SET

malleahble
maleables

malléables
mialleahili \""—"'/

Uy n
FRITSCH ROUX 33,0 cm/13" Charr./Fr. BREISKY
240 cm /91" 16,5 cmib'n” A0mm  AK 80440 14 A B20/14 [ 130 x 30 mm
d5x75mm  AK 254/75 Fig. 1 AK 350/01 KB 093/30

Fig.3  AK 350/03

SCHRODER SCHRODER PRATT DE BAKEY
KB 255/25 KB 262/24 KB 265/28 KK 486/27
25,0 em/10” 24,0 cm/9'2" 28,0 cm/11” 27,0 em/10'2"

14
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Z5 140/00 GYNECOLOGY ABDOMINAL SET

GYN

25 140/00

kLl 303fe5
@ =65 mm
Axh | = 250 mm KU 302/25
BOxA0mm 0,141 KU 300/08
4
|
!
MARTIN/BERCHTOLD KR a1 XR 843104

KR 803/0%

Limm)  B{mm)  H{mm)

540 255 50 5K 307/0b

15
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VAGINAL - HYSTERECTOMY

GYN

Z5 140/05

Siebvorschlag - Suggested instrument set
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Z5 140/05 VAGINAL-HYSTERECTOMY SET

AN

T T

ROCHESTER-PEAN
AA 200724
24,0 em/9'2"

n

AA 335/04

RO

: .:I .
RUMEL ik
23,0 cm/9”

& [ 1
Fig. 2 n
, -, L AA 221/02
\l , 21,0 cm/81s”
AA 210124 AA 211116 T
17" 154" ' \
24,0 cm/9'n 16,0 cm/64 /ﬁ[‘-. :_I b?'__‘ |
h?‘yf . .--) Y2 |I
KOCHER 1:2 - DELICATE \
AA 216/14 'h
14,0 cm/5'2" .
Il Fig. 1 n
A aa 22301
N 270w
/.
OVERHOLT-GEISSENDOERFER
21,0 cm/81”
A
e 11
= g '
= AB 060/20
= 20,0 cm/8"
(W)
Uil =1
" "
AA 543/01 |
n
AB 060/25
i 12 25,0 aw/10”
STANDARD 1:2
AB 050/20 STANDARD
PARAMETRIUM a 20,0 em/8*
24,0 cm/9'2"

GYN

™
=
=]
=
—
W
el

19
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Z5 140/05 VAGINAL-HYSTERECTOMY SET

n

AC 941118
18,0 cm/7*

il AC 941123
23,0 em/9”

@ U]

AD 010104
No. 4

STANDARD 5IM5
AC 01115 ACO91/20  ACO91/23
15,5 cm/6” 200 cm/8" 23,0 cmf9”

METZENBAUM MAYO-HEGAR
AE 40020

WERTHEIM GRO55-MAIER FOERSTER-BALLENGER
AE 48724 AF 100127 AF 201/25
24,0 cm/9'2" 27,0 em/10%4" 25,0 em/ 10"

20
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Z5 140/05 VAGINAL-HYSTERECTOMY SET

iz

KB 078/10

KB 078/20 |

7]
KB 078/11

Yz
KB 07812

U7}
KB 078/13

1”

MODELL TUBINGEN KRISTELLER SCHERBACK
AK 239/28 a b 400 g = KB 078/40 KB 078/14
28,0 em/1” Fig. 2 110x 30 mm KB 062/02

KB 078/05 = KB 078/10
KB 078/11
KB 078/12
KB 078/13
KB 078/14
KB 07820
KB 07840

=
-
Lo

2
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>>

Z5 140/05 VAGINAL-HYSTERECTOMY SET

Iz

BREISKY
100 x 25 mm KB 093/25
100 x 30 mm KB 093/30
100 x 40 mm KB 093/40

@15

SCHRODER
KB 255/25
25,0 cm/10"

BOYS-ALLIS 5:6
kD 055/15
15,0 cm/g”

5IM5
KB 201/32
32,0 cm1212"

L = 250 mm

KU 302/25

22
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Z5 140/05 VAGINAL-HYSTERECTOMY SET

e
-
LU

MARTIN/BERCHTOLD AR 841/M AR 84304
XR 803/05

Limm) B{mm) H{mm)
540 255 50 5K 30705

23
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MAMMAPLASTY

GYN

Z5 140/10
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Z5 140/10 MAMMAPLASTY SET

Fig. 2

= -

YY) ()

NOP A" instruments

GYN

n
n

AB 060/14

i

AB 060/20 |
\

E_F/ - ’/1& \_ﬁ In Iz

1:2
KOCHER 1:2 - DELICATE  OVERHOLT-GEISSENDOERFER BABY-MIXTER STANDARD 1:2 AB 0BO/16B
Al 21614 AA 221102 AA 348118 20,0 cm/8" 16,0 cm/B14”™
14,0 cmd502" 21,0 em/81" 18,0 cm/7”

'I,-l
2,0 mm

AB BB2/6
16,0 cmf&la”

h }

2,0 mm _1_‘.'
Iu

AB B62/20

20,0 em/8"
METZENBAUM-DELICATE

Fig. 1

AC 14114
14,5 em/534"

STANDARD METZENBAUM  TOENNIS-ADSON-DELICATE
Fig. 1 curved: AC 941720 AC 97117

AC901/14 20,0 cm/8” 17,5 emi7"

14,5 cm/534"

27
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Z5 140/10 MAMMAPLASTY SET

—

V. §.

AD 010703 AD 010/04 MAYO-HEGAR CRILE-WOOD
No. 3 No. 4 AE 400720 AE 470115
20,0 cm/8” 15,0 em/&™

ULRICH
< AF 070127
27,0 e/ 108"
1 h

Fig. 3
2 iz
GROSS-MAIER AK 050/03 CUSHING ROUX
AF 100727 16,0 em/@is” AK 100714 16,5 emi62"
27,0 em/ 103" 14 mm Fig. 1+2+3 AK 350/00

20,0 cm/8” Fig. 3 AK 350103
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Z5 140/10 MAMMAPLASTY SET

GYN

Z5 140110

I

Charr./Fr. SCHRODER
10 AD 821110 KB 262/24
12 A082112 24,0 cm/9'2"
14 AD B21114 L= 250 mm KU 302/25
C=1,0 mm
1l
bipolar

2 1

MARTIN / BERCHTHOLD XR 890/20C Lmm) B(mm) H(mm)
300 cm XR 830/03 20,0 c/8”

485 255 10 SK 305/07

29
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HYSTEROSCOPY
ENDOMETRIAL DIAGNOSTIC

GYN

25 140/25

Siebvorschlag - Suggested instrument set
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Z5 140/25 HYSTEROSCOPY ENDOMETRIAL DIAGNOSTIC SET

=
-
Lo

] I

= n
STANDARD GROSS-MAIER GROSS-MAIER
AB 050/20 AF 100/27 AF 101127
20,0 cm/8" 27,0 em/103" 27,0 emN 03"

KRISTELLER
Fig. 2

A 912/00 KB 064/02 = KB 062/02 + KB 063/02
110x30mm 115x 26 mm

33



1,9 mm
1,5 mm
2.0 mm
2.5 mm
3.0 mm
3,5 mm
4,0 mm
4.5 mm
5,0 mm
5.5 mm
6,0 mm

KB 100102
KB 100/03
KB 100104
KE 100/05
KB 100/06
KB 100107
KE 100/08
KB 10079
KB 10010
KB 100/11
KB 10012

HEGAR

SCHRODER
KB 255725
75,0 e/ 10"

6,5 mm
7.0 mm
7.5 mm
2.0 mm
2.5 mm
9.0 mm
4 b mm
10,0 mm
10,5 mm
11,0 mm
11,5 mm

KE 10013
KB 10014
KB 100415
KB 10016
Ke 10017
KB 100018
Ke 10019
KB 100720
KB 10021
ke 10022
KB 100/23

biegsam schar
mallgshle sharp
mizleable cortanie
malléahle ! francharita
imialleatile i Langisnti

RECAMIER / SIMS
I 31.0 emf1 21"

Fig. 0  60mm KB 5000
SIMS Fig. 1 7.0mm KB 500401
KB 201/32 Fig. 3 2.0mm KB 500/03
32,0 em/12'" Fig. 4 11,0mm KB 500104

@xh
116 % 50 mm
0,351 KL 300

Limm) B{mm) H{mm)
485 255 70 SK 305/07

34
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Z5 140/25 HYSTEROSCOPY ENDOMETRIAL DIAGNOSTIC SET

=
-
Lo

V Weitwinkel >> Wide angle

307 mm

@mm 40 «=30" XP720/43

>> autoklavierbar >> mit Anschluss fir Storz
autoclavable with adaptors for Waolf
ACMI

drehbar 360°

rotating 360°

Universal 0° / 30° for endoscopes @ 4,0 mm @ 8 mm XP BOO/OT

for endoscopes @ 2,7 mm @3 mm{30° AP BOS/03

XT 035/18 © 3,5 mm, 180 cm

Projektor-Seite

Endoskop-Seite
Projector side

Endoscope side

ALV a0 e R O i

STORZ

XT 1001

STORZ/WINTER + IBE
OPLYMPUS/STRYKER

35
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CONISATION

GYN

Z5 140/30
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Z5 140/30 CONISATION SET

3 '| E ?
E qerade
= straight
= rectas
= droits
= g rette
T -1
|
] [ n ] n
|
-'—-‘. |
\';ul.' fl \ A
l J \ |
h:h’"“ 2 L . 7]
OCHSMNER-KOCHER 1:2 STANDARD STANDARD 1:2 SIMS SIMS
AA 210024 AB 050720 AB 060720 AC 090420 AC 091/20
240 cmf9'2" 20,0 cm/8” 20,0 cm/8” 20,0 cm/8" 20,0 cm/8"

1.11 — 1

- " o
WERTHEIM ‘ GROSS-MAIER GROSS-MAIER
AD 010/03 AD 02013 AF 487124 AF 100/27 AF 101/27
No. 3 No. 3L 24,0 emi9'2" 27,0 em/ 103" 27,0 em/ 103"

GYN

o
ik,
=
=
-
(]
P

39
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Z5 140/30 CONISATION SET

BREISKY
130 % 25 mm KB 093/25
130 x 30 mm KB 093/30
130 x 35 mm KB 093/35

7]

KB 078/12

rigid

nigida
figide
rigida

KRISTELLER

Fig. 2

KB 064/02 = KB 062/02 + KB 063/02
MOx30mm 115x 26 mm

2,0mm KB 100/04
25mm KB 100/05
3,0mm KB 100/06
3.5mm KB 100/07
4,0mm KB 100/08
45mm KB 100/09
50mm KB 100710
55mm KB 100/11
6,0 mm KB 100M12
B,5mm KB 100/13
1.0mm KB 100714
7.5mm KB 100715
80mm KBI100/16
85mm KB 100M17
90mm KB 100/18
95mm KB 10019
10,0 mm KB 100720
10,5 mm KB 100/21
11,0 mm KB 100/22
11,5mm KB 100/23

KB 078/20

n W,

SCHERBACK SIMS SCHRODER
400 g = KB 07840 KB 200/32 KB 25525
32,0 cmf12'2" 25,0 e/ 10"

40
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Z5 140/30 CONISATION SET

GYN

@xh | = 250 mm KU 302425
116x50mm 0351 KU 300/11
sehar :
sharp monopolar universal
corfante
tranchania A
taghienti | i
| .-""\? g
KL 300/0 — o = -
XR 81108  XR&11/10
! r %
| .
||
MARTIN / BERCHTHOLD
RECAMIER / SIMS XR 803/05
31.0 em/12'0"
fig. 1 70mm KB 500001 XRBA3/04  XR843/05
Fig. 2 80mm KB 50007
Fig. 5 120mm KB 500005
Fig 6 140mm KB 500006

Limm) B{mm) H{mm})

185 255 70 5K 305/07

41
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CAESAREAN SECTION

GYN

Z5 140/35
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NOPRA" nstruments

£5 140/35 (CAESAREAN SECTION SET

<
GYN

Fig. 2 I

ISR

(7 ;'""']“‘kf |

.'2 ||

KOCHER 1:2 - DELICATE

Ad 21614
My, 140 cms"
——
h 0
\ I| :c:;
‘}&" I.'."_' ﬂ
ROCHESTER-PEAN OCHSNER-KOCHER 1:2 OVERHOLT-GEISSENDOERFER
Ad 200724 AA 210724 Ad 221002
24,0 emf9:" 4 y 24,0 cm/9%2" 21,0 crn/81s"
i

| g W s
| E wo (] "
= ' 2,0mm
| = AB 060/20 i
= 20,0 cn/8”
e m 1”
I g 3
1 ;
AA 558/25
25,0 cm/10"
1”
| ABO060/2S
=g i 25,0 omM10* e iz
1:2
STANDARD STANDARD 1:2 AB 080/14 DE BAKEY
AB 050/20 14,5 cm/53” AB BB2/20
12 20.0 lers. Eﬂ,ﬂ UTI.IrB”
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£5 140/35 (CAESAREAN SECTION SET

“
.

STANDARD SIMS 5IMS METZENBAUM AD D10v04
AC 011115 AC 091/20 AC 919/23 AC 841123 No. 4
15,5 cm/6” 20,0 cm/8" 23,0 cm/9" 23,0 emi9”

AE 400720
20,0 cm/8"

. 1,11

AE 400124
24,0 em/9@1"

MAYO-HEGAR CRILE-WOOD GROSS-MAIER GROSS-MAIER
AF 470/15 AF 100727 AF 101127
15,0 cm/6” 27,0 e/ 103" 27,0 em/10%"

46



£5 140/35 (CAESAREAN SECTION SET

scharf
sharp '
fortante )

tranchante ||
taglienti

FOERSTER-BALLENGER
AF 201/25
| 25,0 cm/10"

NOPRA" nstruments

FRITSCH

AK 254175

45 % 75 mm C=1,0 mm
24,0 cm /9" bipolar N

RECAMIER / SIM5  SIMPSON

KB 500/02 KB 734/30
Fig.2 8.0 mm 30,0 em/127
31,0 cmf1214"

L =250 mm KU 302/25 MARTIN / BERCHTHOLD

300 cm XR 830/03

£n

XR 896/20C

B(mm) H{mm) 20,0 cm/8"

50 5K 307/05

=
-
Lo

47
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PARTUS

GYN

Z5 140/40
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Z5 140/40 PARTUS SET

BRAUN-STADLER BUSCH
AC 351014 AC 365013
14,0 em/512" 13,0 emi5”

oM |

NOPA’ netruments

Ll T I
1:2
ROCHESTER-PEAN OCHSNER-KOCHER 1:2 BACKHAUS STANDARD STANDARD
AAZ00NE AA 210718
18,0 emi7" 18,0 ami7"

AR 751/08 AB 0LOIM14 AB Qa4
8,0 cmi3” 14,5 cm/53a" 14,5 cm/5%s"

aue Alueriraum
ol alumimium
i dlumino
en aluminium
in alurmeng

Fig.10
AD 075/10

AD 010/03 MAYD-HEGAR PINARD
No 3 AF 10014 AR 310002
14,0 emi5'2"

e
-
LU

51
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Z5 140/40 PARTUS SET

| = 250 mm

|xbxh
200x100x 50cm

KUl 302125

KU 312/20

Lmm) B(mm) H{mm)

255 245

50 SK 105405




DELIVERY

GYN

Z5 140/45
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Z5 140/45 DELIVERY SET

=
=
Lo

I

[

|

x..:-‘\ rf=‘

5-__/" I,I;J

OCHSNER-KOCHER 1:2 BUSCH GROSS-MAIER
AA 21004 ) AC 365/18 . AF 102122
14,0 cmiS'e 16,0 cm/@le 22,0 e B

55
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DILATATION / CURETTAGE

GYN

Z5 140/55
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Z5 140/55 DILATATION / CURETTAGE SET

L=

STANDARD
AB 050/20
20,0 cmy8”

@

GYN

5IMS
AC 091/20
20,0 em/8”

o
L,
=
=
=
W
P

ULRICH GROSS-MAIER
; AF 070027 . AF 101427
e 27,0 om/ 103" Yz 27,0 cmf 103"

59
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Z5 140/55 DILATATION / CURETTAGE SET

101 x 35 mm Absauqung am oberen Blatt

Suction tube on upper blade

Tubo de succidn én la valva supericr
Canule d'aspiration a la lame supérieure
Canula d'aspirazione alla valva superiore

fechte Seite offen

Right side open

Apartura lateral derecha

Ouverture & droite

Lato destro aperto
GRAVE SPECIAL KRISTELLER
KB (:46/12 Fig. 3

KB 055/03 = KB 053/03 + KB 054/03
Wx36mm 100x32 mm

SCHRODER
KB 255/25
25,0 em/10”

60
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siharl sthumip
sharp Bunt
corldnle aina
Iranchanie mougse
liylﬂmr SITUSsE

I Tn

iz
RECAMIER / SIMS RECAMIER / SIMS WINTER
31,0 an/12'%a" 31,0 em/12%" 28,0 emf11”®
Fig. 4 11.0mm KB 50004 Fig. & 14.0mm KB 550006 Fig. 3 KB 7813

Fig. & 16,0mm KB 550/08
Fig. 9 190mm KB S50/09
Fig. 12 23,0 mm KB 550/12

dxh Limm) B{mm) H(mm)
116 % 50 mm 0,351 KU 300011
485 255 L0 5K 30504

el
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HYSTEROSCOPY BASIC

GYN

25 981/04
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Z5 981/04 HYSTEROSCOPY BASIC SET

A0,0 emi 153"

GYN

ki g5CH

.
EE———— @5 CH

== Resektoskop mit Daverspiilschaft, drehbar
>> Resectoscope with continuous flow shaft, rotating

= passiv schneidend
=>> passive cutting

& 27CH HM 50000
komplatl
compdeta
corfpleto

crmplal

compdels

-
=
=
[= =]
(=2
vl
P

Resektoskopschaft mit zwei Hahnen
resectoscope sheath with two stopcocks

@24 CH KM 501725

B5
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Z5 981/04 HYSTEROSCOPY BASIC SET

@ 24 CH Schneide- und Koagulationselektroden
@ 24 CH Cutting and coagulation electrodes

‘-‘t‘}_"'i'_—':H h XM 510/02

. —— 1, XM 510/04

E —— 3mm XM 512103

: 301 mm |

V >> autoklavierbar >> mit Anschluss fir Storz

autoclavable with adaptors for Wolf

Weitwinkel >=> Wide angle
iz

& mm o = 30°
4,0 XP 720/43

drehbar 360°
rotating 360°

Universal 0° / 30° for endoscopes @ 4,0 mm @ 8 mm XP BOO/OT

drehbar 360°
rotating 360°

Dauerspiilschaft for endoscopes @ 4,0 mm @28 mm/30° XP 803/83
Continuous flow sheath

66
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=
L
v
=
-
S
-
o
fad
A
)
[~
=
%)
T
x
=
m
e
= =)
cn
v
™~

NAD

B(mm)  H{mm)

255

L{mm)

SKC307/05

50

540

zO/LB6 52

H{mm)
52 SU 515/48

B{mm)
20

L{mm)
460
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NEPHRECTOMY

URO

Z5 145/05

Siebvorschlag - Suggested instrument set




NOP A" instruments

Z5 145/05 NEPHRECTOMY SET

AA 201016 Al 201720
16,0 cmfét” 20,0 cm/8”

0

s 13
ROCHESTER-PEAN OCHSMER-KOCHER 1:2 MIXTER
AA 210116 AA 34519
16,0 cm/6 14" 19,0 cm/712"

LAHEY GUYON HERRICK
AA 401123 AA 409/24 A4 417123
23,0 cm/9” 24,0 cm/9'2" 23,0 em/9”

n



Z5 145/05 NEPHRECTOMY SET

NOPA" nstruments

n

)

I:l\"..‘:___,.l"' 17
BACKHAUS
AATSINE
13,0 cm/5"
WERTHEIM-CULLEN
A 529/
21,5 cm/81n"

[ ]
|
|
||

i

iz

iz

POTTS-SMITH POTTS-5MITH 1:2 MAYOD MAYO
AB 200/25 AB 210/25 AC 070/23 AC 071123
25,0 em/10” 25,0 cmf10” 23,0 cm/9* 23,0 cm/9"

STANDARD
AB 050/25
25,0 em/107

AD 02013
No. 3L

>>

STANDARD 1:2
AB 060/25
25,0 cm/10”

MAYO-HEGAR
AE 10018
18.0 em/7"

72



NOPRA" nstruments

Z5 145/05 NEPHRECTOMY SET

AK 247104
52X 22 mm

AK 247/05
65 X 50 mm

MASSON
AE 130727
27.0 cm/ 103"

RICHARDSON (KELLY)

FOERSTER-BALLENGER
24,0 em/912"

AF 200125
25,0 cm/10"

?

n
KA 683117

KA B81/17

n i
ALEXANDER SEMB
DOYEN KA 689/20 KA 762119
17,0 cmiBin" 20,0 cm/8" 19,0 om/ 712"

13
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Z5 145/05 NEPHRECTOMY SET

STILLE-LUER LISTON-KEY
KA 853/22 (TUDOR-EDWARDS)
22,0 em/83a” KA 892127
27,0 em/ 102" Iz

Limm) B{mm) H{mm)

485 255 70 SK 305/07
ALLIS 5:6 BABCOCK
KD 055/25 KD 111420
25,0 cm/10" 20,0 em/8”

74



RESECTOSCOPY BASIC

URO

Z5 981/01

Siebvorschlag - Suggested instrument set




NOPA" instrumente

Z5 981/01 RESECTOSCOPY BASIC SET

>> Resektoskop mit Dauerspiilschaft, drehbar
>> Resectoscope with continuous flow shaft, rotating

== aktiv schneidend
== active cutting

M 500011 a1 cH XM 500100

Artieitselement, allein komplett

Warking element, only complete
completo
complet
completo

P ——

Krammbarer Obturator @2CH XM S0201
deflecting obturator

Sichtobturator @24 CH XM 502102
visual obturator

‘: 13:— I ¥M 510001

i — ¥ XM 510/02

9 — i1 3 mm XM 512/02

-
=
=
-~
&
W
Pl

7
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Z5 981/01 RESECTOSCOPY BASIC SET

! 301 mm |

I
(¥
== autoklavierhar => mit Anschluss fur Storz
autoclavable with adaptors for Wolf
ACMI
Weitwinkel == Wide angle
12
@ mm =0 a =30°
4.0 AP 720440 XP 720043

monopolar
resectoscope
XM 500/00
XM 500/01

ELLIK Evakuator

AP 880/00
komplatt
complete
compléto
complet
completa

STORZ [ ERBE
300 cm XR B24113

Limm)} B(mm) H{mm) Limm)} B(mm) H{mm)
540 255 50 Sk 307/05 460 80 52 SU 515/46

78



CYSTOSCOPY BASIC

URO

25 981/02

Siebvorschlag - Suggested instrument set




NOPA’ netruments

Z5 981/02 CYSTOSCOPY BASIC SET

I 40,0 emi 153"
m I @5CH  XK93520
%‘—m i @5 CH XK 936/20
.
e - @5 CH XK 937/20
] ]
1% 2%
XP 830119 19 CH b 4
XP 830123 23 CH 9 6
e e— — T —
ALBARRAN
XP 840102
~
XPBISI02 Ny Y
T \\
L @ 5 CH XP 850135
— @5 CH XP 850145

i @7 CH XP 850157
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Z5 981/02 CYSTOSCOPY BASIC SET

B50H 4 Drahte/wires AP B50/64

XP 850/80
301 mm JI
== autoklavierbar => mit Anschluss fiir Storz
autoclavable with adaptors for Wolf

Weitwinkel >> Wide angle

Tz

& mm o = 30°
4,0 xP 720043

L{mm)
540

H{mm) Limm) B{mm) H{mm)
50 5K 307/05 460 80 52 SU 515/46

82



KLEMMEN

HEMOSTATS

PINZAS HEMOSTATICAS
PINCES HEMOSTATIQUES
PINZE EMOSTATICHE

iNnstrumencs

Weitere Klemmen finden Sie in unserem Katalog
LAllgemeines Instrumentarium” in Gruppe AA.

For further hemostats kindly refer to our catalogue
"General Instruments”, section AA.

Para pinzas hemostaticas adicionales, por favor
consulte nuestro catalogo de
"Instrumental de uso general”, grupo AA.

Pour des pinces hemostatiques supplémentaires,
consultez notre catalogue , Instrumentation Generale”,
section AA.

Per gli altri pinze emostatiche, consultare il nostro
catalogo "Strumentazione Generale”, gruppo AA.
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AA KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Arterienklemmen
; n n

Arlery Forces

Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatigues
Pinre smostatiche

n n
AA 110113 A4 11014 AL 11015 Al 11013 Ad 110720
\ 13,0 emd/s” 14,0 an/51z" 15,5 cm/fg” 18,0 em/7" 20,0 an/2"
| 2
\ I, \
k.. ’~ )
w1y I In n
SPENCER-WELLS AA 111113 AAC11114 AA11115 AR 11118 A 11120
13,0 co/&" 14,0 anfS" 18,5 cmig” 18,0 e 77 20,0 oni@"

e
L]
1.”
b

HARTMANN HARTMANN TERRIER 1:2
AA 114110 M 11510 A 116/08 AA 118/08
10,0.emig” 10,0 emid” B.5emi3le" 853"

106 AA 11013
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KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Feine Arterienklemmen
Fine Artery Forceps

Pinzas hemostaticas finas
Pinces hémostatigues fines
Pinze emostatiche fine

AR

n In n

0. 0N

.

MICRO-MOSQUITO MICRO-MOSQUITO 1:2
AA 13010 AA 13110 10,0 cm/4” AA 13210 AA 133110
AA 130M12 AA 13112 12,0 cmid3s" Ad 13212 AA 13312

WILLIAM STEWART HALSTED

was professor of surgery in the
Johns Hopkins University.

In 1890 he had bronze casts
made of his own hands. On these
casts the first surgical rubber
gloves were moulded,

HALSTED-MOSQUITO HALSTED-MOSQUITO 1:2
A/ 150M2 AA 151112 12,5 em/5” AA 13212 AA 153112
Ad 150014 AA 15114 14,0 cm/512" AA 152114 AA 15314

AA 15314 107
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AA KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Arterienklemmen
Arlery Forces

Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatigues
Pinre smostatiche

>>

" | * o
ﬁ t * w
- |
' f
il n n 1
AA 15618 AA15THB AA 15818 AA 159/18
18.0 cmi?? 18,0 cod 7" 18,0 cmd7® 180 cmi7"
AA 15621 AA ST AA 582 AA 1582
21,0 cm/8ta” 21,0 emiB 1" 21,0 an/8lu" 21,0 e B1a"
. J’ he \'-‘4) 12
HALSTED HALSTED 1:2
|
1
n In
n 1 n
AL TEDAN S AATBING AR 162N G AA 16414 Ab 1B5M14

LERICHE LERICHE 1:2
15,0 emig” 15,0 an/e”

PROVIDENCE-HODSPITAL
14,0 emi5'a"

108 A8 156018
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KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Arterientdemmen
Artery forceps

Pinzas hemostdticas
Pinces himostatigues
Pinze emostatiche

AA

1
1 |

AATTONA AAITING AA1TRIE Al 177G

KELLY KELLY-RANKIN COLLER
14,0 em/5 " 16,0 cm/6la" AATENS  140cmBl”  AAITHIA
AATTENE 16, 0amia”  AATTING

1D TR e 1m0 s

I

In In

Ab 18114 [/ , Ad 18314 Ad 184116 AA 185/16

Tz

CRILE CRILE 1:2 CRILE-RANKIN
14,0 em/bi2" 14,0 emih " 16,0 cfBa”

AA 18516 108
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NOPA" nstruments
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AA

T T

Arterienklemmen
Pinzas hempstaticas
Pinces hémostatigues
Pinze emostatiche

Artery Forceps

n

1

1h

QT

n

s

Lo

AR NS AR OO A 000D A 200 A MG L LUE
18,0 2 M o 10 emidta” M emd M0 e 10 W0emnd

AR 16
1h, 0 By

RS KA
140"

U]

ROCHESTER-PEAN

A 01150
30,0 emin?”

A HMNE A 28 LR T AN Ab FOLRSE b HNE
160 emb's 18,0 emi7* 00 e’ Y20 erEhs M.0em'a” M65,0 om0

AL 0ENR
a0 emfta®

AR 200014

110
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Arterienklemmen
Artery Forceps

vy

Pinzas hemostaticas

Pinces hémostatiques
Pinze emostatiche

&>

S

|

AT AR NINHD L Lr ) A5 004 AR TG Al 1D
18,0 emir” il emd”

AATI0NE

WA HIONS

30,0 emind”

M0 em0a”

Moo

T2 0 oniia”

Thil orifie”

a0 onSa”

2

.

OCHSNER-KOCHER 1

i i

AR 11050
30,0 em:

i

Ah 2118
26,0 omi 10"

A TR
M.0em2'a"

AT
Y20 eriEha”

ARINNRD

W00 e’

I

A4 21018
18,0 em

16,0 el

A TTING

AR
a0 emfta®

m

AA 211130
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AA KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Grazile Arterienklemmen
[elicate Artery Forceps
Pinzas hemostaticas delgadas
Finces hémostatigues graciles
PFinze smostatiche delicate

PEAN - DELICATE KOCHER 1:2 - DELICATE
AA 214013 AA 21513 13,0 em/5" AA 21613 AR 217013
AA 21414 Ad 21514 14,0 em/5'n" AA216/14 AA 21714
AL 214NE Ad 215NE 16,0 e/ lia” Al 216/16 AL 21116
JULES PEAN, harn 1830, dierd 1898, waz he mnsi ALBERT L OCHSNER, barry 1858, chad 1975, He
enpaortant French gynesolonicl surgean ol bes fime devated much tme to attending and parhicpating mn
He studied al Paris 1860, 1854 Pean was the firs miedical discussions and was member of all leading
sumenn in Fans ta perdorm an avariolamy, By the sanetiey n g fields,

use ol Pean pins b infroduced forceps pressune lor
conrol of hemarrhage, thus he irvented the mast
used surgical instrumend, next 1o the scalpel,

00

CAIRNS DUNHILL
AN 21BMS 150cmie”  AA 219415 Af 22013
13,0 crd5"

12 AA 214113
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KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Arterienklemmen, Praparier und Ligaturklemmen

Artery Forceps, Dissecting and Ligature Forceps

Pinzas hemostaticas, Pinzas para preparaciones y ligaduras
Pinces hémostatiques, Pinces a disséquer et 3 ligatures
Pinze emostatiche, Pinze per preparazioni e legature

AR

4 Fig. 1 h Fig. 2 1

21,0 cm/8'u” Ad 221701 AA 221/02 AR 221703 AA 221104
27,0 em/ 103" AA 223107 AA 223102 AA 223103 AR 223104

Fig. 5 o Fig.6 n
OVERHOLT-GEISSENDOERFER 21,0 cm/Bis” Al 221105 AL 221106 AA 22107
27,0 em/1034" AR 223105 AL 223106 AA 223107
29,5 em/1112" A 224/08

BABY-OVERHOLT
AA 225113
13,5 cm/51a"

AA 225013 13
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AA KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Praparier- und Ligaturklemmen
Dissecting and Ligature Forceps
Pinzas para preparaciones y ligaduras
Pinces a disséquer et a ligatures
Pinze per preparazioni e legature

n

OVERHOLT OVERHOLT
A 229001 AA 229102 s-farmig gebogen
18,5 cm/7'a" 20,5 cm/8" S:shaped

curvas en 5
courbes en §
curve in 5

|-
OVERHOLT OVERHOLT
AA 229/03 AA 229104
21,0 cm/Bi" 21,5 cmi81"

114 AR 229101



NOP A" instruments

KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Arterienklemmen, Praparier und Ligaturklemmen

Artery Forceps, Dissecting and Ligature Forceps

Pinzas hemostaticas, Pinzas para preparaciones y ligaduras
Pinces hémostatiques, Pinces a disséquer et 3 ligatures
Pinze emostatiche, Pinze per preparazioni e legature

AR

—F

1n n n

AM 238M18 AA 23918

Ird iz

BABY-ADSON BABY-ADSON ADSON
Ad 235/14 AA 23718 18,5 em{71n”
14,0 em/52" 18,0 cm/7"

¢ 9
L ¥ m
I I n
18,0 cm/7" 280 cm/M1”
2
ADSON 1:2 MEEKER

18,5 em/7'z"

AA 251128 115
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AA KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Arterienklemmen
Arlery Forces

Pinzas hemostaticas
Pinces hémostatigues
Pinre smostatiche

n n 1!] n

M 29501 AA 28502 AA 28NN AR 297702

A
J 0.

SCHNIDT-SAWTELL SCHNIDT-SAWTELL
19,0 anfTie" 19,0 emfie”

=<

n n n n

AA 31020 20,0 e/ AA 311120
AA 31076 26,010 AA 31176

AA312/20 20,0 anig” AA 313420
AAIie 28010 AA 3136

BENGOLEA BENGOLEA 1:2

116 A 295001



NOPA’ netruments

KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Praparier- und Ligaturkdemmen
Dissecling and ligaturs Forceps
Pinzas para preparacionss v igaduras
Pinces & disséguer et 4 figatures
Pinza per preparazion  lpganire

AA

n n

A 33501 Af 335/02 Af 335/03 AA 335004

RUMEL
23,0 em/9"

A4 33504 17
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AA KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Praparier- und Ligaturklemmen
[issecting and Ligature Forceps
Pinzas para preparacionss v ligaduras
Firces 2 dizséquer ef 3 figatures
Pinze per prepararion] & legature

, AA 339029 AA 341729

\
AS.

n
JOHNS HOPKINS ZENKER

AA 33820 295 an/1 112"

0.0 cond8®

18 M8 33820
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KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Praparier- und Ligaturklemmen
Dissecting and Ligature Forceps
Pinzas para preparaciones y ligaduras
Pinces a disséquer et a ligatures
Pinze per preparazioni e legature

=
—
=
S

T

f
7

MIXTER
15,5 cm/6” Af 345015
19,0 em/712" AA 34519

BABY-MIXTER
Ab 348/18
18,0 cm/7"

MIXTER-O'SHAUGNESSY
15,5 cm/6” AM 347115
19,0 em/7'2" AA 34719

4!

Hl AA349/01  AA 349/02

ome

BABY-MIXTER
14,0 cm/5 2"

AR

AA 349/02 19
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AA KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Praparier- und Ligaturklemmen
[issecting and Ligature Forceps
Pinzas para preparacionss v ligaduras
Firces 2 dizséquer ef 3 figatures
Pinze per prepararion] & legature

|'
|
= massns || AA 359128 |
I'
|
I’ |
| |
-lT I '
(
N 1 “‘*) Iz
MIXTER BRIDGE LAWRENCE
Al 355723 280 cmit1” AA3E178
23,0 emig” B0 emin1”

120 MR 355023
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KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Praparier- und Ligaturklemmen
Dissecting and Ligature Forceps
Pinzas para preparaciones y ligaduras
Pinces a disséquer et a ligatures
Pinze per preparazioni e legature

AR

11011

n -IT n T
Ad 363120 Ad 363/24 AA 363/28
20,0 em/8" 24,0 em/9'2" 28,0 cm/11"

KANTROWITZ

HIT T n

AM 36514 Ad 36518 AM 365/22 AA 365/25 Ad 365/28
14,0 em/5%2" 18,0 em/7" 22,0 em/83s" 25,0 em/10” 28,0 em/11”

GEMINI

AA 365/28 121
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AA KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Praparier- und Ligaturklemmen
[issecting and ligature Foreeps
Pinzas para preparacionss v ligaduras
Firces 2 dizséquer ef 3 figatures
Pinze per prepararion] & legature

g h's
% =
-lT In n T[_ n
A 36621 Ad36T21 AA 36821 A 369721
AL 36676 Ab3RTI26 Al SBEIE Ad 36976

-
TOENNIS TOENNIS 1:2
21,0 am/@1s” 21,0 em/8'n”
26,0 emf10%:" 26,0 coad 10"

122 M4 368/



NOPA’ netruments

KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Gallenkanal- und Nieranstialklemmen

Giall Duet and Kidney Pedicle Clamp Foreeps
Pinzas-clamps para conducta biliar y pedinoulos renales
Pinces-clamps pour voies biliaires et pédicules rénaun
Pinze per vis biliard & pedunecl renall

AA

LAHEY LAHEY

Al 401NS AA 401123

19,0 cm/7 2" 23,0 em/9"
LOWER FINOCCHIETTO
Ad D3N8 AA 40524
18.0 emid” 24,0 mi91e"

A4 A05/24 123
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AA KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Hierenstielklemmen

Kidrey Pedicle Clamp Forceps
Pinzas-clamps para pedimculos renales
Pinces-clamps pour pédicules rénaux
Pinze per peduncoli renall

Ak 409/20 Ad 40922 Ab 409724
20,0 cm/8" 22,0 cm/83" 24,0 tm/912"

GUYON STILLE
AAAT1/23

23,0 em/9”

124 A4 40920
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KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Mierenstielklemmen

Kidney Pedide Clamp Forceps
Pinzas-clamps para pedinculos renales
Pinces-clamps pour pédicules Ténaux
Pinze per peduncoli renali

AR

A 419/23
23,0 cm/9"

AR 419/24
2 24,0 emf9'z"
GUYON HERRICK GUYON-ARTRAUMATIC
AA 413123 AA A3
23,0 em/9" 23,0 em/a”

AA 41924 125



NOPA" nstruments
AA

GRAY

O

'._._x (-'—".1\
%J Im

DESJARDINS
AA 429121
21,0 em/B1e"

Fig. 1 fig. 2
AA 42322 Ah 42323
22,0 cm/B3" 23,0 em/9”

>>

Fig. 4
Al 425/22
22,0 em/83is”™

=
=
&7
&
o

(T

n

Fig. 1
! AA 433101

I

NEGUS
18,0 cmi712"

KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Gallenkanalklemmen

Gall Duct Forceps

Pinzas-clamps para conducto billar
Pinces-clamps pour voies biliaires
Pinze per vie biliari

<<

Tn

Fig. 2
AL 425/23
23,0 em/9”

n

Fig. 2
Ak 433102

AA 423122
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KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Praparier- und Ligaturklemmen, Hysterektomieklemmen

Dissecting and Ligature Forceps, Hysterectomy Forceps

Pinzas para preparacianes y ligaduras, Pinzas-clamps para histerectomia
Pinces a disséquer et a ligatures, Pinces & hystérectomie

Pinze per preparazioni e legature, Pinze per isterectomia

AR

LT I

AA 440019 AA4N9

BIRKETT WIKSTROEM WERTHEIM
19,0 em/ 7" AA 443719 Af 500027
19,0 cmi712" 27.0 em/1034"

AA SVET 127
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AA KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Hysterektomieklemmen
Hyslereetomy Forceps
Pinzas-clamps para histerectomia
Pinces a hystéractomie

Pinze per [Sterectomia

= <

T|— n | 14
n Ad E03/23 A 50523
etra stark lechi gebogen stirker pebogen
J exdra strang ﬂlﬂ*:ﬂ:‘ El-lf'l'nﬂ.;'JIETIIE mi;:euifmrad
L fuerte CUrva ligeral mids turva
I ﬁafun courbure | égére \ ceurbure forte
f. ‘ exdra fome curva leggera | curva farte

- 1
WERTHEIM 1:2 WERTHEIM WERTHEIM 1:2
AR B0124 AAED2D8 23,0 emi9”®
24.0 emi9lz" 250 em/10"

122 A 507/24



KLEMMEN HEMOSTATS

Hysterektomieklemmen
Hysteraciomy Forcens

Pinzas-clamps para histerectomia
Pinces & hystérectomie
Pinze per isterectomia

|efchies Maul
hgh! jiewes
Bocd ligera
Mars leger
Mors leggero

HEANEY
A4 5072
21,0 cmdBla"

HEANEY-BALLANTINE

AA 51421 21,0 e/ 1" AA 51521

AA

HEANEY
AASIT21 21,0amBle™  AAS13/2Y
AAGINZE 23,0 emA” AA 513123

HEANEY-KANTER
AL BTH
21,0 am/8le*

MAS1T021 129
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AA

Hysterektomieklemmen
Hysterectomy Forceps
Pinzas-clamps para histerectomia
Pinces a hystérectomie

Pinze per isterectomia

h

HEANEY-REZAK
AA 518721
21,0 em/81ia”

()

T

T )

AA 524120
20,0 cm/8"

MAGINOT

1

LONG
AA 521119
19,0 em/712"

N n

Al 5241 A 524/25
21,0 c/814" 25,0 cmf10*
n

>>

KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

GARLAND
AA 523N
21,0 cm/B1ia”

n

AL 527124
24,0 em/9'2"

AA 525123
23,0 emf9”

MOYNIHAN

130 AA DTN




NOP A" instruments

KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Hysterekiomieklemmen
Hysterectomy Forceps

Pinzas-clamps para histerectomia %
Pinces & hystérectomie —
Pinze per isterectomia

AR

™
WERTHEIM-CULLEN

Al 529/

21,5 cm/8h2"

+ >

é

AA 530121

Th n

AA 53121 AA 534/24

—
C‘ '\.-?Jl,;

PHANEUF 1:2 SEGOND-LANDAU SEGOND FAURE
21,5 cm/81z" 24,0 cm/9'2" 24,0 em/9Yz" AA 537125
25,0 em/10"

AA 537125 13
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AA KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Parametriumklememen
Parametrium Forceps
Pinzas-clamps para parametrium
Pinces-clamps pour parametrium
Pinze per parametriuim

-
piie mmammE

|: o

In

MA 5A0/00 AA 51101 AA 5102 AA 541703

PARAMETRIUM
21,0 cmi8ha"

n n I

AA 5301 Al 543102 AA 543/03

PARAMETRIUM
240 aniaig"

132 A 540400
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KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Tuchklememen

Tows! Forceps

Finzas para compresas, Finzas de campo
Finces o champs, Finces & compresses
Finde per fssare le compresse (Fissalela)

AA

l
W

SCHAEDEL JONES ENGL. MODELL
&4 T10/09 5.0 cmi2” AATIHOR A4 T1T09
20 ani3e" 20 omideg” Ah T11/09 9.0 omf3te"

DOYEN BERNHARD LANE

AATIINE AATIE/N G 15,0 amife” AA TIN5

18,0 em/7" 16,5 cmi61n" 18,0 emf/T* AA T30/18
20,0 an/g” AA T30/20

AA FA0R0 133
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AA KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Tuchkiemmen

Towel Forceps

Pinzas para compresas, Pinzas de campo
Pinces a champs, Pinces a compresses
Pinze per fissare le compresse (Fissatele)

AB 749N BACKHAUS BALL & SOCKET
11,0 emi4'z" 8,0 cm/3" AMT51/08 11,0 cm/d15" Ab 753N
. m_i:;gj'i;'m{uﬁﬂ Kﬁl;!:b"la‘“'f 11,0 cmfdia" AA TSN 13,0 cm/5" AA 75313
LI | 0 Tor ng o [ "
il a o gorta-t:al:le 13,0 /5" AA 751113
" amdmpm.tuhew 15.1] ElTlfﬁ M ?51”5‘
porte-corton d'alimentation
* con porta tubo o porta cavae fibr Papiertiicher
for paper tissues
para servilletas de papel
pour serviettes en papier

per tessuti di carta

i\

A

ROEDER LORNA TOHOKU-JAPAN PEERS
13,0 em/5” AL TEIN3 10,0 em/4” A4 76310 10,0 em/4” AATEAND AA 76514
15,0 em/6” AATE1NS 13,0 em/5" AA 763113 13,0 em/5" AA TB413 14,5 em/534"

134 AR 749111



NOPA’ netruments

KLEMMEN HEMOSTATS PINZAS HEMOSTATICAS PINCES HEMOSTATIQUES PINZE EMOSTATICHE

Schlauchkdemmen
Tubsing Clamps
Pinzas para wbos
Praggas-be
Pings serratubi

I

AA

PRESBYTERIAN KLINIKUM BERLIN
16,5 cm/elz” AATEDN B AA T9214
18,0 em/i” AR 19018 14,5 em/S%”
mil kanger Speme
wwith lang ratchet

con cremallera |larga
4 erémaillidre edra longue
can cramanfiara extra lunna

T

Tr n I n
Ad TOENE AA 7908 A4 TOE2D

'TT n | l n
Ab 79415 Ab 794018 AR 794120

n

AATOANS 15,5 cm/f6" A T96/15
AL TOANE 18,0 cmT" A T9R/18
Al 184720 20,0 cnf8" Al 560120

A4 706/20 133
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PINZETTEN
FORCEPS
PINZAS
PINCES
PINZE

AB

iNnstrumencs

Weitere Pinzetten finden Sie in unserem Katalog
LAllgemeines Instrumentarium” in Gruppe AB.

For further forceps kindly refer to our catalogue
"General Instruments”, section AB.

Para pinzas adicionales, por favor consulte nuestro
catalogo de " Instrumental de uso general *, grupo AB.

Pour des pinces supplémentaires, consultez notre
catalogue , Instrumentation Generale”, section AB.

Per gli altri pinze, consultare il nostro catalogo
"Strumentazione Generale”, gruppo AB.
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PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Anatomische Pinzetten, Chirurgische Pinzetten

Dressing Forceps, Tissus foreeps

Pinzas de diseccion, Finzas de diseccitn con dientes

Pinces & dissection, Pinces & griffes

Pinze anatomiche par disssziong, Pines chirargiche a dendl F topo

ABOSOMO  ABOSOM1  ABOS0/M3  AB 050/14

STANDARD

ABOGO/MG  ABOBOMY  ABOG0M3  AB 060/14

1:2
STANDARD

AB 050116

10,5 om/f s”
11,5 emfgi*
13,0 emis”
14,5 em/53a"
16,0 cmigtia”
18,0 cmif"
20,0 cm/8”
25,0 cmi10"
30,0 emA12°

AB 060116

10,5 e/ 14"
11,5 cmige®
13,0 emis”
14,5 cmf53a"
16,0 cm i ls™
18,0 cmi7"
20,0 cm/g"
25.0cmi10”
30,0 cm2°

AB 05018

AR 05010
AR 0501
AR OS0/13
AB 050/14
AR OROME
AB DS018
AR 050/ 20
AB 050425
AR OLOI30

A Deda

AB 060/10
AR D&Y
AR 0G0/13
AB 060/14
AR 060/16
AR D618
AR 060/20
AR DED/IS
AB 06030

NOPA’ netruments

[{TTD

|
1

I

AB 050/20

AB 060/20

AB 050/25

AB 060/25

n

AB 05030

n

AB 06030

AB 060/30

139
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AB PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

finatomische Pinzerten, Chirurgische Finzetsen

[ressing Forceps, Tissue Forreps

Pinzas de disecdn, Pinzas de diseccidn con dientes

Firces 3 dissection, Pinces & griffes

Finze anatomiche per disserions, Pinze chinurgiche a denti di topo

L |

a0
am
oy Ll W
1 |
1
AB 062/14 1 ‘jE . AB 064114 AP 066/14
:
f |
f&' '|
&/ Iz "Ln/ Iz
23 34 4:5
13,0 e/8" AR 0B 3 AB 06413 AR DBE13
145 co/R3a" AR ORZ14 AR OrdiN4 AR DeRN4
160 cmigls” AR 06216 AB DE416 AR DEEN1G
180 cmd7" AR OB2/18
20.0 crd8" AR OR2I20

25,0 e/ 10" AR OBI25
30,0 cm/12" AB 062/30

i

n

AR D7IN3

AB 08414

U v.

Y g il I,I] =
1:2 1:2

——schmal - narraw - astrachas - Mroftes - strotte———— fain - delicats - finas - fines - flne
10,5 cm/4 " AB 070H10 AR O71N0 AB 0BO/MO AB 0B110
11,5 cm/d1z" AR 07O AR OTIMY AR O8O0/ AB 08111
13,0 co/B” AB Q70N 3 ABOTIN3 AR 08013 AB OB1M13 AR 083113 AB OBA13
14,5 cm/53m" AB 07014 AR 071114 AR 0BO/14 AB 081114 AR 0R3/14 AB 084714
16,0 cm/é 1" AB 070116 AR OT116 AR 0ROME AB OR1NG
18,0 e 7" AR OTONE AR OTINE AR DBONE AR 0B1N8
200 eri8” AR OO0 AR OT120 AR DRO/ZD AR 0B1/20
23,0 am/9" AR OT0/23 AR QBO/23
75,0 cod10° AR O7O0RS ABOT1125 AR OBDI2S AB 0B12N
30,0 e AB 07030 AR O30 AR QRO/30 AB 0B1/30

140 AB 082113



NOPA’ netruments

PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Anatomische Pinzetten, Chimurgische Pinzetten

Dressing Forceps, Tissus foreeps

Pinzas de diseccion, Finzas de diseccitn con dientes

Pinces 3 dissection, Finces A griffes

Pinze anatomiche par disssziong, Pines chirargiche a dendl F topo

o
: ¥ ; ®
- | W
. = Ll
l\ II:_; In I n
|| A n In I,.IIIIH
| |E iL__' |
MODELL USA LB AP OBE/N4 AB 0B&/14 AR D904 AB 09214 L= AR 094014
:
[
w
b v 1
Iz 7 ‘Qj 1z l In
1:2 233
schmal - namrow - estrechas - dfroftes - shette
12,0 coédang” AR 08612 AR DB&N2 AB D932 AR D947
13,0 em/5" AR 086/13 AR OBEM3 AR 09013 AD 09213 AR 094/13
14,5 cmi5ha" AR 08614 AD 0B8MA AR 09014 AB 092114 AB 0249114
15,5 cmig” AB OBEAS AR DRRNS AB 0RO 5 AB 092115 AR D24ANG
180 cm/7" AR CBGMER AR Q9218 AR 09418
21,0 cmi8 1" AR 086/21 AB 092721 AR 094721
25,0 emnf10" AR 08625 AR Q9HIG AR 05425
31,0 emi12'a” AR 0BE/3 AB 092431 AR 054/31
| = :
. ._g 1 I ;—z in
\ -,iE n i f—Zl
n = 'n =
= =
AR 10012 AR 10212 AR 11012 = AB 11212
Il 1.I'2 | 'IE 1,?2
ADSON MICRO-ADSON ADSON 1:2 MICRO-ADSON 1:2
12.0 crdd3g" AR 10041 2 AR 102112 AB 110412 AR 11212
15,0 /6" AB 1001 & AB 102115 AB 11015 AB 112115

AB 11215 141



NOPA" nstruments

AB

PINZETTEN

Anatomische Pinzetten, Chirurgische Pinzetten
Dressing Forceps, Tissue Forceps
Pinzas de diseccion, Pinzas de diseccian con dientes

Pinces a dissection, Pinces a griffes
Pinze anatomiche per dissezione, Pinze chirurgiche a denti di topo

n

1 T2

ADSON
AB 114012

12,0 /434"

ADSON 1:2
AB 115112
12,0 cmfd34"

'!-q:._...r - -.

I

[

L

il

(4]

A

>>

FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

113

AR II'EIU}'
Fal 11 i}
9:9
AB 116/09
Q1
ADSON-BROWN ADSON-BROWN
12,0 cmf438" AB 117/09
12,0 emi434”

ES ::—-‘-"’"‘

n n

n L
== AB 12012 AB 12112
%
iz
EWALD EWALD 1:2 McINDOE SEMKEN
AB 118/ AB 118/02 AB 11915 AB 12012 12,5 emf5" AB 12112
12,0 cm/43a” 12,0 cmifd3a” 15,0 c/6” AB 120/15 15,5 on/” AB 12115
142 AB 11412




NOPQ’ inetruments
PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

fnatomische Pinzetten, Chinrgische Finzetten

Dressing Forceps, Tissus foreeps

Pinzas de diseccion, Finzas de diseccitn con dientes

Pinces 3 dissection, Finces A griffes

Pinz= anatomiche per disssrione, Pnee chitargiche a dentl df topa

Ti

b4 T |
® v (A
Bl
:
n n
AR 130012 AR 13112
& 1 2 = I
-~ o
SEMKEN 1:2 TAYLOR TAYLOR TAYLOR TAYLOR
AB 130112 12,5 c/5* AB 131112 AR 140017 AB 14117 AR 142117 AB 143117
AB 130/15 15,5 cmig” AB 131115 17,5 emi7* 17,5 am/7” 17,5 emi 7" 17,5 cm/7*

»
*
v W
n In
|
i i Vi
/
TAYLOR TAYLOR TAYLOR TAYLOR LANE LANE
1:2 1:2 1:2 1:2 1:2 2:3
AB 15017 AB151N17 AB 152117 AB 15317 AB 156/14 145 emiSia” AR 158714
17.5 cmi7" 17.5 /7" 17.5 emf7* 17,5 an/7* AB156/20 20,0 emi8” AB 158720

AB 158720 143



NOPA" nstruments

AB PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Anatomische Pinzetten, Chirurgische Pinzetten
Dressing Forceps, Tissue Forceps

Pinzas de diseccion, Pinzas de diseccian con dientes
Pinces a dissection, Pinces a griffes

Pinze anatomiche per dissezione, Pinze chirurgiche a denti di topo

GERALD GERALD
AB 160/18 18,0 emf7" AB 161118
!
11
5] I
CUSHING CUSHING
AR 18017 17,5 an/7* AB 18117

GERALD 1:2
AB 170/18

Ui

CUSHING 1:2
AB 190/17

L]

=-2

>>

18,0 emy7"

17.5 cmf7"

=4

GERALD 1:2
AB 17118

==

CUSHING 1:2
AB 191117

144 AB 18018




Dressing Forceps, Tissue Forceps

Pinzas de diseccidn, Pinzas de diseccion con dientes

Pinces a dissection, Pinces a griffes

Pinze anatomiche per dissezione, Pinze chirurgiche a denti di topo

AB 200118
POTTS-SMITH
2
18,0 cmi7" AB 200/18
21,0 c/818”" AB 20021
25,0 cm/10* AB 200/25
I
|
n
|' t
' BROPHY
=
Iu
20,0 cm/8" AB 250/20

U]

iz

AB 201/18
AB 201/21
AB 201/25

| "

AB 251/20

NOPRA" nstruments

PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Anatamische Pinzetten, Chirurgische Pinzetten

! 0 % 9
i v ) M
| | |‘
I l ‘
| n * n
AB 210/18 }f_' AB 21118
=
POTTS-SMITH ||
1:2 %
I |
!U
n L AP
AB 210/18 AB 211/18
AB 210121 AB 211721
AB 210/25 AB 21125
°
¥ v

N
f

|
| |
| |
5 !
©| BROPHY
12 f

=

|

I

1& 1y

AB 260/20

n

AB 261/20

AB 261/20

145
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AB PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

finatomische Pinzerten, Chirurgische Finzetsen

[ressing Forceps, Tissue Forreps

Pinzas de disecdn, Pinzas de diseccidn con dientes

Firces 3 dissection, Pinces & griffes

Finze anatomiche per disserions, Pinze chinurgiche a denti di topo

—

=

F 3 n

bl

AB 270015

s o

==

BROWN DUEHRSSEN DUEHRSSEN 1:2 DUEHRSSEN 2:3 DUEHRSSEN 3:4
15,0 cmig” AR 270/15
20,0 cm/8" AR 270520 AR 250720 AR 292720 AR 294420 AR 296720

25,0 cm/10" AR 270025

146 AR 270015
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PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Anatamische Pinzetten, Chirurgische Pinzetten

Dressing Forceps, Tissue Forceps

Pinzas de diseccidn, Pinzas de diseccion con dientes

Pinces a dissection, Pinces a griffes

Pinze anatomiche per dissezione, Pinze chirurgiche a denti di topo

il
i

1 ]

AB 316/20
k J 1 13
WANGENSTEEN STILLE-BARRAYA 3:4 FERRIS-SMITH 2:3
AB 306/23 18,0 cm/7" AB 316/18 AB 320/18
23,0 em/9” 20,0 cm/8" AB 316/20 18,0 om/7”
25,0 em/10" AB 316125
= i
(| 'w '\l \I
1 f,:,; { {
|~ |.N n
| E;,II n I I
10 cnee
LIEL 13,0 emis” AB 400/15 AB 404/15
' LE_ 15,0 cm/6” 23 45
Il'» 2 I\J iz n
STILLE STILLE 1:2 STILLE 2:3 ADLERKREUTZ
AB 370/11 AB 380115 AB 382/15 150cm/6”  AB 400/15 AB 404/15
AB 37013 15,0 cml6” 15,0 cm/6” 20,0 cm/8"  AB 400720 AB 404/20
AB 370115 25,0 cm/10” AB 404/25

AB 404/25 147
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AB PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Fasspinzetien

Grasping Forceps

Pinzas para cocer

Firces pour saisi les tlssus
Pinze per afferans tessin

(A,
14 mm 18 mm 2 mm
n
n
n
'I“
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
AR 41040 AR 41002 AR410/03
I
(E |
K| 1
COLLIN-DUVAL MAYQ-RUSS. SINGLEY-TUTTLE NELSON
20,0 crvg” AR 414123 AB 416/23 AR 418/23

23,0 cy9” 23,0 cm/g” 23,0 em/g”

148 AR 410/01
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PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Chirurglsche Pinzetten, Fasspinzetien

Tissuie Forceps, Grasping Forceps

Pinzas de diseccitin con dientes, Pinzas para coger

Pinces & griffes, Finces pour saisir |es tissus

Pinze chinrgiche a dentl di topo, Pinee per afferrare tessini

n

T

T

1z

GILLIES 1:2
AR 430/15
15,0 cm/g”

, IfA
|

AB 441110

N —

i

n AR 44310

AR 44010
10,5 cmidha”

iz

WAUGH 1:2
AB 434720
20,5 cm/@"

1:2
AR 44410
10,5 emifd "

||
il

Jr-f'* n

AB 44510

| !

AB 447710

AB 447710

149
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AB PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Chirurgische Finzetten, Fasspinzetien

Tissue Forceps, Grasping Forceps

Pinzas de diseccddn con dientes, Pinzas para coger

Pinces & griffes, Pinces pour safsir les tissus

Pinze chirurglche a dentl o topo, Pinee per afferars tessuni

1 B ﬂ v

=]
—

CT—

AB 480/15 ||,I | ’
= | ';'r- | n
= AR 484116 %
v
L
4 1 2
RUSS. MODELL DURANTE DUVAL
15,0 cm/6” AB 480115 14,5 an/53u" AB 484114 AB 486/14
20,0 cm/fg” AR A4B0/20 16,0 an/gly" AR 484016 14,5 /53"
25,0cmi1g” AR 480/75 0.0 anig"” AB 484/20

@
L

(i

T
e i

n

-
L e —
T,
SEtes R et L EREE L

LN S

e B e

e

:::::

BONMEY 1:2 BONNEY 2:3
AR 48018 AR 492018
180 cmi7" 18,0 emd7 "

AR 420115



PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Fasspinzetten

Grasping Forceps

Pinzas para coger

Pinces pour saisir fes tissus
Pinze per afferrare tessuti

| AB506/01  AB 506/02
@30mm @30mm

E |
L .
¥

SAMII
24,0 em/8'n"

HUNT
& AB 51020
20,0 em/8”

© ©

AB 507/01 AB 507/02
@ 3,0 mm @ 5,0 mm
Loffel
Spoon

® @)

AR 508/ AB 508/02
@ 3,0mm @ 5,0 mm
flach
flat

J iz

22,0 cmi83u"

16,0 cm/Biy”
18,0 cm/7"
20,0 em/8"
22,0 cm/B3u"”
24,0 cm/9i7"

NOP A" instruments

&

n

0,6 mm

AB 515/16
AB 515/18
AB 51520
AB 515/22
AB 515/24

© ©

AB 509/01 AB 509/02
@ 3,0 mm @50 mm
Kirette
Curette

J 1

HEIFETZ
22,0 em/Bin"

n n

0,9 mm 1:2

AB516/16  AB 51716
AB 516/18  AB 51718
AB 516/20  AB 517/20
AB 516/22
AB 516/24

AB 517120 151
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AB PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Mikro-Pinzeten, Knipfpinzetten mit Fateau
Micro Foreeps, Suture Tying Forceps with platfom
Micro-Pinzas, Finzas de ligadura con plataforma
Micro-Pinces, Pinces & figature avee plate-forme
Micro-Pinze, Pinze per Hgaturs con plattaforma

i

" 0,2 mm
0,8 mm
| i
1:2 AUSTIN AUSTIN
AB 530/08 AR 532114 AR 532718
Q5 emi3in" 14,0 emiShe” 18,0 e 4°
1|
ol
Iy e
In 0,3 mm 0,3 mm
g 0,3 mm
|
!
g i
S 1 LR P L% 1
VISE VISE
AB 534712 AR 534013 AB 53513
12,0 con/ 43" 13,5 conf5 " 13,5 cm/5 "
152 AR 530/09
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PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Mikro-Pinzetten, Knipfpinzetten mit Plateau, Gefassdilatator

Micro Forceps, Suture Tying Forceps with platform, Vessel Dilator
Micro-Pinzas, Pinzas de ligadura con plataforma, Dilatador para vasos
Micro-Pinces, Pinces a ligature avec plate-forme, Dilatateur pour vaisseaux
Micro-Pinze, Pinze per ligature con piattaforma, Dilatatore per vasi

8 mm

=l 2y in s
AB 536/14 AB 53814 1:2 AB 540/14  1:2
14,0 em/5'2" 14,0 om/S1" 14,0 cm/512"
l |
| )
[
\)
\
It
n T
15 n
AB 544118 AB 545/18 "
0.3 mm 0,3 mm
AB 542112 AB 54312
| 1 & e € i
12,0 cofddgg” AB 542112 AB 543112 18,0 em/7" AB 546/11
15,0 cmis” AB 542115 AB 543115 11,0 amddtz”

AB 546/11 153
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AB PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Atraumatische Pinzetten
MNon-traumatic Vascular Tissue Forceps
Pinzas Atrauma

Pinces Atrauma

Pinze Atrauma

In

1,5 mm 2.0 mm 2.8 mm

AB B64/16 = 16,0 cm/B "
AB 864/20 = 20,0 cm/8"

AB B64/24 = 24,0 cm{9'n"
AB 864/30 = 30,0 em/12”

AB B62/16 = 16,0 cm/612"
AB 862/20 = 20,0 cm/8"
AB B2/24 = 24,0 em/9'"
AB 86230 = 30,0 cm/12"

AB B60/16 = 16,0 crn/B1ia”
AB B60/20 = 20,0 cm/B8”
AB 86024 = 240 cm/@12"

n DE BAKEY DE BAKEY 2 DE BAKEY

2.0 mm

3.5 mm

AB 869/16 = 16,0 cm/6la"
AB 869/20 = 20,0 cm/8"
AB 869/24 = 24,0 cm/9'2"
AB 869/30 = 30,0 cm/12"

AB 866/20 = 20,0 cm/8"
AB 866/24 = 24,0 cm/91"
AB 866/30 = 30,0 cm/12"

g DE BAKEY DE BAKEY

154 AB 86016



Pinzetten mit Hartmetalleinsatzen

Dissecting Forceps with Tungsten Carbide nserts
PFinzas de disscoitin con bocas de carbwre de fungsteno
Pinces & dissection avec maors en carbure de ungsténg
Pinze por dissezione con punte di carbure di tungstena

|

NOPO’ netrumente

PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

In n In n n I
| |
| AB 830/15 AR SO E AR 88020 il AB 882114 AB &82/16 AR BEIMR
,?L]l 15,0 cmie” 18.0cm/7" 20,0 cmég” 14.0cm!5%2" 16,0 cn/61a” 180 cmi7"
In In In n n
AR 830/23 AB 880725 AB 882720 AB B82/25 AB BB2/30
23.0 cmi9” 25,0 cmf10” 20.0 emi8” 25,0 cm/10° 0,0 anf 2"
1t T
POTTS-SMITH OEHLER 1:2
: I
|
|
|
[ n
n
It
AR 89017
2
SEMKEN GILLIES 1:2 JEWELER
AB 890112 12,5 emin”® AB 90015 AB 90215
AR 890115 15,5 cmie” 15,0 mmie”® 15.0 om/6”
AB 90215 155
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AB PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Pinzetten mit Harmeatalleinsatzen

Dissecting Forceps with Tungsten Carbide Inserts

Pinzas de disecritin mon bocas de carburo de lungstenn
Pinces a dissection avec mors en carbure de ungsténe
Finze per dissezione con punte di carbura di Jungstena

nopdad

n
I

+ AE 940M17
[ ]
i n
Al 930012 AR 932112
12,0 amidiu” 12.0 cmid3a” n
AB 94118
Q
W
mil issekior-Ende
il in with dissector end
e cAbD diseradpr  e——
AB 930415 AR 93215 avoc bout dissectour
15,0 cmfe” 15,0 anie” con disseltone iz
CUSHING CUSHING-TAYLOR
17,5 cn@" AR 943118

18,0 em/7"

156 AB 93012
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PINZETTEN FORCEPS PINZAS PINCES PINZE

Pinzetten mit Harimetalleinsatzen

Disserling Foresps with Tungsten Carbide Inserts
Pinzas de diseccidn con bocas de carburo de tungsteno
Pinces & dissection avec mors en carbure de Tngsténe
Pinze per dissezions con punte & catbuna di fingsteno

'
I' (A
i 1 L
T I 1
-‘:-ﬂ"‘_f: | N
A
B AB 950/15
e 15,0 an/6”
]
iy n |
e {' |
i II f
1
l : 1
AB 950,23
23.0cm/a’
|
|
¥ 2” l 11',"
DE BAKEY 1.5 mm 2,0 mm BONNEY 1:2 WANGENSTEEN
16,0 cmigia” AR G446 AR 946116 AR G48/18
20,0 em/fg” AR 944120 AR 946/20 180 emd 7"

24,0 cmi9in”® AR G44/24 AB 946/24

AB 950723 1537
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SCHEREN
SCISSORS
TIJERAS
CISEAUX
FORBICI

AC

iNnstrumencs

Weitere Scheren finden Sie in unserem Katalog
»Allgemeines Instrumentarium” in Gruppe AC.

For further scissors kindly refer to our catalogue
“General Instruments”, section AC.

Para tijeras adicionales, por favor consulte nuestro
catalogo de “Instrumental de uso general”, grupo AC.

Pour des dseaux supplémentaires, consultez notre
catalogue ,Instrumentation Generale®, section AC.

Per gli altn forbici, consultare il nostro catalogo
“Strumentazione Generale”, gruppo AC.
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NOPRA’ nstrumente

SCHEREN SCISSORS TLERAS CISEAUX FORBICI

Besonderheit:

nopa Super Cut Scheren haben eine rasier-

klingenscharfe Schneide, kombiniert mit einer

mikrogezahnten Schneide.

>> Diese Scheren sind durch schwarze Ringe
gekennzeichnet.

Features'

nopa Super Cut scissors have a razor-like

edge combined with one micro serrated blade.

>> Black rings for easy identification.

BB B om E e o

Verflighare Modelle / Available Patterns

im Katalog durch * markiert / Marked in catalog with *.

AC 20113 SC STANDARD OPER.SCS STR. SHIBL 13,0 CM §C

AC 020/14 SC STANDARD OPER.SCS STR. SHIBL 14,0 CM SC

AC 021/13 SC STANDARD QPER.SCS CVD. SH/BL 13,0 €M SC

AC 021714 SC STANDARD OPER.SCS €VD. SH/BL 14,0 CM SC

AC D70/14 5C MAYO OPER. 5CS STR. BL/BL 14,5 CM SC

AC 070/17 SC MAYO OPER. SCS STR, BUBL 17,0 CM 5C

AC D70/23 SC MAYO OPER. 5C5 STR. BUBL 23,0 CM SC

AC 071414 SC MAYO OPER. 5CS CVD. BUBL 14,5 CM SC

AC D71/17 SC MAYO OPER. 5CS CVD. BUBL 17,0 CM SC

AC 071723 SC MAYO OPER. SCS CVD. BUBL 23,0 CM 5C

AC 07317 SC MAYO-STILLE OPER. SCS CVD. BUBL 17,0 €M SC
AC 100714 SC METZENBAUM SCS STR.BL/BL 14,0 CM 5C

AC 101/14 SC METZENBAUM SCS CVD. BL/BL 14,0 CM SC

AC 110118 SC METZENBAUM-NELSON SCS STR.BL/BL 18,0 CM 5C
AC 11020 SC METZENBAUM-NELSON SCS STR.BL/BL 20,0 CM SC
AC 118123 5C METZENBAUM-NELSON SCS STR.BL/BL 23,0 CM SC

AC 111418 SC METZENBAUM-NELSON SCS CVD.BL/BL 18,0 €M S€

AC 111420 5C METZENBAUM-NELSON SCS CVD.BUBL 26,0 €M 5€
AC 111/23 SC METZENBAUM-NELSON 5C5 CVD.BL/BL 23,0 €M SC
AC 14114 5C METZENBAUM-DELICATE 5CS BLBL CVD. 14,5 CM 5¢

AC 151418 5C METZENBAUM-DELICATE SCS BL/BL CVD. 18,0 CM 5C

AC 214415 5C REYNOLDS DISS. SC5 STR. SH/SH 15,0 CM SC
214118 SC REYNOLDS DISS. SC5 CVD. SHiSH 18,0 CM 5C
454111 SC RIS SCS STR. SHISH 11,5 CM 5C

451111 5C IRIS 5C5 CVD. SHISH 11,5 CM SC

46011 5C STRABISMUS 5CS STR. BU/BL 11,5 €M 5C

461711 5C STRABISMUS SCS CVD. BL/BL 11,5 CM SC
476/11 SC STEVENS TENOTOMY SCS STR. BL/BL 11,5 CM 5C
477111 SC STEVENS TENOTOMY SC5 CVD. BUBL 11,5 CM SC

161



NOPA’ inetruments

AC

SCHEREN SCIS550R5
Chirurgische Scheren
Uperating Srissors

Tijeras para dniga

Ciseaun 3 dhirurgis

Forblel frer chirurgia

Ongral 13,0 cm

e

Ongnal 14,5 o

i ' Aﬁ

Oriepral 16,5 cm

.
O) et

TUERAS CISEAUX

STANDARD
Fig.1

merars

siraight

racias

drorls

relle

AC 01010
AC 01011
ACD1ON 3
AC 01014
AC 010115
AC D16
AC 01017
ACO1018
AC 010120

STANDARD
Fig.2

gerate

siraight

reclas

drofs

réfhe

AC 02010
AC 020111
AC 020013*
AC 020114
AC 02015
AC 020116
AC 020117
AC 020018
AC 020120

STANDARD
Fig.3

perade
siraight

reclas
droits
rete

AC 03010
AC 030111
AC D30N3
AC 030114
AC 03015
AC 03016
AC 03017
AC 03018
AC 030720

FORBICI

10,5 eofd "
1.5 mid "
13,0 coy&"
14,5 cmd 5"
15,5 cm/6"
16,5 cnme 1"
155 emi7”
18,5 cmd7e"
200 em/g"

10,5 e g™
11,5 emfe”
13,0 cdB"
14,5 cmd/53"
15,5 cnvé”
16,5 cmig "
17,5 emi?"
18,5 cm/70s"
20,0 cm/g8”

10,5 e/ 1"
11,5 cnmdd g™
13.0 em/5"
14,5 en/53"
15,5 cmig”
16,5 e 12"
17.5 em7"
185 emmMz"
20,0 cm/8”

>>

STANDARD

Fig.1 Origival 13,0 an

fahngen

curved

flrvas

courhes

Curve

AC Q11410

AC 011/

AC D113

AC G114

ACOTING

ACOH11E

AC oIy

ACOIINE

AC 011120 n

STANDARD Dogiral 14,5 an

Fig.2

gebogen

curved

CUrvis

courhes

e

AC 02110

AC 021/

AC 02113

AC 021/14*

AC 021715

AC 021716

AC 021117

ACO2118 3

AC 021720 n
Oriqiral 16,5 om

STANDARD

Fig.3

gebiogen

curved

LS

courbes

curyie

AC 031110

AC 0311

AC 03113

AC 031/14

AC 03115

ACO3E

AC 031117 —=-

AC 031718

AC 031720 Ui

162

AC 01010

* Awch erhaltlich als SC

* Also available gs 5C




Chirurglache Scheren
Cperating Scissors
Tijeras para drugla
Ciseauy & chirurgie
Foebici per chirurgia

|I f Oricprl 13,0 cme
|

In

Original 14,5 cm

e

Origiral 14,5 oy

M

GRAZIL
Fig.1

gerade
siraieght
rectas
droits
rette

AC 040113
AC 04014

GRAZIL
Fig.2

garade
straighi

raclas
droats
ratte

AC 04213
AC 042014

GRAZIL
Fig.3
gerade
sraight
reclas
drgits
rifie

AC 016/13
AC 04614

13,0 em/5"
14,5 om/53"

13,0 cov/5”
14,5 emd 55"

13,0 emy5”
14,5 omdB3a"

GRAZIL
Fig 1
ehogen
curved
Crvas
cowbes
e

AC 0113
AC 0A41/14

GRAZIL
Fig. 2
qehogen
curved
curvas
cohes
curve

AC 043713
AC 043714

GRAZIL
Fig, 3
gebogen
curved
CUrvas
combes
curve

AC 04713
AC 047114

NOPA’ netruments

SCHEREN SCIS50RS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Deipral 13,0 om

\

Driginal 14,5 on

\

]

1n

Original 14,5

In

AC 047114 1683
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Chirurgische Scheren
Operating Scissors
Tijeras para cirugla
Ciseaux a chirurgie
Forbici per chirurgia

Original 18,0 cm

Inzlsionsscheren
Incision Scissors
Tijeras para incision
Ciseaux a incision
Forbicl per incision|

AC 052113 = 13,0 cm/5" AC 054/15 RICHTER FERGUSSON
AC 052/14 = 14,5 em/53" 15,5 em/6” AC 056/14 AC 058/16 = 16,5 cm/612"
14,5 cm/5%" AC 058/18 = 18,0 em/7"

DEAVER MIXTER
AC 060/14 14,0 em/5'2"  AC 0B1/14 AC 062/15 15,5 cm/6” AC 063115

164 AC 052113



NOPA’ netruments
SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI
Chirurgische und Gymakologische Scheren
Uperating and Gynerological Sossors
Tijeras para cirugla y ginecclogla

Ciseauy A chirurgie et 3 gynécologie
Forbicl per chirurgia = ginecologia

{'f_ij\l \ .'

| e

R

AC D66/ 2 AC Qe 22
22,5 cmiv® 27 5oemiv”
MAYO-NOBLE MAYQ-HARRINGTON
AC 0BANT 17,0 cm/fB3n” M 06517
Driginal 15,0 ¢m Origiral 17,0 ¢m

MAYC MAYO-STILLE

14,5 omibia" AC 070/14" AC 0T N4Y

15,0 cmie” AL 07215 AC Q7315
17.0 cmigds” AC 070N T ACOTINT® ACOT2NT AC D730 T
19,5 cmif F4a” ACOFRNS &C DT3NG9
21,0 emi81s" AC 07221 ACQ73/1
23.0 cmf9” AC OFQI23* AC O71/23*
2B.0omint” AC Q28 ACO72R

* Auch ehiltlich als S¢C

* Also available as SC

AL 073721 163
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Gyndkologische und Bauchdecken-Scheren
Gynecological and Abdominal Scissors

Tijeras para ginecologla y Tijeras abdominales
Ciseaux a gynécologie et Ciseaux abdominaux
Forbici per ginecologia e Forbici addominall

DOYEN DOYEN DOYEN

AC 080/16 AC 08216 AC 083116

16,0 cmffis" 16,0 cm/B14" 16,0 cmiBlis”
Fistelscheren

Orrigiral 16,0 cm

Fistula Scissors
Tijeras para fistulas

Ciseaux pour fistules
Forbici per fistole

A~ = A =
9 \;/xl.* { L i
A | 0 \ Y | ]
\_L./' " -/ Wi ll'l__.l_q:f’/
KELLY
AC 086/16 16,0 cm/B'ia” AC 087116
AC 086/18 18,0 cm/7” AC 0B7NE

>>

1l
|

\@5‘

DOYEN DOYEN
AC 0B4/18 AC 085/18
17,5 cm/7” 17,5 em/7"

Original 19,0 an

:

WERTHEIM
14,5 c/5%4” AC 0B89/14
19,5 em/ 725" AC 089/19
22,5 cmf9” AC 089/22

166 AL 08016
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SCHEREN SCISSORS THERAS CISEAUX FORBICI

Gynakologische Scheren
Gynecological Scissors
Tijeras para ginecologia
Ciseaux & gynécologie
Forbici per ginecologia

sIMs J
AC 092120 AC 094,20 AC 093/20
| AC 092/23 AC 094/23 g AC 093/23
gerade
straight
recas In
droits
e Original 20,0 em

20,0 cm/8”  AC 090720 AC 091120
23,0cm/9"  AC 090723 AC 091123
r‘
il
5
[+
i
DUBOIS DUBOIS
AC 096127 AC 097127 gjg:mf"
27,0 em/ 103" 27,0 em/1034" St
courbes en §
curve in 5
SIEBOLD
AC 098/24
24,0 em/912°

5IM5
AC 095/20
AC 095/23

gebagen
curved

CUMVas
courbes
curyg

CARDINALE
AC 099/28
28,0 emi11”

AC

AC 099/28
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Praparierscheren
Dissecting Scissors

Tijeras para preparaciones
Ciseaux a dissection
Forbici per preparazion|

I ¥
Fig.1 b Fig-2
gebogen gerade
curved straight
Cunyas rectas
courbes Il W draits
curve J reite

T

METZENBAUM METZENBAUM
AC100/14" AC 101147 AC 102014 AC 10314
14,5 cm/53s" 14,5 em/534" 14,5 cm/534” 14,5 /534"
Fig.3 | Fig3
gevade gebogen
straight cunved
h rectas OUrvas
droits courbes f Qerade gebagen
rette curve | straight curved
rectas curvas
draits eorbes
' rette curve
: | & | , |
I S \ I: Eﬁl @ lIO
METZENBAUM METZENBAUM-BABY
AC 10414 AC 105114 AC 10811 AC 109/
14,5 cm/53" 14,5 em/53u" 11,5 emid ;"

168 AC 100714 * Auch erhaltlich als SC  * Also available as 5C



NOPA’ netruments

SCHEREN SCIS50RS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Praparierscheren
Dissecling Seissors

Tijeras para preparaciones
Ciseauy 4 dissection
Forbicl per preparazion!

— —4- |3

| 4 4 4

In

‘-J I- 18,0 cm 20,0 em 23,0 em 25,0 om 18,0 em 20,0 cm 23,0 em 25,0 em
'L‘— 28,0 em B0
|
METZENBAUM-NELSCN METZENBAUM-NELSCN
| |
lr\
I
| :
| |
0|
|
(]
Fieg. 1 Fiey. 2 Fig. 3
18,0 cond 7" AC 110/18* AC 11118" AC 17018 AC 12118 AC 130018 AC 13118
20,0 c/8" AC 110/20* AC 11120° AC 120020 AC 121/20 AC 130720 AC 131720
230 cm/9" AC 110/23° AC 111230 AC 120023 AC 121023 AC 130/23 AL 13123
25,0 cm/ 10" AC 11025 AC 111125 AC 120025 AC 121725 AC 130025 AC 131725
280em/1” AC 110028 AC 111128 AC 120028 AC 12128 AC 130028 AC 131728
300 em 12" AC 110430 A 111130 AC 12030 AC 121130 AC 130/30 AC 131730

* puch eallich als SC * Also available as SC AC 131450 169
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Praparierscheren, DELICATE
Dissecting Scissors, OF LICAL

Tijeras para preparaciones, DELICATE
Ciseaur & dissection, DELICATE
Forblel frer preparazioni, DELICATE

METZENBAUM-DELICATE

I
| \ |
@ | | . |I @ |
|
L In . n . n
|
N '—‘:—-' .
U C |
Fig. 1 Fig. 1 Fig. 3 Fig. 3
AC 140714 AC 14114* AC 142114 AC 143114
145 cmiS3s® 14 5 cmifS3s” 14,5 amf53e® 145 cmi53a"

= 3 -+
b n n In
Oriryraal Orininal Orrininal Crigiral
18,0 cm 18,0 an 18,0 tm 18,0 an
| — —— -
L \l I | ﬂ.
L ) L) )
- A\ N
Fig. 1 Fig. 3 fig. 3
18,0 cm/7" AC 150/18 AC 151187 AC 152118 AC 153/18
20,0 /8’ AC 150720 AC 15120 AC 152140 AC 153120
23,0 em/9” AL 150723 AC151/23 AC 152/23 AC 153123
25,0 em/10° AC 152125 AC 153025
280 em/11” AC 152/28 AC 15328
30,0 em/12" AC 152/30 AC 153/30

170 AC 14014 * fwch erhaltlich als SC * Also available as SC



NOPA’ netruments

SCHEREN SCIS50RS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Praparierscheren
Disserling Scissars

Tijeras para preparaciones
Ciseauy A dissection
Forbicl per preparazion!

|'i| Merv-Priipan erschens
"-,I Merve dissecting s0550r5
Tierids para nervios
Ciseaun pour nerfs
gezstet Frhici prar nand
loolted
| dentada
darnelés
| denlzla
LT L1y
i Ly
| Ul n
L AC 16815 AC 1691 E
=, B
| In I n =
AC 16620 AC 16720 "
GORNEY LEXER LEXER
19,5 emfia" 15,0 cm/6” AC 170016 AC 16

16,0 cm/6la” 16,0 cm/@Ya”

FOMON THOREK LEXER-BARY LEXER-BABY
AC 17313 AC 17519 AC 176110 AC1TTNG
13,5 an/5ig" 19.0 o/ 12" 10,0 em/g” 10,0 cmiég”

AC 177010 171
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Praparierscheren
[Hsseeting Seissors

Tijeras para preparaciones
Ciseau 3§ dssection
Foarbolel prer preparazioni

@
J \

In

o

SANVENERD JOSEPH
AC 200014 AC 20114 AC 204114 AC 205M14
14,0 cm/5l2" 14,0 cmiS'n” 140 em/5z" 14,0 cm/51z"
' |I
[l
n
|
LT \
| Original 12,0 ¢ Original 15.0 ¢
| |
|
i /4 /f;\
J UQD U0
KILNER (RAGNELL) REYNOLDS
AC 208712 12.0cmidsa”  AC 21012 AC 214/15" 150 emig”™ AC 215415
AC 208/15 15,0 an/g” AC 210015 AC 214118" 18,0 em/T" AC 21518
AC 20818 18,0 anff” AC 10N8

AC 208120 20,0 an/8® AC 210/120

172 AC 200014 * Auch erhaltlich als SC * Also available as SC



NOPA’ netruments

SCHEREN SCIS50RS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Episiotomie- und Nabelschnurscheren

Episiotomy and Umbilical Sdssors

Tijeras para episiotomia, Tieras umbilizales
Ciseauy & Apisintomie £1 pour e cordon ombilical
Forkicl pr apidomamia, Forbicl ombelicale

BRAUN-STADLER BRAUN-STADLER WALDMANN
AC 351114 20,0 em/g* AC 351120 AC 35318 AC 354/20
14,0 emiblz” 22,0 am/83u" AC 351722 18,0 eam/7" 20,0 crv/g”

MARBACH MOD. USA SCHUMACHER BUSCH
AC 355115 AC 360/10 AC 362/16 13,0 cm/5" AC 36513
15,5 cm/6" 10,5 em/4 e 16,0 em/Gla” 16,0 emiEle"  AC 36516

AL 385/16 173
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Feine chirorgische Scheren
Fine Upsrating Stisors
Tijeras finas para drugia
Ciseau fins & chirurgie
Farblei find per chirurgia

gerade
straight
rectas
dradls
refla
Al
Fig. 1 Fig. 2 Fig. 3
AC 404/01 AC 404002 AC 404/03
nebnen
curved
Curvis
ﬂ oourbes
llf. m durve
|i|:: !
WAGNER Fig. 1 fig 2 Fig. 3
12.0 an/d3n” AC 405/ AC 40502 AC 40503

AC 40811 AC 409/11
11,0 emd4 " 11,0 amid "

174 AC 40401
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SCHEREN SCIS50RS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Feine Scheren
Fine Srissors
Tijeras finas
Clzeauy fing
Forbich find

Oeigiral 11,5 em

[ 7 |
0 O
\ J
LITTLER BROPHY (SULLIVAN)
AC 4101 AC 41111 AC 41211 11,5 anMig" AC 41414 AC 415/14
11,5 cmdd " 1.5 emidz" AC 412014 14,0 emitig” 14,5 emifBin" 14,5 amisin"

"
A&C 419113

AC A18/13 AC 4220 10,5 emids” AC 423110 AC 424/
13,00 emis® AC 42200 11,5 emid'n” AC 42311 11,5 emid 1"

AL 42471 173
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Feine Scheren
Fine S¢issoms
Tijeras finas
Ciseaux fins
Forbici fini

sehr fein
extra delicate
miuy finas
trés fin
miolto sottile

.'"f';q\x
\UJ

O'BRIEN WALTON MOD. BONN
AC 427109 AC 42910 AC 430/08 AC 431/08
9.0 am/312" 10,0 cm/4" 8,0 cm/3” 8,0 cm/3”

in

LANDOLT LANDOLT LANDOLT LANDOLT
AC 434112 AC 435/12 AC 43612 AC 43712
12,5 cm/5” 12,5 emi5” 12,5 cm/5" 12,5 em/5”

176 AC 427109
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SCHEREN SCIS50RS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Ligaturscheren
Ligature Seissors
Tijeras para ligaduras
Ciseau & ligatures
Forhicl per legatura

'|l'| -'i \ |

SPENCER SPENCER-DELICATE LITTAUER
9.0 cmi31n" AC 500/0% AC 501N AC D214
10,5 emid ia " AC S00A0 11,0 e 4™ 14,0 emS 1"
12.5 em/5" AC 50013

EISELSBERG SCHOEMAKER-LOTH
AC 50316 AC 50412 AC 505712 AC 506/11
16,0 amiBla” 11,0 cmfd's" 12,5 cm/5" 1.5 aniin"”

AL 508/11 177
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Ligaturscheren
Ligature Scissors
Tijeras para ligaduras
Ciseau 3 ligatures
Forbici per legatura

gezahnt
saw edge
dentadas
dentelés
dentata

HEATH

AC 507115 AC 509/12

15,0 cm/6” 12,0 cm/43s”
SHORTBENT NORTHBENT BUCK
AC 513/08 AC 514112 14,5 em/53" AC 516/14
9,0 am/3'a" 12,5 em/5” 18,0 em/7" AC 51618

178 ALC 50715
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SCHEREN SCISSORS THERAS CISEAUX FORBICI

Mikroscheren
Micro Scissors
Micro Tijeras
Micro Ciseaun
Micro Forbicl

»>  Alle unsere Mikroscheren werden von Fachkraften mit jahrelanger Erfahrung hergestellt. Die Endkontrolle findet unter dem Mikroskop statt. Um

lhnen ein ermidungsfreies Arbeiten zu ermdglichen, wird dem Federdruck grofte Aufmerksamkeit gewidmet.

»>>  Bitte wahlen Sie unter Rund- ader Flachgniffscheren.

==

Dissection:

Adventitia:

Nerve:

Gebogene Blatter, abgerundete Spitzen ermiglichen eine gute und sichere Dissektion,
phne Merven und BlutgefaBe zu beschidigen.

Gerade Blatter, sehr scharfe Spitzen gewahrleisten prazises Anfrischen von GefaBenden,

Ein Blatt ist fein gezahnt, um ein Herausgleiten des Nervs zu vermeiden,

> Al our Micro Scissors are manufactured by skilled craftsmen with many years of experience, Final inspection is carried out under a microscope.
Careful attention is paid to the closing pressure of the spring handle, to ensure precise work during surgeries, without fatigue.

»> Round or flat handle scissors according to your preference,

Dissection:

Adventitia:

Nerve:

Curved blades, slightly rounded tips ensure safe dissection without damage to nerves
and vessels,

Straight blades, very sharp tips for finest timming of vessel ends.

One blade is fine-toothed to avoid slipping of the nerve,

179
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

180
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SCHEREN SCISSORS THERAS CISEAUX FORBICI

Mikroscheren
Micro Scissars
Micro Tijeras
Micro Ciseaux
Micro Forbici

i Dissection
£ AC 801118
=
L s
h n
Dissection
AC BO1MS
n In
Adventitia
AC 80313
£
=
o
1] in
Adventitia
AC 8035
'1:'1.
I“'-\.
n n
14,5 cm/S34" 18,0 em/7"

AC BO3NE 181
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Mikroscheren
Micro Scissors
Micro Tijeras
Micro Ciseatm
Micro Forbic

b— 27mm —|

n

AC BO7N4 AC 81218 AC B17NMB
14,5 cm/534" 18,0 em/7" 18,0 em/7"

182 AC 807114
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SCHEREN SCISSORS THERAS CISEAUX FORBICI

Mikroscheren
Micro Scissors
Micro Tijeras
Micro Ciseaun
Micro Forbicl

F 14 mm o

AR

Dissection Adventitia
AC 823115 AC B3215
T
T E
£ :
E =
o g Le ®
n T n n n n
Dissection Dissection Adventitia
ACB21M AC 825115 AC 83415
T
T E
o
S A ] &
n N n T i I
Adventitia Dissection >> Nerve >> Adventitia
AC 830 AC 827115 AC 836/15
11,0 emidtiz" 15,0 emig®

AC B36/15 183
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Mikroscheren
Micro Scissors
Micro Tijeras
Micro Ciseaux
Micro Forbic

T
&
i

@

AC 85019 AC B6DMG6  ACBB1/16 AC B62/16 AC Bb3/16

AC 860720  AC 861/20 AC B62/20 AC 863/20

AC 860422 AC 861/22 AC BR2/22 AC B63/22

m @
AL B51N1D AC 8b4/16 AC BB5/16

AC 864/20 AC 865/20
AC Bea/22 AC BB5/22

16,0 cm/6'is”
20,0 cmi/8”
22,5 tm/9”

184 AC 850019



SCHEREN SCISSORS THERAS CISEAUX FORBICI

Mikroscheren
Micro Scissors
Micro Tijeras
Micro Ciseaun
Micro Forbicl

1_,-2

18,0 em/7”

NOP A" instruments

=
n
AC BT0/ON AC 870/02 AC B70/03 AC BT0/04 AC 870/05
25° 45° &0 g0 125°
= &
LT
AC 871/ AC B71/02 AC B3 AC 871104 AC B71/05
25° 45° B0° 90° 125°

AL B71/05 185
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Verflighare Modelle / Available Patterns

im Katalog durch * markiert. / Marked in catalog with *.

AC 902114 SC STANDARD SC5TUC STR. SHIBL 14,5 €M 5C
AC 903/14 SC STAMDARD SCSTUC CVD, SHIBL 14,5 CM 5C
AC 910/14 5T MAYO DISS. SC5 TUC STR. BLBL 14,5 CM 5C
AC 910417 SC MAYO DISS, SC5 TUC STR. BUBL 17,0 €M SC
AC 911114 SC MAYO DISS. SC5 TUC €VD. BLBL 14,5 CM $C
feconderhair: AC 911717 SC MAYO DISS, SC5 TUC CVD, BLBL 17,0 €M 5C

SCHEREN SCISSORS TUERAS CISEAUX FORBICI

nopOwWE@

Kiitzen Sié. die Vortalle von AC 916/15 SC MAYO-STILLE SCS TUC STR. BLBL 15,0 CM SC
Hartmetalleinsatzen, AC 316/17 SC MAYO-STILLE SCSTUC STR. BLBL 17,0 CM SC
nopa TUC Super Cut Scheren haben eine AC 917115 SC MAYO-STILLE SCSTUC CVD, BLBL 15,0 CM 5
rasierklingenscharfe Schneide, kombiniert mit
einer mikrogezahnten Schreide. AC 1717 SC MAYO-STILLE 5CS TUC CVD. BL/BL 17,0 CM SC
>> Diese Scheren sind durch schwarz/goldene AC 930/14 SC METZENBAUM SCS TUC STR. BLBL 14,5 CM SC
Ringe gekennzeichnet. AC 931/14 SC METZENBAUM SCS TUC CVD. BUBL 14,5 CM SC
AC 940418 SC METZENBAUM SCS TUC STR. BLBL 18,0 €M SC
Features: AC 940120 5C METZENBAUM SC5 TUC STR. BLBL 20,0 CM SC
Use the advantages of Tungsten Carbide. AC 941418 SC METZENBAUM SCS TUC CVD. BUBL 18,0 CM SC

edge combined with one micro serrated blade,

>> Black/golden rings for easy identification. AC 941723 SC METZENBAUM 5CS TUC CVD. BUBL 23.0 T 5C

AC 941725 5C METZENBAUM SCS5 TUC CVD. BUBL 25,0 €M SC
AC 941/28 SC METZENBAUM 5C5TUC CVD. BUBL 28,0 € SC

AC 960/14 SC METZENBAUM-DEL. SCS TUC STR. BLBL 14,5 €M SC
AC 961114 SC METZENBAUM-DEL. SCS TUC CVD. BLBL 14,5 CM SC
AC 970118 SC METZENBAUM-DEL. SCS TUC STR. BUBL 18,0 CM SC
970/20 SC METZENBAUM-DEL. SCS TUC STR. BUBL 20,0 €M SC
971118 SC METZENBAUM-DEL, SCS TUC CVD. BL/BL 18,0 CM S€
971/20 SC METZENBAUM-DEL. SCS TUC CVD. BL/BL 20,0 CM SC
974/11 SC STEVENS TENGTOMY SCS STR. POINTED 11,5 CM 5€
975/11 5C  STEVENS TENOTOMY SCS CVD. POINTED 11,5 CM 5C
984/11 SC IRIS SCSTUC STR. SHISH 11,5 CM SC

985/11 SC_IRIS SCS TUC CVD. SHISH 11,5 CM 5C

BoE B B B R &

187
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

!

Scheren mit Hartmetalleinlagen

Scissors with Tungsten Carbide Inserts

Tijeras con filos de carburo de tungsteno

Ciseaux avec plaguettes en carbure de tungsténe
Forbici con taglio al carburo di tungstena

%

STANDARD 14,5 em/5%a” 16,5 cmfBii2"
Fig. 1 straight:  AC 900/14 AC 800/16
curved:  AC 90114 AC 901/16

nopa
i,

1N

STANDARD 14,5 em/53" 16,5 cm/62"
Fig. 2 straight: ~ AC 902/14* AC 902/16
curved:  AC B03/14* AC 903/16

>>

% J
S =

18,5 cm/71a"
AC 90018
AC 90118

|
X/ 3

18,5 cm/?1a"
AC 902118
AC 90318

i

=

[

188 AC 900114 * Auch erhaltlich als SC  * Also available as SC
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SCHEREN SCISSORS THERAS CISEAUX FORBICI

Scheren mit Hartmetalleinlagen

Scissors with Tungsten Carbide Inserts

Tijeras con filos de carburo de tungsteno
Ciseauy avec plaguettes en cartbure de tungsténe
Forbici con taglio al carbura di tungsteno

S| A S| PF

/ n In n
STANDARD 14,5 em/534" 16,5 cmfgl2” 18,5 cm/712"
Fig. 3 straight:  AC 904/14 AC 904116 AC 90418
curved: AC 90514 AC 905116 AC 905/18

e

S =

n T

Original 17,0 cm
MAYOD MAYO
AC 910714° 14,5 em/512" AC 911/14°
AC 310M7* 17,0 emi2a” AC 8117
AC 910723 23,0 em/9” AC 311723

* Auch erhaltlich als SC * Also available as SC AC911/23 189
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Scheren mit Hartmetalleinlagen
Tn n n

Scissors with Tungsten Carbide Inserts
Tijeras con filos de carburo de tungsteno
Ciseaux avec plaguettes en carbure de tungsténe
Forbici con taglio al carburo di tungstena
AC 915/01 AC 915/02
22,5 cm/9” 23,0 cm/9”

TLEE®
PARAMETRIUM
| X |
%_ n h n ] n
Original 17,0 cm

MAYO-STILLE MAYO-STILLE
AC 916/15* 15,0 cm/g” AC 917/15"
AC91e17" 17,0 emfB34" AC NG

190 AC 91501 * Auch erhaltlich als SC  * Also available as 5C



Scheren mit Hartmetalleinlagen

Scissors with Tungsten Carbide Inserts

Tijeras con filos de carburo de tungsteno
Ciseauy avec plaguettes en cartbure de tungsténe
Forbici con taglio al carburo di tungsteno

5IMS 5IM5
AC 918/23 AC919/23
23,0 emi9” 23,0 cm/9”

e g

METZENBAUM
AC 822M AC 9231
11,5 cm/4'a" 11,5 emid'z"

NOP A" instruments

SCHEREN SCISSORS THERAS CISEAUX FORBICI

CARDINALE
AC 920020 AC 921728
20,0 em/8" 28,0 cm/11"7

n

o — 1_,1:

METZENBAUM
AC 930/14* AC 93114~
14,5 em/534" 14,5 em/534"

* Auch erhaltlich als SC * Also available as SC

AC 93114 M
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Scheren mit Hartmetalleinlagen

Scissors with Tungsten Carbide Inserts

Tijeras con filos de carburo de tungsteno
Ciseaux avec plaguettes en carbure de tungsténe
Forbici con taglio al carburo di tungstena “\

H'@ ] S _-h_ n Jl@ L= 1

n

Original 18.0 em Qriginad 20,0 em Original 23,0 cm
1%
155

NO 3
T

gerade gebogen
stralght curved
rectas Curvas
draits courbes
melte furve
AC 940/18" 18,0 em/7" AC 841/18"
AC 940/20" 20,0 cv/8" AC B41/20"
AC 940/23 23,0 cm/9" AC 941/23*
AC 940/25 25,0 cm/10” AC 941/25"
AC 940/28 280 cmfM1” AC 941/28*

II. AC 940/30 30,0 cm/ 12" AC 941/30

i’
METZENBAUM ’ \
— i =t —hg —pli=— -t —Lh=
jl @ 1-'- n @ ﬁﬁ j: In @ 1'_' mR
Original 25,0 cm Criginal 23.0 cm Original 30,0 cm

192 AC 940018 * Auch erhaltlich als SC  * Also available as 5C
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SCHEREN SCIS50RS THERAS CISEAUX FORBICI

Scheren mit Hartmetalleinlagen

Scissors with Tungsten Carbide Inserts

Tijeras can filos de carburo de tungsteno
Ciseauyx avec plaguettes en carbure de tungsténe
Forbici con taglio al carbura di tungsteno

LEXER
AC 952/16
16,0 cm/6'i"

METZENBAUM-DELICATE

AC 960/14* AC 961114
14,5 cm/5is" 14,5 cm/ig"

LEXER
AC 953/16
16,0 cm/6'ia"

14,5 em/5%"

AC 963114
14,5 cm /53"

AC 96314 193
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI

Scheren mit Hartmetalleinlagen

Scissors with Tungsten Carbide Inserts

Tijeras con filos de carburo de tungsteno
Ciseaux avec plaguettes en carbure de tungsténe
Forbici con taglio al carburo di tungstena

. I

lel & ¥, ol - ., el

QOriginal 18,0 em Original 20,0 am riginad 23,0 em

=l
gerade gebogen
straight curved
rectas turvas
droits courbes
rette curve
AC 970/18* 18,0 cm/7" AC 971/18*
AC 970720 20,0 cm/8" AC 971/20*
AC 970123 23,0 cm/9" AC 971723
AC 970125 25,0 cm/10" AC 971125
. AC 97028 28,0 cm/11" AC 971128
i
|
METZENBAUM-DELICATE 1\

—

@ _%_ 14 @ _q}_ 19

Original 25,0 an Original 28,0 cm

194 AC 970018 * Auch erhaltlich als SC  * Also available as 5C
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SCHEREN SCISSORS THERAS CISEAUX FORBICI

Scheren mit Hartmetalleinlagen

Scissors with Tungsten Carbide Inserts

Tijeras con filos de carburo de tungsteno
Ciseauy avec plaguettes en cartbure de tungsténe
Forbici con taglio al carburo di tungsteno

sl # sl B S| —# B

Original 18,0 cm Qriginal 20,0 cm Cwiginal 23,0 cm

(£

v

gerade aebogen
straight turved
fectas Curyas

draits colrbes
retie curve

AC 972118 18,0 em/7" AC 973118
AC 972120 20,0 cm/8” AC 973120
AC 972123 23,0 em/9" AC 973/23
AC 972125 25,0 cm/10° AC 973125
AC 972128 28,0 cm/11” AC 973/28

METZENBAUM-DELICATE ,\

ol # #r I8l #

Original 25.0 on Criginal 28,0 cm

* Auch erhaltlich als SC * Also available as SC AC 973128 195
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AC SCHEREN SCISSORS TIJERAS CISEAUX FORBICI
Scheren mit Hartmetalleinlagen
Scissors with Tungsten Carbide Inserts no%a
Tijeras con filos de carburo de tungsteno . @
Ciseaux avec plaguettes en carbure de tungsténe ? ﬁ
Forbici con taglio al carburo di tungstena

Criginal 11,5 cm
= (=] =] =]

] ] 1 ]

spitz stumpf

paointed blunt

aqudas romas

pointues MOUSSES

acuta SmuUssa
gerade gebogen gerade gebagen
stradght turved straight curved
rectas s rectas cunvs
draits courbes droits courbes
rette e rette cunve

STEVENS
10,5 cm/4tia” ACO74/10  ACS75M10  AC976/10  AC 977110
11,5 cmidin” AC Q741" ACO975/11  ACO976/11  AC977M

LIl n

gezahnt
toathed
dentada

dentata

TOENNIS-ADSON-DELICATE GOLDMAN-FOX KAYE
AC 977117 AC 98013 AC 98113 AC 88315
17,5 cm/7* 13,0 cm/5”® 13,0 em/5” 15,0 em/6”

196 AC 974110 * Auch erhaltlich als SC  * Also available as 5C
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NOP A" instruments

SCHEREN SCISSORS THERAS CISEAUX FORBICI

Scheren mit Hartmetalleinlagen

Scissors with Tungsten Carbide Inserts

Tijeras con filos de carburo de tungsteno
Ciseauy avec plaguettes en cartbure de tungsténe
Forbici con taglio al carburo di tungsteno

UNIVERSAL LISTER
AC 9B4/11* AC BB5/11* AC 987112 AC 999/18
11,5 em/d'z" 11,5 emid'n 12,0 cmfd3s" 18,0 em/7"
* Auch erhaltlich als SC  * Also available as SC AC 999/18 197
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SKALPELLE
SCALPELS
BISTURIES
BISTOURIS

AD

iNnstrumencs

Weitere Skalpelle finden Sie in unserem Katalog
«Allgemeines Instrumentarium” in Gruppe AD.

For further scalpels kindly refer to our catalogue
"General Instruments”, section AD.

Para bisturies adicionales, por favor consulte nuestro
catalogo de "Instrumental de uso general”, grupo AD.

Pour des bistouris supplémentaires, consultez notre
catalogue , Instrumentation Generale”®, section AD.

Per gli altri bisturi, consultare il nostro catalogo
"Strumentazione Generale”, gruppo AD.
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SKALPELLE SCALPELS BISTURIES BISTOURIS BISTURI

Skalpellgrifte

Sealpel Handles
Mangas de bisturies
WManiches pour bistourns
Manicl per bistir

AD

AL

=
=i
=
=
—
=
=
=
=
=
==
=
=
=
et
ozt

r

|||||inu|unhmh’m|l|’||

In " ¥ L- T

AD00%i03 AD Q10003 AD010/04 AD D10/05 AD 020113 ADD20/14 ADOZONS
Mo 3 Ne. 3 Ne. 4 M. 5K No: 3l Me. 4 o, 5L

AD 020115 m



NOPRA" instruments >>

AD SKALPELLE SCALPELS BISTURIES BISTOURIS BISTURI

Skalpellgriffe

Sczlpal Handles
Mangos de bisturies
Manches pour bistouris
Manici per histuri

= n |—] n
Pl
COLLIN ﬂﬁ* COLLIN
AD 025/07 AD 027107 Al 030/16 AD 031121 AD 040/08  gpun AD 042100
Noo 7 No. TK Mo, & YUO1D No, 9

202 AD 02507
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SKALPELLE SCALPELS BISTURIES BISTOURIS BISTURI

Skalpellkdingen
Srialpsl flades
Hiojas de bistures
Lamies pour bistouris
Lame par bistur

passend fir die Gritle
for handlas

para |os manges
puiisr ez manchas

s | manict

Al D093
B D0V
A0 02013
AD 025007
B 0207
AL 030016
AL 080V08

Fig 10 Fig.11 Fig.12d Fig.15 Fig. 15¢
AD Q7510 AD QTR ADOTEN2 AD 07515 AD 07815

stenl
sterile
estbriles
stériles
storifi

passend i de Gritle
for handles

pra |os mangos
posr les manches
L7 | Mania

AD 010v04
AD 020014
Al 04200

2
o

Fig 20 Fig 21 Fig.22 Fig.23 Fig.24
AD 075/20 AD 075/21 AD 075122 AD 075/23 AD 075/24

AD 075/24 203
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AD SKALPELLE SCALPELS BISTURIES BISTOURIS BISTURI

Operations-Skaipelle
Operating Knives
Bisturies para operaciones
Bistouris pour opérations
Histur per intarvent

| |
I
Fig. 1 Fig.3 Fig 5 Fig.7 Fig o
AD 200/01 AD 200/03 AD 200i05 AD 200007 AD 200/09

Fig. 10 Fig.12 Fig.14 Fig.16 Hg.18
14,5 an/5ta* AD 200/10 AD 200/12 AD 200/14 AD 200/16 AD 200118

204 AD 200401
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SKALPELLE SCALPELS BISTURIES BISTOURIS BISTURI

Operations-Skalpelie
(perating Knives
Bisturies para cperacdones
Bistouris pour opératicns
Blstur] per intervent

l\ n

Fa. 1 Fig.? Fig.3
AD 220/01 AD 220102 AD 220103

1
\ i

T In

Fig.4 Fig.5 Fig.6
AD 220/04 AD 220005 AD 220006

AD 220406 203



NOPA’ inetruments

SKALPELLE S5CALPELS

Operations-Skaipelle
Uperaling Krives
Bisturies para operaciones
Bistouris pour opérations
Risturl per intarventi

Fig 6
AD 250106

DIEFFENBACH

Fig. |
AD 250/01

BISTURIES BISTOURIS BISTURI

Fig.2 Fig 3
AD 250/02

Fig. 7 Fig 8

AD 250/G7 AD 250/08

AD 250/03

Fig. 15
AD 25015

>>

Fig.h
AD 250/05

208

AD 250401
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SKALPELLE SCALPELS BISTURIES BISTOURIS BISTURI

Abszessmesser, Fistelmesser
Ahseess Enives, Fistula Knives
Bisturies para abscesos v fistulas
Bistouris 3 abods e fistules
Risturd per ascessi & fistoke

' ' Fig. 1 Fig, 2 g, 3 g, 4
| AD43001  AD43002  ADA30I03  AD 430/04

S a1 ; I
DIEFFENBACH DIEFFENBACH SIMON
AD 4001 3 AR 401113 235 amia”
13,0 em/s” 13,0 cm/s"

AD 43004 207
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NAHT

SUTURE
SUTURA
SUTURE
SUTURA

AE

INSCrumMencs

Weitere Naht-Instrumente finden Sie in unserem Katalog
LAllgemeines Instrumentarium” in Gruppe AE.

For further suture instruments kindly refer to our catalogue
"General Instruments”, section AE.

Para instrumentos de sutura adicionales, por favor consulte
nuestro catdlogo de "Instrumental de uso general ",
grupo AE.

Pour des instruments de suture supplémentaires,
consultez notre catalogue , Instrumentation Generale”,
section AE.

Per gli altri accessori di sutura, consultare il nostro
catalogo "Strumentazione Generale”, gruppo AE.
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NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Nadelhalter
Needie Holders
Porta-agujas
Porte-aiguilles
Portaghi

B 1)y G 1) i

AE 100/14 AE 10016 AE 100718 AE 10020 AE 100/24
14,0 emi5'2" 16,0 cm/6'a” 18,0 emf7" 20,0 cm/8" 24,0 em@12"

MAYO-HEGAR-DELICATE

4

AE 100/26 AE 10030
26,0 emN0'” 30,0 cm/12°

i n T
MAYO-HEGAR
AF 11016 AE 110/18 AE 110/20

16,0 cm/6i” 18,0 em/7” 20,0 cm/8"

\.-J‘I Ut

BAUMGARTNER HEANEY JAMESON MASSON

AE 11214 AE 113121 AE 126123 AE 130727

14,0 cm/5'2" 21,0 cm/814" 23,5 cm/91a" 27,0 emN03u"
210 AE 100N14
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NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Hadelhalter
Meadls Hoddars
Porta-agujas
Porte-aigullles
Portaghl

In n
AE 145720 AE 14523
200 cm/8* 23,0 om/9®

J 0. 00,

I
FINOCCHIETTO WANGENSTEEN WANGENSTEEN-DELICATE STRATTE
AE 136727 AE 140027 AE 142127
27,0 conf 103" J7.0 emd 105" 275 emi 0"

E n

AE 150114 AE 150117
14,0 an/Sie" 17,0 cmi6in”

'-_2'1::; I.”

= i

AE 15015
19,0 an/T'2"

LJ Iz
WERTHEIM OLSEN-HEGAR GILLIES
20,0 cm/8" AE 147720 AL 155/16
24.0 emi91z" AL 1479774 16,0 cmig s

AE 155/16 n
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AE NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Madelhalter
Mesdla Holdsrs
Porta-agujas
Porte-aiguilies
Portaghi

n

AE 200114 AE 20017 AE 200420 AE 200724
14,0 cm/51® 17,0 cr/@3” 20,0 cm/8" 240 cn/9l"

MATHIEU

i1 i 1n n

AR 21417 AR 214120 AF 214124
AE 210114 AE 21017 17,0 emig3n” 20,0 cmiB” 24,0 ami91"

14,0 emi512" 17,0 cmi/63a"

MATHIEU-DELICATE MATHIEU

212 AE 20014
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NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Hadelhalter
Meadle Holders
Porta-agujas
Farta-aigullles
Portaghl
4
AE 301/01
In
A 301/02
AE 301/03
iz
YOUNG-MILLIN YOUNG-HRYNTSCHAK
AF 300020 AF 300724
20,0 emig” 24.0 emi9 "
mal 1 Madel AE 301/01 mil 1 Marlel AF 301107
with 1 needle AE 301001 with 1 meadle AE 30101
oy | amuja AL 30741 ton 1 agua AL 010
avec 1 amuille AR 301107 aves 1 aguille AR 30107
oon 1 oago AR 30101 oan 1 ago AE 3001701

AE 301403 213
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AE NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Hartmetalleinsatzplatichen mit Pyramidenprofi]

fungsten Carbide Tips with pyramidal profils

Bocas de carburo de wngsteno con perfil de estructura piramidal
Plaguettes en carbure de tungsténe avec profil pyramidal
Placche i carbura df fungsteno con profilo in foma piramidale

Teilung: 3,5mm  Fir Nahtmaterial 3/0 und grofBer
Serration: 0,5mm  For suture sizes 3/0 and larger
Graduacion: 0,5 mm  Para sutura 3/0 y més grande
Graduation:  0,5mm  Pour suture 3/0 et plus grand
Graduazione: 0,5mm  Per sutura 3/0 e pil grande

g b i h.
e hﬁ rh_E LE&A}?%

KEE

“STANDARD"

{Mayo-Hegar, Mathieu, Bozeman,
New Orleans, Stratte, et

TR i I Tellung. 0.4 mm Fir Nahtmaterial 2aischen 300 und &0
“ "-"‘-'“}-’"‘- g g LELEE Serration 0, 4mm  For sutures sizes between 370 and &/0
#"Pt khgkhﬁ' Pe :kE N Graduacion: 0, 4mm  Para suluras entre 3/0 y 6/0
ﬁ h;b"? h!" ”E L Graduation:  0,4mm  Pour sutures entre 3/0 et 60
b A0S Graduazione: 0,4 mm  Per sutura Tia 3/0 e 6/0

“FINE"

(Crile-Weod, Halsey, DeBakey, Ryder, ertc.)

TR e B e P ta i T '*a.-.aw:{-._ Tellung; 0.2 mm  Flr Nahtmaterial zwischen 790 und 10/0
ﬁm:n:n:nmﬁ;:ﬁ\w u?:m“.ﬁ%%%“.& o it P r r | Serration: 0,2 mm  For sutures sizes between 770 and 10/0
%%’*J‘Ja@?ﬁ;ﬁ?:“:“:“:f%‘:ﬁh 3 ‘:*‘:*- '-;L:,h"" Graduacion: 0,2 mm  Para suluras entre 7/0 y 1000
'”_'n B M:-'*'h :' "_;*:_i:':f'*:'-:,ﬂﬁm Graduation: 0,2 mm  Pour sutures entre 710 et 10/0

Graduazione: 0,2mm  Per sutura tra 7/0 e 10/0

“MICRO"

{Micra Ryder, Microvascular, Castravielo, ete)

glatt Fiir extrem feines Nahtmaterial

smoath For the smallest sulure sizes available
liss Para suturas estremamente finas

llsses Pour matenel de suture extrémement fin
lizcia Per matariale di sutura finissima

"SMOOTH"

{Eufrate Pasqué, Castroviejo, Jacobson, e1c.)

214
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NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

nopa-Service, Ersatzteile und Aufarbeitung aller Fabnkate

nopa-Service, Spare Inserts and Refurbishing of all brands

Servico-nopa, piezas de recambio y renovar de todas las marcas
Service-nopa, pleces de rechange et remise & neuf de toutes les margues
Senvizio-nops, pezzl di icambio e riparazione di tutte le marche

TUC-Einsdtze

TUC-Inserts

TUC-Bocas

TUC-Plaquettes

TUC-Placche

AE 38015 Smooth, 15 mm

AE 380/17 Smooth, 17 mm

AE 380119 Smooth, 19 mm

AE 382115 Micro, 0.2, 15 mm
AE 382117 Micro, 0.2, 17 mm
AE 382119 Miarg, 0.2, 19 mm
AE 384115 Fine, 0.4, 15 mm

AE 384117 Fine, 0.4, 17 mm

AE 384119 Fine, 0.4, 19 mm

AE 38515 Standard, 0.5, 15 mm
AE 385117 Standard, 0.5, 17 mm
AE 385/19 Standard, 0.5, 19 mm
Reparaturservice

Repair-Service
Servicio de reparacion
Service de réparation
Servizio di riparazione

AE 390/00

neue Platichen einsatzen, aufarbeiten, Ringe vergolden

replacement of inserts, refurbishing, gold handles refinished

soldar bocas nuevas, repasar, dorar los anillos

brasage des nouvelles plaguettes, remise & neuf, redorer les anneaux
saldare placche nuove, rinnovare, dorare gli anelli

AE 390/ AE 390/03
neue Platichen einsetzen, aufarbeiten aufarbeiten
replacement of inserts, refurbishing refurbishing
soldar bocas nuevas, repasar repasar

brasage des nouvelles plaquettes, remise & neuf remise & neuf
saldare placche nuove, rinnovare finnovare

AE 390/02 AE 390/04
neue Plattchen einsetzen Ringe vergolden

replacement of inserts

soldar bocas nuevas

brasage des nouvelles plaguettes
saldare placche nuove

gold handles refinished
dorar los anillos
redorer les anneaux
dorare gli anelli

AE 390

215
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NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Nadelhalter mit Hartmetalleinsatzen

Needie Holders with Tungsten Carbide Inserts
Porta-agujas con bocas de carburo de Tungsteno
Porte-aiguilles a mors en carbure de tungstene
Portaghl con placche di carburo di tungsteno

. 1

AE 400/14 AE 400116 AE 40018 AE 400/20 AE 400/24
14,0 cm/5'2" 16,0 cm/6'a” 18,0 em/7" 20,0 cm/8" 24,0 m9'2"

In

AE 400/26 AE 400/30
26,0 cm/1012" 30,0 amf12®

MAYO-HEGAR

. LT

AE 420118 AE 420120 AF 420/23 AE 420/26 AE 420031
18,0 cm/7" 20,0 cm/8" 23,0 cm/9" 26,0 cm/10'2" 31,0 emf1 274"

DE-BAKEY
(MAYO-HEGAR-DELICATE)

216 AE 400714



NOP A" instruments

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Madelhalter mit Harimetalleins&tzen

Meedle Holders with Tungsten Carbide Inserts
Porta-agujas con bocas de carburo de Tungsteno
Porte-aiguilles & mors en carbure de tungsténe
Partaghi con placche di carbure di tungsteno

RYDER/FRENCH-EYE

11

AE 430013 AE 43015 AE 430/18 AE 430020 AE 430123 AR 430/26

13,0 emy5” 15,0 cm/6” 18,0 cm/7" 20,0 em/8” 23,0 cm/9" 26,0 em/101¢
MICRO RYDER
é é & n
AE 434115 AE 434/18 AE 43420 AE 434723 AE 434/26
15,0 emig”™ 18,0 em/?” 20,0 cm/B” 23,0 cm/9” 26,0 em107

nopa
viiE

(Y

U]
| -
AE 436/14 AE 436/18 AE 436/20 AE 436/23 Al AE 438114 AE 438/18 AE 438/20 AE 438/23
14.0 cm/5Y2: 18.0 cmf7” 20,0 cm/8" 23,0 cm/9” 14,0 em/5% 18,0 cmi7” 20,0 on/8” 23,0 am/9”

EUFRATE PASQUE MICROVASCULAR

gxtrem fein
extremly deficate
muy fing

trés fin

molto fing

AE 438/23 217



NOPQ’" nstruments >>

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Nadelhalter mit Hartmetalleinsatzen

Needie Holders with Tungsten Carbide Inserts
Porta-agujas con bocas de carburo de Tungsteno
Porte-aiguilles a mors en carbure de tungstene
Portaghl con placche di carburo di tungsteno

7

BABY-CRILE-WOOD CRILE-wWOOD CRILE-WOOD
AE 468/15 AE 46915 AE 47015
15,0 cm/6” 15,0 emig” 15,0 cm/6”

. In

l n . n . LTl
AE 470118 AE 470/20 AE 470/23 AE 471/18 AE 471/23
18,0 cm/7” 20,0 em/B” 23,0 cm/3” 18,0 cm/7" 23,0 cmf9"

CRILE-WOOD

218 AE 468115



NOP A" instruments
NAHT SUTURE SUTURA SUTURE

SUTURA

Madelhalter mit Harimetalleins&tzen

Meedle Holders with Tungsten Carbide Inserts
Porta-agujas con bocas de carburo de Tungsteno
Porte-aiguilles & mors en carbure de tungsténe
Partaghi con placche di carbure di tungsteno

In

n

AE 480/18  AF 480126 ||
18,0em/7® 26,0 c/10':" /

SAROT MASSON
AE 482127
27,0 em/ 103"

AE 482727 219



NOPQ’" nstruments >>

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Nadelhalter mit Hartmetalleinsatzen

Needie Holders with Tungsten Carbide Inserts
Porta-agujas con bocas de carburo de Tungsteno
Porte-aiguilles a mors en carbure de tungstene
Portaghl con placche di carburo di tungsteno

- T . i

n
AE 487120 AE 487,24 AE 487130
20,0 cm/8" 24,0 om/@i;2" 30,0 cm/12”

WERTHEIM

! In ! n In {
II'|I 'll"ull
AE 488/14 AE 48817 AE 488/19
1405 17,06’ 19,0 i7" Vi -

AE 491116
16,0 cm/B "

AE 490116
16,0 cm/&la”

OLSEN-HEGAR GILLIES

220 AE 487720



NOP A" instruments

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Madelhalter mit Harimetalleinsaizen

Meedle Holders with Tungsten Carbide Inserts
Porta-agujas con bocas de carburo de Tungsteno
Porte-aiguilles & mors en carbure de tungsténe
Partaghi con placche di carbure di tungsteno

n

AE 500114
14,0 cm/512"

L1 15

AE 500/20
20,0 cm/8”

MATHIEU

U]

AFE 502117
17,0 cm/B34-

[ 1n

AE 502/23
23,0 cm/9”

MATHIEU

AE 502120
20,0 em/8”

MATHIEU-DELICATE

A

AE 500117
17,0 cmi6iia-

L

AE 50114
14,0 em/5'2"

o

AE 50024
24,0 cm/9%z*

no G MATHIEU

é I n

T

e ey s
SN Sl 17,0 cmiBa:
In In

AE 504/20 % AE 50719
20,0 em/8" % 19,5 emfTe

iz

METZENBAUM

AE 50719 N




NOPQ’" nstruments >>

AE NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Nadelhalter mit Hartmetalleinsatzen

Needie Holders with Tungsten Carbide Inserts
Porta-agujas con bocas de carburo de Tungsteno
Porte-aiguilles a mors en carbure de tungstene
Portaghl con placche di carburo di tungsteno

Lol

AE 51217 AE 512720 AE 512724
17,0 emfB3a" 20,0 cm/8" 24,0 em/@1"

n n n

AE 510117 AE 510720 AE 510/24
17,0 em/B3n" 20,0 cm/8" 24,0 emf@12"

MATHIEU-RYDER MATHIEU-RYDER VASCULAR

2 AE 510N7



NOPQ’ inetruments

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Wikro-Nadelhalter mit Rundgriff
Wicro-Meadle Holders with Pen-Type Handls
Miero-Porta-agujas con mango redondo
Mitro-Porte-alguilles & manches rondes
Micro-Fortaghi con mandel rotond

n 0 In

AL B30/18 AL 631118 AL B32/18 AL 633118
12,0 an/7" 18,0 cm/7* 18,0 am/7® 18,0 cmi7”

AE B33/18 223



NOPQ’" nstruments >>

AE NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Unterbindungsnadeln
Ligature Needles
Agujas para ligaduras
Aigullles a ligatures
Aghi per legatura

DESCHAMPS

1]

spitz # painted » agudas » pointues ® acuta

20,0 cm/8" AE 720020 AE 721720 AE 72220 AE 723120
21,0 em/81a” AE 724/21  AE 72521
27,0 em/10%4" AE 724127 AE 72527

[

stumpf » blunt = romas * mojsses # smussa

20,0 cm/8" AE 728/20  AE 729/20 AE 730420  AE 731/20
21,0 cm/8'n” AE 732121 AE 733721
2.0 em/ 103" AE 73127 AE 73327

14 AE 720020



NOP A" instruments

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Unterbindungsnadeln
Ligature Need|es
Agujas para ligaduras
Aiguilles a ligatures
Aghi per legatura

p d |
|

In

bieqsam I

flexibie !

maleabie

malléabla

malleabile

J7. J 3 1n
COOPER COOPER
AE 750120 AE 751119 AE 751720
20,0 cm/8" 19,0 em/712" 20,0 em/8"
"
e AE 754/01
Uil In n
AE 752/01 AE 752/02 AE 752/03
I
i n
AE 754/02
i P 1z n

KOCHER SYME BRUNMER
19,0 em1" AE 753117 30,0 cm/12"

17,0 cm/B3s”

AE 754/02 225



NOPA" nesrumente >>

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Unterbindungsnadeln
Ligature Mesdles
Aqujas para ligaduras
figuilles & igatures
Aghi per legatra

—

-

I

=, !

n " il

12 = 112 il 1,
BRUNMNER SCHMIEDEN DE LAROZIA DE LA ROZA HESSBERG JACORI
AF TRR/25 AF 758121 AE TeT/0 AF TeTI02 AF TeR/15 AF Teai14
25,0 cm/ 10" 21,0 ecmigi” 12,0 cm/d3u” 12,0 cm/id3u” 15,0 em/e” 14,0 om/5'2"

226 ME T55/25



NOP A" instruments

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Unterbindungsnadeln
Ligature Need|es
Agujas para ligaduras
Aiguilles a ligatures
Aghi per legatura

n

2 i 12 v} i In
KRONECKER KRONECKER TRELAT CLAUS HURD HURD
AE 770/01 AE 770/02 AE 723 AE 773123 AE 774001 AE 774102
15,0 cm/B" 15,0 cm/6” 23,0 cm/9” 23,0 em/g8" 21,0 cmiB14” 21,0 cm/81"

AE 774/02 227



NOPQ’" nstruments >>

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Unterbindungsnadeln
Ligature Needles
Agujas para ligaduras
Aigullles a ligatures

Aghi per legatura
] ﬂ n
AE 775/ AE 776/01
F) n
AE 775/02 AE 776/02 (C )
B,
\ ="
l n W
|
12 U n 12 I In
ROTTER ROTTER NAGER FALK FALK CLAUS-EICKEN
26,0 cm/ 102" 26,0 em/10'2" AETI7124 AE 780/01 AE 780/02 AE 781/23

24,0 em/9'n” 24,0 cmf912" 24,0 emf92” 23,0 cm/9"

228 AE 775101



NOP A" instruments

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Fiihrungshohlsanden
Ligature Conductors
Sondas Conductoras
Sondes Conductrices
Sonde conduttrice

1 n

AE BOO/O1 AE BOOMO3

\

In n

AE 800/02 AE BOO/D4

BRUNNER BRUNNER
30,0 cm/f12” AE BO1F25
25,0 cm/107

AE BO1/2S 229
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NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Fihrungshohlsonden
Ligature Conductors
Sondas Conductoras
Sondes Conductrices
Sonde conduttrice

T n

Y Lz L]

PAYR PAYR SCHMIEDEN-PAYR SCHMIEDEN-PAYR
AE BO2/22 AE BO3/22 AE B06/19 AE 807/19
22,0 em/83a" 22,0 em/B3a" 19,0 em/712" N 19,0 cm/7'2"

e

n

n iz
KONIG KONIG KONIG
AF 808/03 AF BOB/OS AF B0B/07
19,5 em/ 734" 19,5 cm/ 734" 19,5 emy734”

230 AE 802122



NOP A" instruments

NAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Filhrungshohlsonden
Ligature Conductors
Sondas Conductoras
Sondes Conductrices
Sonde conduttrice

b '

n T n

15,0 em/6” AE B13/15 AE 81415
16,0 cm/614”  AE B13/16 AE 814116
n In 18,0 cm/7" AE 816/18
AE 810425 AE B11/28 KOCHER
25,0 cm/10" 28,0 cm/1”
iz
KIRSCHNER
AE 823/
gerade
stradght
recta
draite
retta
AE 823102
gebogen
curved
Cung
courbe
£unva
2 n Iz L)

FERROZELL BRUNMNER-FERROZELL KIRSCHMNER-FERROZELL FERROZELL

AE 820/24 AE 821118  AE 82127 AE 822127 18,0 cm/7"

24,0 em/912" 180cm/7" 27,0 cm/ 103" 27,0 em/10%s"

AE B23/02 FE}



NOPCO’ hearumencs >>

MAHT SUTURE SUTURA SUTURE SUTURA

Fadenknater, fanger -schlingendreher
kFnat-Tiers, Ligature Cateher, Loap Twisters
Tugree-hikas, Parta-lgaduras

Instruments & noeds, Porte-ligature, Tards-fil
Strumenti per nadi, Portalegature, Tarciilo

Mahtpinzetten und Fadenscheren For Suture Forceps and Ligature Scissors
finden Siein den Gruppen AB und AC. please refer to groups AB and AC.
L
11 1y

LIPS 1 n n

BOZEMANN MOoD. WIEN FRIEDRICH

AE B30F23 AE B31721 AE B32023 AE 833716
230 cmim” 21,0 cmiB1g™ 235 cmig” 16,0 cmiBle™

232 AE 830423



TUPFERZANGEN
SPONGE FORCEPS
PINZAS PARA POLIPOS
PINCES A PANSEMENTS
PINZE PER POLIPI

AF

iNnstrumencs

Weitere Tupferzangen finden Sie in unserem Katalog
«Allgemeines Instrumentarium” in Gruppe AF.

For further sponge forceps kindly refer to our catalogue
"General Instruments”, section AE

Para pinzas para polipos, por favor consulte nuestro
catalogo de "Instrumental de uso general*, grupo AF.

Pour pinces a pansements, consultez notre catalogue
JInstrumentation Generale”, section AR

Per le altre pinze per polipi, consultare il nostro
catalogo "Strumentazione Generale”, gruppo AFE




NOPQ’" nstruments >>

AF TUPFERZANGEN SPONGE FORCEPS PINZAS PARA POLIPOS PINCES A PANSEMENTS PINZE PER POLIPI

Korn- und Tupferzangen, Schwammzangen

Polypus and Dressing Forceps, Sponge Holding Forceps
Pinzas para polipos, 1apones y esponjas

Finces a pansements, @ tampons et a éponges

Pinze per polip, tamponi e spugne

ULRICH ULRICH
AF 070422 22,0 em/831" AF 071722
AF 070/25 250 cm/10" AF 071725

238 AF 070/22



NOP A" instruments

TUPFERZANGEN SPONGE FORCEPS PINZAS PARA POLIPOS PINCES A PANSEMENTS PINZE PER POLIPI

Kom- und Tupferzangen, Schwammzangen

Polypus and Cressing Forceps, Sponge Holding Forceps
Pinzas para pdlipos, tapones ¥ esponjas

Pinces & pansements, 3 tampons et a éponges

Pinze per polipi, tamponi e spugne

i

[T TRILEIEELTT T

l|'||l|“|T|'umT i

GROS55-MAIER GROS55-MAIER
AF 100420 20,0 cm/8" AF 101720
AF 100/22 22,0 cm/83s” AF 101722
AF 100/25 25,0 cm/10” AF 101/25
AF 100027 27,0 em/ 103" AF 101727

AF 101427 239
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AF TUPFERZANGEN SPONGE FORCEPS PINZAS PARA POLIPOS PINCES A PANSEMENTS PINZE PER POLIPI

Korn- und Tupferzangen, Schwammzangen

Polypus and Dressing Forceps, Sponge Holding Forceps
Pinzas para pdlipos, 1apones y esponjas

Finces a pansements, @ tampons et a éponges

Pinze per polipi, tamponi e spugne

i

N

LU LR

=

il

GROS55-MAIER GROSS-MAIER WESTERMARK
AF 102/20 20,0 cm/8" AF 103720 AF 130/23

AF 102122 22,0 cm/B3i” AF 103722 23,0 em/9”

AF 102125 25,0 cm/10” AF 10325

AF 102127 27,0 em/ 103" AF 103/27

240 AF 102120



NOP A" instruments

TUPFERZANGEN SPONGE FORCEPS PINZAS PARA POLIPOS PINCES A PANSEMENTS PINZE PER POLIPI

Kom- und Tupferzangen, Schwammzangen

Polypus and Cressing Forceps, Sponge Holding Forceps
Pinzas para pdlipos, tapones ¥ esponjas

Pinces & pansements, 3 tampons et a éponges

Pinze per polipi, tamponi e spugne

BOZEMANN BOZEMANN BOZEMANN-DOUGLAS
AF 132/26 AF 135/26 AF 137726
26,0 em/1072" 26,0 cm/1072" 26,0 cm/1072"

AF 137126 FLY
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AF TUPFERZANGEN SPONGE FORCEPS PINZAS PARA POLIPOS PINCES A PANSEMENTS PINZE PER POLIPI

Korn- und Tupterzangen
Polypus and Dressing Forceps
Pinzas para poipos

Firces 2 pansaments

Pinze per pollpl

NOTO
AF 146/28
215 emi/ 103%™

242 AF 146/28



NOPA’ netruments

TUPFERZANGEN SPONGE FORCEPS PINZAS PARA POLIPOS PINCES A PANSEMENTS PINZE PER POLIPI

Korn- und Tapferzangen, Schwammzangen

Polypus and Dressing Forosps, Sponge Holding Forosps
Pinzas para pdlipos, tapones ¥ esponjas

Pinces 4 pansements, 4 tampons et 3 Aponges

Pinze per polip, tamponi & spugne

PELKMANN PELKMANN KELLY
AF 154125 AF 155725 AF 161/32
25,0 em/10” 25,0 em/10” 32,0 emi1 %"

AF 1681/32 243
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AF TUPFERZANGEN SPONGE FORCEPS PINZAS PARA POLIPOS PINCES A PANSEMENTS PINZE PER POLIPI

Korn- und Tupferzangen, Schwammzangen

Polypus and Dressing Forceps, Sponge Holding Forceps
Pinzas para polipos, 1apones y esponjas

Finces a pansements, @ tampons et a éponges

Pinze per pofipt, tamponi e spugne

n Iy In

AF 200/18 AF 201118  18,0cm/7"  AF 202/18 AF 203118
AF 200720 AF 201/20 20,0 /8"  AF 202/20 AF 203/20

n n n

AF 200725 AF 201/25 AF 202125 AF 203/25

FOERSTER-BALLENGER
25,0 cm/10”

244 AF 20018



WUNDHAKEN
RETRACTORS
SEPARADORES
ECARTEURS
DIVARICATORI

AK

iNnstrumencs

Weitere Wundhaken finden Sie in unserem Katalog
LAllgemeines Instrumentarium” in Gruppe AK.

For further retractors kindly refer to our catalogue
"General Instruments”, section AK.

Para separadores adicionales, por favor consulte
nuestro catdlogo de "Instrumental de uso general ",
grupo AK.

Pour d’ecarteurs supplémentaires, consultez
notre catalogue ,Instrumentation Generale”,
section AK.

Per gli altri divaricatori, consultare il nostro
catalogo "Strumentazione Generale”, gruppo AK.
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AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Feire Wundhaken
[elicate Hooks
Ganchos
Crochets fes fing
[Hvaricator] somill
— —T
1
[
| 5 %
I i i I -
Ak 03401 A¥ 034/02 AK 036/1 AK D36/07 d
'- n

¥
T T
CUSHING MOLDESTAD
18,0 emi 71" AK 038113
13,0 cmis”
=n | [] n
' ]. '| AK 042110
| A0 mm
l|||2 ‘ |
CUSHING iy
28,0 e/ 11" AK 040105 -
5 mmi ]
AK Q4212
81,2 mm
_I n
|
n
| AK D40/07
U 7 mm
2 i, R
17,0 cm/feae® 18.5 em 715" Ak 04411
11,0 coid g

248 AR 03401



NOP A" instruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Feine Wundhaken
Delicate Hooks
Ganchos
Crochets trés fins
Divaricatori sottili
n ’] n fﬂ n
AK 050/01 AK 051/ AK 052101
\ I Th In i
Ak 050/02 AK 051/02 AK 052102
n ":.l ! Ty ; E LT
AK 050/03 AK 051/03 AK 052103
n
16,0 emiG 1" n ! ! n ! ! In
AK 050/04 AK 051/04 Ak 052/04
fj] n ]l n
Ak 060/01 AK 062101
n E "
AR 06002 AK 062102
1 ! E n
AR 060/03 AK 062103
|
16,0 emiBis” n n
AK 060/04 AK 062/04

AR 062/04 247



NORO’ nsoruments

Feine Wundhaken
Delicate Haaks
Ganchos
Crochets trés fing
Diearicatan sattili

I

Ak DEDT
18x 7 mm

\.
I' Ly

A OENDE
Tx4 mm

{!’“‘.

l|1l|«|

AK DE005
1ra T4 mm

MEYERDING
18,0 cmd 7"

AR DEAD
10x6mm

&

Ak DERZ0
0x6mm

7]

MINI-LANGENBECK
16,0 cmia! s

1

‘l 11

Al DEQGZ
16%5 mm

‘ n

AR DEDING
10%3 mm

i

L/

\
il 1

AK DE0M0E
4 %10 mm

AK DEeNT
17%5 mm

1

AK DER2Z
22 %8 mm

>>

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

F
n
AK 0E2N0
10 %6 mm
1n
AK 082120
22 x 8 mm
12
SEMN-GREEN
15,0 cm/B"

248 A GER



NOPA" nesrumente
WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Feine Windhaken
Delicate Hoaks
Ganchaos
Crachets tigs fins
Divaricatai sattili

II
E : i l': 1y

Ak 09008 AR D900
g mm 10 mm

:f 1y 11
Ak a2 Ak o4
12 mm 14 mm

Ak DA G Ak DA g
i 16 mm 186 mm et
=
DESMARRES
13,0 cmis”

hﬁ

% V.

A 10208 AK1020
B mm 10 mm
EE 1n 5:1”
Ak T0E 12 AK 10214
12 mm 14 mm

1

AKIDETE AEIDITE
16 mm 18 mm

CUSHING
24,0 cm/9ig”

AK 12218 249



NOPCO’ hearumencs

Feine Wondhaken
[elcate Haaks
Ganchas
Crachets trés fing
Diaricatarn sattili

:] T

AK 11004 Ak 1101
9 mm 11 mm

n

1 \ n

AK 110413 AK 110A5
1% mm 15 mm
i
AR 11018
12 18 mm
GIL-VERMET
24 5 cmi%ey”

GIL-VERMET
28,0 cmi1t”

1

AR 11105
9 mm

1

AR TIAE
13 mm

>>

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

n

Ak 1111
11 mm

1

AR 11115
15 mm

‘-"-_-—"-"-

n

A 111118
18 mm

250 AK 1T



NOPRA" nstruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

]

=

AK 150/01 AK 150/02 AK 150703 AK 150/04 AKX 150/06
‘] ?@ i n n
AK 151101 AK 151/02 AK 151/03 AK 151/04 AK 151/06
s _\?
’]‘ ll.l 2 In
12 AK 152101 AK 152/02 AK 152103 AK 152/04 AK 152106
VOLKMANN
21,5 cm/82°
AK 160/01 AK 160702 Ak 160/03 AR 160/06
AK 161/01 AK 161/02 AK 161/03
Iz AK 162/01 AK 162102 AK 162/03 AK 162104 AK 162/06 AK 162/08
KOCHER
22,0 ecm/83u"

AR 162/08 251



NOPA" nstruments

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

In

AK 170021

In

AK 171721

VOLKMANN
2 21.5emi8n”

n

Ak 180/08
26 % 40 mm

n

AR 181/08
26 % 40 mm

KOERTE
24,0 cmf92"

AR 1B5/35

>>

I

AK 17220
20,0 em/8”

LT

AK 173720
20,0 cm/8"

35 x 40 mm

AK 185/43
43 x 35 mm

AK 185/45
45 x 50 mm

BILLROTH
25,0 cmf10°

252 AR 170121



NOPRA" nstruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

n

AK 210040
40 % 40 mm

&

AK 200130
36 x 30 mm

AK 200/60
36 x 60 mm

AK 210060
50 x 60 mm

I

AK 210070
70% 70 mm

OLLIER ISRAEL
22,5 tm/9" 25,0 em/10”

AK 210170 253



NOPQ" instruments >>

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

AR 220/01
55 x 20 mm

Ak 220002
60 x 20 mm

AK 220/03
B3 x 20 mm

LANGENBECK
21,0 om/Bl"

AK 230101 AK 230102
AK 231101 AK 231702
30 x 11 mm 30 x 14 mm

i n

AK 230/03 AK 230/04
AK 231103 AK 231104
30 % 16 mm 40 % 11 mm

i 1 iz

LANGENBECK AK 230/05 LANGENBECK
Ak 230/01-05 AK 231/05 AK 231/01-05
22,0 em/83s" 50 % 11 mm 22,0 cm/83"

254 AR 220101



NOPRO’ hetruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

i 1
AK 23301 AK 2EEN2
2hxBEmm 35x 8 mm

n

Ak 23303 Ak 33E04
35x 11 mm 35x 15mm

Ak 23305 Ak 23306
40% 11 mm 55x 11 mm

Ak 3307
T0x 14 mm

KCOCHER-LANGENBECK
21,5 cmfBie”

Ak 33308
B0x 12 mm

1
Ak 33300
a0x 16 mm

AK 2334 255



NOPQ’" nstruments >>

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

AK 235/18 \\ n

40 % 18 mm

\

AK 235/20
60 % 20 mm

\

AK 235/25
B0 x 25 mm

Ak 235/30
75 %30 mm

\

AK 235/40
75 % 40 mm

—
AK 236/01 o

44 % 16 mm

—
AK 236/02 j
55 % 22 mm n
/,u-—
AK 236/03
72 %19 mm n

2

SAUERBRUCH
22,5 cm/83u”

256 AK 23518



WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

NORQA’ instruments

AK 23701
50 x 55 mm

AR 237102
70 % 40 mm

AK 237103
70 x 50 mm

AR 237104
70 x 65 mm

n

MORRIS MORRIS MORRIS
26,0 tm/10'2" 25 an/10” AK 238124
25,0 emf10*
AK 238724 257




NOPO netruments >>

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

105 % 27 mm

=
95 % 20 mm

Tz

MARTIN
AK 238/25
250 /107

iz

MODELL TUBINGEN

AKX 235418
280 amh1”
\_" Iz
AK 240022 SIMON AK 240727
115 % 22 mm 280 115% 27 mm

258 AK 138/25



NOPA’ netruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

/ 180X30mm  AK 241/18
/ 160X30mm  AK 241116
/ 140X 25mm  AK 241/14

/ 120X25mm  AK 241/12

// 00X 20mm  AK 241110

//' 80X20mm  AK 241/08

1z

28X & mm

BRUNNER LAHEY
AK 201/08-18 AK 29119
25,0 emi10" 19,0 e 12"

W n
n e
n
n I
n

"

n

12X 14 mm

LT3

LITTLE
AK 243/20
20,0 emig”

AR 243720 258



NOPO’ inetruments

>>

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

YV

14X 17 mm 20X 22 mm

AR 20417 MK 244122
AK 245117 Ak 24527
21,5 anige” 22,0 amiBsun”

)

26 X 30 mm

AK 244130
AR 24530
23,5 cmi9’s"
MIDDELDORPF
La AK 24417-30

AR 245 A 24702
28 X 20 mm 36 x 28 mm

Ak 247703 AK 247104
44 X 38 mm 52 X 22 mm

AK 241105
65X 50 mm

MIDDELDORPF
2z AK24517-30

RICHARDSON-EASTMAN

FIG, 14-2 AK 248/00
FIG, 1 26,0 em/1012" AR 248101
FIG. 2 28.0cmit1" AK 748107
RICHARDSON (KELLY)
1y 24,0 cmd8le"

2680 AR 244017




NOPA’ netruments
WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

AK 250/01
60 x 20 mm

AK 250102
80 % 30 mm

AK 250103
100 % 30 mm

.]R

HOESEL
250 anf10”

AK 250404
120 % 30 mm

AK 250/05
140 % 30 mm

AR 250/06 261



NOPO netruments >>

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

FRITSCH KOCHER DOYEMN-STILLE

24,0 ¢m /8" 240¢em /92"
45 ¥ 40 mm AK 254440 70 % 25 mm 22.0cm 185" AK 256/25 a0 x 15 mm AK 258115
45 % 50 mm AK 254/50 BOx 42 mm 250em ND"  AK 256/42 a0 x 20 mm A 258420
45 x 60 mm AK 254060 80 x 50 mm 250em 10" AK 256/50 a0 x 30 mm Ak 258/30
45 % 75 mm AK 254/75 80 x &0 mm 25.0cm N0®  AK 256/60 110 % 35 mm AK 258/35
&5 x 85 mm AK 254/85 118 % 40 mm ALK 2840

120 % 55 mm AK 25855

2682 AR 254740



NOPA’ netruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

T y"u w L \’J T

n T
DEAVER DEAVER DEAVER DEAVER DEAVER DEAVER
AK 300701 AK 300/02 AK 300103 AKX 300/04 AK 300005 AK 300/06
18,0 e 7" 21,5 cm/fgly” 23,0 cmAg” 30,0 cm/12* 33,0 amft 3* 36,0 cmi14°

AR 200406 183



NOPO netruments >>

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

DEAVER DEAVER DEAVER
AK 30007 A 300/08 AR 300/09
30,0 emi12" 30,0 cmf12® 300 omi12”

284 AR 300007



NOPRA" nstruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

(7))

100 x 45 mm

T o
biegsam
malleable
maleable
malléable
) malleabile
n
KOERTE
AK 312728
280cem/11”
DEAVER _
AK 310/01-05 "
B L 41,0cm /16"
Fig. 1 25 mm 30,5 cm/12° AK 310:01 245 % 30 mm AK 31530
Fig. 2 25mm  33,0em/137 AK 310/02 245 x 40 mm AK 315040
Fig. 3 3Bmm  30,5cmN12” AK 310/03 245 % 50 mm AK 315/50
Fig. 4 50 mm 30,5 em/12° AK 310/04 245 % 60 mm AK 315/60
Fig. 5 75mm  30,5m/12” AK 310/05 245 x 70 mm AK 315/70

AK 315/70 265



NOPO netruments >>

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

AK 32822
82 x 22 mm

AK 328/38
115 %38 mm

130 % 38 mm

AK 328165
115 % 65 mm

CORYLLOS SAUERBRUCH
29,0 cmigin" AK 330/25
250 emi10”

266 AK 32822



NOPA’ netruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Figg. 1 n
Fig. 2 1
Fig. 3 1h
ROUX
HEAMEY 16,5 tm/6iz"

27,0 emi103a" Fig. 14243 AK 350/00

45 % 25 mm Ak 34001 Fig. 1 AK 350401

73 % 28 mm AK 340/02 Fig. 2 AK 350102

Iz 82% 28 mm AK 340103 Fig. 3 AK 350003

_f—e--::'-'-j""' \\

22 X 34 mm

\

] -

32x 21 mm 36 % 27 mm
)

. \
\ _-__‘.'___“_.f' o

o R

In

N

C

Q’\ 38 % 28 mm

|

COLLIN-HART MANN
14,0 cm/512" MK 351114
16,0 cmiglis” AK 35116

AR 351716 87



NOPA" nstruments

AK WUNDHAKEN

Fig.1 AK 35201
Fig.2  AK352/02

FARABEUF

AK 352100 Fig. 142

12,0 cm/d3”

AK 374101
Fig. 1

RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

AK 354/01
AK 354/02

Fig. 1
Fig. 2

FARABEUF
AK 354/00 Fig. 142
15,0 em/B”

AK 374/02
Fig. 2

AK 380/01
Fig. 1

AK 380702
Fig. 2

>>

AK 373/01
Fig. 1

AK 373102
Fig. 2

PARKER
AK 373/00 Fig. 142
13,5 emy/S 1"

PARKER MATHIEU PARKER-LANGENBECK (U.5. Army)
AK 374100 Fig. 142 AK 3B0/00 Fig. 142 AK 384/00 Fig. 142
18,0 em/7” 20,0 cm/8" 21,0 cm/8'a”

268 AK 352/00



NOP A" instruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

36 % 24 mm
AK 392115 AK 392025
BE=15mm B=25mm

3

38 x 42 mm !
| bo— — 1!?
= 1 ~—
CZERNY GOELET CANNY RYALL
Ak 386117 Ak 390019 21,5 cm/8tz"
17,5 emi7" 19,0 emi712"

AR 392/25 269



NOPA" nstruments >>
AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Selbsthaltende Wundsperrer

Selfretaining Retractors

Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatorl autostatici

kamplett
complete

completa . 6}0
complet 1<)
completo 2 S/ &/ 0
19 mm x 16 mm 25mm x 16 mm 32 mm x 16 mm
J,." AK 536/19 AK 536/25 AK 536/32
W,
1,!1
HENLEY
A\ M
Ak 536/00 AK 53700
16,5 em/B!"
1,!1
MILLIGAN TRAVERS
AN
AK 53813 AK 53913 ! x

13,0 cm/5”

270 AK 5336/00



NOPRA" nstruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Selbsthaltende Wundsperrer
Selfretaining Retractors
Separadores autpestaticos
Ecarteurs autostatigues
Divaricatori autostatici

SCHUHKNECHT WULLSTEIN

AN N N M
AK 542114 AK 543/14 10,5 om/d1™ AK 544710 AK 54510
14,0 cm/5 2" 13,0 om/5” AK 544/13  AK 545/13

16,0 cmfBlia” AK 544/16  AK 545716

MOLLISON MISKIMON
N\ M /N M
AKSS0M15  AK 551115 AK552122  AK 55322

15,0 cm/6” 22,0 cm/83a’

AR 553122 an



NOPQ" instruments >>

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Selbsthaltende Wundsperrer
Selfretaining Retractors
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatorl autostatici

ADSON ANDER50N-ADSON ADSON
N\ M N\ M A N
AK 554/20 AK 55520 AK 556/20 AK 557120 AK 558/27 AK 559/27
20,0 cm/8" 20,0 cmi8” 27,0 em/ 103"

mn AK 554/20



Selhsthaltende Wundsperrer
Sellrelaining Retraclors
Separadores autcestanions

Ecanewrs autostatigues
Divaricator autostatici

ADSON
AR 56027
27,0 ami03a"

ADSON-R
Ak EE1/01
270 erd 102"

NOPA’ netruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

D

A%

|
ey -':
.) 5
ADSON-L

AK 861/02
27,0 emi103a"

AR 561102

273



NOPQ" instruments >>

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Selbsthaltende Wundsperrer
Selfretaining Retractors
Separadores autoestaticos
Ecarteurs autostatiques
Divaricatorl autostatici

, A M
13,0 em/5" 3xnd AK 564/13 AK 565/13
16,5 cm/6'i2” Ixd AK 56416 AK 565/16
) 20,0 cm/8” 3xd AK 564/20 AK 565/20
25,0 cm/10” Ixd AK 564125 AK 565/25

..-""‘w"" P 1n
ADSON-BABY CONE
AK 562/14
14,0 em/5'2"
VAN £y
31,0 em/1 208" 4x4 AK 56631 AK 567131
33,0 cm/13" 4x5 AK 568/33 AK 569/33

74 AK 562114



NOPRA" nstruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Selbsthaltende Wundsperrer
Selfretaining Retractors
Separadores autpestaticos
Ecarteurs autostatigues
Divaricatori autostatici

VAN M

25 % 25 mm AK 570/01 AK 571/01

25x 31 mm AK 570/02 AK 571102

25 x 40 mm AK 570/03 AK 571/03

25 x 45 mm AK 570/04 AK 571/04

RS
" 1
BECKMANN-ADSON BECKMANN-EATON
31,0 cmi 120" AN N
AK 572/33 AK 573/33
33,0 cm/13”

AK 573/33 275



NOPA’ inetruments

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Selbsthaltende Wundsperrer
selfrelaining Helraciors
Separadores atoestaticos
Erarteurs autostatiques
[ivaricator] autostaticl

= 1

SCALP-CONTOUR
N M
AK 574/14 AK 575/14

14,0 an/5 2"

MEYERDING

20,0 em/8”

32 % 25mm AR 582101
L4 x 25 mm AK 58202
&0 % 1% mm AR 5RA03
60 % 25 mm AK 582104

>>

GELPI
9,0.cm/312"
11,0 cmid "
14,0 cm/h2"
190 emd 712"

25 X 25 mm

MARKHAM-MEYERDING
AR 583/01
18,0 em/7"

GELPI
Ak 53009 AKEB11S
AR BA0MI 19,0 cf T®
AK 58014
AK BBOMG

23 X 25mm

L

MARKHAM-MEYERDING
Ak HE3/02
180 cm/7"

76 AK 574714



NOPA’ netruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Selhsthaltende Wundsperrer
Sellrelaining Retraclors
Separadores autcestanions

Ecarteurs auinstatigues
Divarfcatar almr;;n- 57 x 25 mm 70 % 38 mm 70 % 38 mm 57% 25 mm

Iz
RIGHBY DARLING DARLING
18,0 cmi7” AK BETION A¥ BRTI0Z
35 % 20 mm AK 58601 18,0 emf7*® 180 cri 7"

60 x 20 mm AK 5BE02
65 % 15 mm AK 586/03

U

PLESTER PLESTER-R PLESTER-L
AK 580/10 AK 590113 AK 591/10 AK 581113 AK 58210 AK 592113
10,0 em/4”" 13,0 em/5" 10,0 emiq” 13,0 emys” 10,0 em/4” 13,0 em/5"

AR 592113 7



NOPR" instruments >>
AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Selbsthaltende Wundsperrer
selfrelaining Helraciors
Separadores atoestaticos
Erarteurs autostatiques
[Wvaricateel autostatici

TUBINGER MODELL
AK 594/16 AK S94118
16,5 cm/617" 18,0 eam/7"

MAYO-ADAMS MAYO-ADAMS
AK 586/17 AK 598117
17,0 emi@éa” 17,0 em/G¥a”

278 AE 354016



NOPA’ netruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Selbsthaltende Wundsperrer
Sellrelaining Retraclors
Separadores autcestanions
Ecanewrs autostatigues
Divaricator] autostatic

WALTON WALTON
AK 59901 AF 598/02
18,0 em/7" 18,0 em/#*

KNIGHTON KNIGHTON
AK 600/01 AK 600/02
18,0 ani?" 18,0 emi 1"

AR 600/02 279



NOPRA’ netruments >>
AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Bauchdeckenhaitar
Abdomingl Relracions
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominate
Mivarcater] addominali

=100 mm —

=100 mm —=

A0 % 30 mm

GOSSET GOSSET
AR B10/10 AKE1110

€— 160 mm —>

63 x 35 mm

| 63 %35 mn

i % 60 mm

GOSSET GOSSET
AK B1214 AK B813/18

280 AR 1010



NOPQ’ inetruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Bauchdackenhalter
Abdominal Retraciors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominau
Divaricator] addominali

AK 81801
0% 35 mm
& S0 mm >
. L ]
t (% 27527 mm
%
_14 # 20 mm i
{
AK 618/02
100 x 35 mm
komplet mif ¥ Paar Valven
BALFOUR complete with 2 pairs of blades
completn con ¥ panes de valvds
US-TYPE complel avec £ pares de valves BALFOUR BABY
AK 618100 camplelo con 2 pa th vabve AK620/09

BALFOUR
C = 200 mm AK 619/20
C = 250 mm AK 619/25

AR B20/09 Fig|



NOPQ"® nstruments >>
AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Bauchdeckenhalter
Abdominal Relracioms
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominauy
Mvaricator] addominali

1000 % 35 mm
180 mm=* “F3

B3 % 35 mm

BALFOUR BALFOUR
AK 62018 C =200 mm AK 620720

C =250 mm AK 820i75

BALFOUR
AR 621170 45 x 80 mm AR 622101
100 < 70 mm 70 x 85 mm AR 82207

282 AK G20/18



NOPA’ netruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Bauchdeckenhalter
Ahdominal Hetractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominau
Divaricator] addominali

AK 100723 !t
23 %44 mm @, :

AK TO0/30
30 % 44 mm

karmplet!

completo

comglet AK 700:/00 5 M

compleso 18,0 emf7” AK TOMG 50 x 58 mm 62 %67 mm

AK H4Ne &2 ¥ 80 mm B2 x & mm

AR 704/18 283



NOPO netruments >>

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Bauchdeckenhaitar
Abdomingl Relracions
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominate
Mivarcater] addominali

= 120mm =

= 32 x 62 mm

COLLIN COLLIN

AK TO6M10 5 M

22,0 em/B3" Ak 70812 3By 62 mm 55 % 55 mm
AK 0912 38 x B0 mm 55 % B5 mm
AKTI0M2 38 x 100 mm 55 % 75 mm

284 AK 70810



NOPQ’ inetruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Bauchdackenhalter
Abdominal Retraciors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominau
Divaricator] addominali

Sx64 mm 38.% 64 mm
of :
> 1;3
RICARD ROBIN-MASSE
5 M C AK 715/00

AK 712028 T2x 85 mm 80 x 90 mm 280 mm
Ak 712730 60 x 80 mm bhx Omm  300mm

AR 715000 285



NORQ" nstruments >>

AK WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Bauchdeckenhalter
Abdominal Retractors
Separadores abdominales
Ecarteurs abdominaux
Divaricatorl addominali

38x 62 mm AK 725/06 AK 726/80
38x BOmm AK 725/08 62 x 80 mm
38 x 100 mm AK 72510

50 x 58 mm AK 727158 AK T28/80
60 x B0 mm AK 727180 62 x B0 mm
72 % 85 mm AK 727185

286 AK 725/06



NOPA’ nstruments

WUNDHAKEN RETRACTORS SEPARADORES ECARTEURS DIVARICATORI

Bauchspate!
Ahdominal Spatilas
Espatulas abdominales
Spatules abdominales
Spatols addominali
hiegzam
malleable = - .
malléables .
malleahill
200 % 12 mm Ak BOOM 2
200 %17 mm AK 8007
200 x 2% mm AK B00/25
250 % 25 mm AR BO2I2S -
hiansam —
mallaabia .
maleanles -
ey g
malleakul :
33.0omN3"
30 mm  AK204/30
A mm  AK BOAMO
B0 mm AK 804/50
biznsam D L
malleahle . . L,
mall éables - :
mialleahili i -
ESITIT'I zﬂ.u EITII'B' 17 mm
TUFFIER
AK 80520
biegsam
malleable
maleakhiles - s fes -
malléables - A :
mallaatil HABERER
2530 mm 220 em1"  AK 80TS0
37145 mm 30,0em2°  AK BDTMS
4050 mm 300 em12"  AK8DIN0

REVERDIN B0 mm
AK 8029
29.0 emi1 17"

AR 209/29 287
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SONDEN
PROBES

SONDAS
SONDES

AL

iNnstrumencs

Weitere Sonden finden Sie in unserem Katalog
LAllgemeines Instrumentarium” in Gruppe AL.

For further probes kindly refer to our catalogue
"General Instruments”, section AL

Para sondas adicionales, por favor consulte
nuestro catdlogo de "Instrumental de uso general ",
grupo AL

Pour sondessupplémentaires, consultez
notre catalogue , Instrumentation Générale”,
section AL.

Per gli altri sonde, consultare il nostro
catalogo "Strumentazione Generale”, gruppo AL.
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Sonden
Probes
Sondas

Sondes
Sonde

11,5 amid,”
13,0 em/5"
14,5 amif3a"
16,0 emfe "
18,0 an@"
20,0 amfg”
25,0 eam/10"

11,5 emid 2"
13,0 am/5"
14,5 amif3"
16,0 emfe "
18,0 an@"
20,0 amfg”

Iz
1,0 mm 2,0 mm
AL QG111 AL G021
ALOOINA AL OO2113
AL OD1114 AL G0N 4
ALQOE AL G026
ALOO1NE AL 002N e
AL 001720 AL G030
AL 001/25 AL 002125

Iz

AL 51

AL 01513

Al 015714

AL 01516

AL 01518

Al 015720

u Yz

AL D03
AL 00313
AL 003114
Al 003/16
AL COINE
AL 003/20
Al 0O3/25

DOYEN

ALOITN S

NOPO’ netrumente

SONDEN PROBES SONDAS 50ONDES SONDE

V

MYRTLE LEAF

AL OO7/14
Al DOT/E
AL OGTNE
AL 0G7/20

W
{b i
AL 020011
AL 02013
AL 020114

AL 02016
AL 020118

Silbar
sdhver

s plata
e argernt
dargento

N

d.

STACKE
ALDI3N0
10,5 cmid "
& 1,0 mm

NELATON

ALO23NE

AL 022G 9



NOPQ’" nstruments >>

AL SONDEN PROBES SONDAS SONDES SONDE

Sanden und Wattetrager
Probes and Cotton Applicators

Sondas y Porta-algodones

Sondes et Porte-coton

Sonde e Portacotone

1
|
n n n n
7! 1 in In I

BRODIE LOCKHART-MUMMERY LOCKHART-MUMMERY
AL 026/20 Fig. 1 Fig, 2 Fig, 3 Fig. 4
20,0 cm/8" AL 030101 AL 030102 AL 030/03 AL 030/04

I | a

| n
| ;J/ | ‘ / '||

e h

n

AL 035701 AL035/02 AL 03503

i '
FARRELL FARRELL
0,9 mm 1,1 mm 1,2 mm 0,9 mm 1,1 mm 1,2 mm
5 12,0 cmfd3a™ AL 100012 AL 12012
14,0 cm/S%2" AL 100714 AL 120114
PRATT 16,5 cm/@iz" AL 100/16 AL 120116
21,0 cm/B1" 18,0 cmy7" AL 100118 AL 12018

292 AL 026/20



NOPO’ netrumente

SONDEN PROBES SONDAS 50ONDES SONDE

Wantewager und Krampfader-Besteck

wotton Applicators and Varicose Vel Probe Set
Porta-algnidones y sonda para wanices
Porte-coton et trousse & vanices

Portacotone ¢ astuccdo per varid
I
In
"x"
|

42 b T Qg @/ |

UCKERMANMN JOBSON-HORNE FEIN

AL T6D/16 AL 162118 AL T70/28

16,0 aniglu” 18.0 anf7* 8.0 ami1”

ALITORZE 293



NOPA" nesrumente >>

AL SONDEN PROBES SONDAS SONDES SONDE

(Getass- il atatoren
Vasaular Dilators
[hlatadnres vasoulares
Dl atateurs vasculaires

Dilatator per vasi
In
14.0 crfBi2” 21,0 emf8”
1,0 mm AL 19010 AL 19210
—— 1,5 mm AL 190415 AL 19215
m:;iable 2,0 mm AL 190/20 AL 19220
maleables 2.5 mm Al 190/25 Al 192/25
matliaklos 3.0 mm AL 190430 AL 192/30
maleshil 3,5 mm AL 190/35 AL 192/35
4.0 mm Al 19040 Al 192140
4.5 mm AL 190/45 AL 192/45
5.0 mm AL 190/50 AL 19250
'| 1 =
n
i 0.5 mm g 1.0mm & 1,5 mm & 2.0 mim &
egsam
alleali AL 198/05 AL 19810 AL 196/15 AL 196/20
maleakles
milleables
miatleabili
r‘ e Ty "
LB n
COOLEY 25mm@ 30mm#@ 4,0 mm @ 50 mm g
13,0 em/s” AL 196/25 AL 196/30 AL 196/40 AL 196/50

294 AL 18010
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SONDEN PROBES SONDAS 50ONDES SONDE

Gefass-Dilatatoren
Vasaular Dilators
[Matadores wasrulares
[CHlatateurs vasculsires
Dilatator per vasi

n

(1,5 rom & 1,0 mm & 1,5 mim &
I Q
2.0 mm & 2.5 mm @ 30 mm @
1 U
Iy 3,5mm@ 40mm@g 45mma2
DE BAKEY
1 J
5,0 mm¢g 7.0 mm# Q0mm @

biegsam-malleable-malesbles-malleables-malleabili

mm & 190cm / Tiz" 350em /14"
0.5 AL 200005 Al 201/05
1,0 AL 20010 AL 201110
1,5 AL 200015 AL 201115
2.0 AL 200720 Al 201720
25 AL 200125 AL 201125
2.0 AL 200/30 AL 201430
35 &l 200/35 AL 201135
4.0 AL 200/40 AL 201/40
45 AL 200/45 AL 201145
5.0 AL 200050 Al 201150
10 AL 20070 AL 201470
9,0 AL 20090 AL 201/30

AL 201190 295
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AL SONDEN PROBES SONDAS SONDES SONDE

Fasszangen
Grasping Forceps
Pinzas para cocer
Firces pour saisir
Pinze per afferans

e __ ==z
— e g i AL ( )
= E 1,

FRANKENFELDT
e AL 24836
S S 36,0 e/ 141"
(S

= e

=< == {1

38,0em /150" AL 250/38 AL 251/38 AL 25238

296 AL 248/36



PUNKTION/KANULEN
PUNCTURE/SPECIAL NEEDLES
PUNCION/AGUJAS ESPECIALES
PONCTION/AIGUILLES SPECIALES
PUNTURA/AGHI SPECIALI

AO

iNnstrumencs

Weitere Punktion/Kandlen finden Sie in unserem Katalog
LAllgemeines Instrumentarium” in Gruppe AQ.

For further puncture/special needles kindly refer to our
catalogue " General Instruments”, section AQ.

Para puncion/agujas especiales adicionales,
por favor consulte nuestro catalogo de
"Instrumental de uso general”, grupo AQ.

Pour ponction/aiguilles speciales supplémentaires,
consultez notre catalogue , Instrumentation Generale”,
section AQ.

Per gli altri puntura/aghi speciali, consultare il nostro
catalogo "Strumentazione Generale”, gruppo AO.




NOPQ" instruments >>

AO PUNKTIONKANOLEN PUNCTURE/SPECIAL NEEDLES PUNOON/AGUIAS ESPECALES PONCTION/AIGLILLES SPEQALES PUNTURA/AGHI SPECLALL

Saugrohire

Suction Tubhes

Tubas de aspiracitn
Canules aspiration
Cannule per aspirazions

.I}.‘ 1.12
YANKAUER WALTON-YANKAUER ANDREWS-PYNCHON DE BAKEY
AD 400/00 AO 404100 MO A06/00 AD 108100
27.0 emi11* 32,5 ami13" 73,5 em/9is" 27,5 om/103"

298 AQ 400100
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PONCTION/AIGUILLES SPEIALES  PUNTURASAGH] SPECIALI

PUNKTIONBANULEN PUNCTURE/SFEOAL NEEDLES PUNOONAGUIAS ESFEQIALES

Saugrohre

Suetion Tubes

Tubos de aspiracién
Canules d'aspiration
Cannule per aspirarione

2,0 mam 1,5 mm

— e

(I A

LR ]
RN EEE

L A

i
i1
v ,j
1 ¢
L) 7] Ty Iz
COUPLAND BYRD PGOLE POOLE BABY-POOLE
AD 410/00 ,.5mm  AQDN2E AQ 420022 AD 421122 AD 4220
25mm  AQ 1225 10,0 mm 8,0 mm 5.5 mm
35mm AD4120ER

AD 422720 299
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AO PUNKTIONKANOLEN PUNCTURE/SPECIAL NEEDLES PUNOON/AGUIAS ESPECALES PONCTION/AIGLILLES SPEQALES PUNTURA/AGHI SPECLALL

Saugrohre

Suction Tubes

Tubas de aspiracion
Canules & aspiration
Cannule per asplrazions

&0 mm

1,0 mm

'

Iz
COOLEY COOLEY COOLEY COOLEY
AQ 424101 AD 424002 AQ 424103 AD 424/04
33,0 emi13” 35,0 cm/14" 30,0 emfi2” 3 0 emi I g"

300 AQ 424101
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PUNKTIOMKANULEN PUNCTURE/SPECIAL NEEDLES PUMCION/AGLUAS ESPECIALES PONCTION/AIGUILLES SPECIALES  PUNTURA/AGHI SPECIALL

Saugrehre

Suction Tubes

Tubos e aspiranion
Canules o aspiration

Carnule per aspiraziong
complete with suction tube

+ cannida 0.4 mm
<+ cannida 0,6 mm
+ cannuia 08 mm

2 2 2
FRAZIER PLESTER FERGUSSON EICKEN-KILLIAN  WULLSTEIN
& Charr AD 43006 1,5 mm A 43315 & Chair, A0 434005  AQ 436403 MICRO
8 Charr, AD430/08  2,0mm A0 432120 & Cham AD434/06 13,0 em/s” AD 438/00 :C:'
10 Charr, AO 430110 2.5 mm A0 432435 7 Cham, AD 434107 @3rmm
12 Chanr. AD 43012 3,0mm AD 4330 8 Cham AD 434/08
9 Char AD 43409
10 Cham, AD 434010
17 Cham A0 43412
: L |
_— e
L L L L
130 mm 150 mm 180 mm 220 mm
@ 1,5 mm AD 440413 AD440N5  AD 44018 AD 440122
@ 2.0 mm ADAIN3 ADAIAS ADANINE AD 4122
@ 2.5 mm AD442/13  AQO 44215  AO 442118 AQ 442422
@ 3,5 mm AD 44313 A 44315 AOQ443N18 AQ 443172
ADSON
A0 450i04
21,0 emiBin"
€4,0 mm

AL 45004 im
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PUNKTIONKANULEN PUNCTURE/SPECIAL NEEDLES PUNOONAGLIAS ESPECIALES PONCTION/AIGLILLES SPECIALES PUNTURA/AGHI SPECLALL

Speziatkandlen
Gperial Nesdles
Aoujas especiales
higuilles spéeiales
Achi speciall
)
r_ll ﬁ
|‘ n | 11 | n BT
3,0 mm 4.0 mm 5.0 mm 6,0 mm
‘I AL 70403 AQ T40/09 AD 70105 AQ TA0/06
I
|
|
Il
iz
SCHMID

\
¥

[OWA VERRES
AQ 750114 1,55% 55mm  ADT3R005
14,0 emi5le" 200x 7100 mm  AC 780110

200x120 mm  AD 780112
200x 150 mm  AQ 780/15

302 AQ 740103



Flihrungsnadeln
Qulde Meadlas
Agujas de guia

Alguilles d'introduction
Aghl per introduzions

Charr./Fr.
8

16

12

14

16

18

=

liz

AC 820108
AD 820010
A 82012
AD B20M4
AD BI0NE
AD 82018

v 2

AQ B21/08
AQBNO
AD 82112
AQ 821114
A0 8216
AQBZINGE

NOPRA" netrumente

PUNKTIONKANULEN PUNCTURESPECIAL NEEDLES PUNOONAGLIAS ESPFEQALES PONCTION/AIGUILLES SPEQIALES  PUNTURA/AGHI SPECIALI

I,

AL 82208
AD 82210
MO 82212
AD 82314
A0 822116
AOQ BZ2NE

AG 82218

303




PUNKTIONKANOLEN PUNCTURE/SPECIAL NEEDLES PUNOON/AGUIAS ESPECALES PONCTION/AIGLILLES SPEQALES PUNTURA/AGHI SPECLALL

Lyringas
Jeringas
Seringues

Siringhe

JANET
Glasspritze E0ml AQ 870105 B0ml AQ BTG Finwegspritze
50 ml AQ BRST moml AQBNND 10oml AQ SN0 0ml AO B75/02
150ml  AD 87015 150ml ADBT1/15 & ml AD B75/06
200ml  AD&T0/20 200ml  AQBTI/20

304 AQ 269105



PUNKTIONBANULEN PUNCTURE/SFEOAL NEEDLES PUNOONAGUIAS ESFEQIALES

Hahne und Verbindungsstiicks
Stopeocks and Connecling Pieces
Llaves v Plezas de conexidn
Robinets et Raccosds

Rubinstt & Racoordl

In n

AC 9V00 AC 81100

AQ 915/00

AD 918/00 AQ 920/00

AD 922100

AD 923/00

NOPQ’ inetruments

PONCTION/AIGUILLES SPEIALES  PUNTURASAGH] SPECIALI

AO 91200 AD 91300
n
ADQ G100
[irks rechls
lett rgh
enuerds derecia
gaudhe i drofta
sinistra Tl destra
AD921/01 AO 921102
In
AQ §24/00 AD 925/00

AO 925/00 305
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NARKOSE
ANAESTHESIA
ANESTESIA
ANESTHESIE
ANESTESIA

AP

gl®]®l® )l instruments
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NOPA’ netruments

NARKOSE AMNAESTHESIA ANESTESIA ANESTHESIE ANESTESIA

Laryngoskiope
Lanmgoseopes

Laringoscopios
Larymgoscopes
Lagingoscopd

P i

AP 252100 AP 252101 AP 252102
Fig 0, 55mm Fig 1, 75mm Fig. 2, 90 mm

l AP 252/03 AP 252/04
Fig. 3, 110 mm Fig. 4, 135 mm

McINTOSH

AP 250000 90 mm -+ 110 mm + 135 mm)
AP 250001 (75 mm + S0 mm -+ 110 mm + 135 mm)

komplett - complete - completo - complet - completo

AR 252104 309
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AP NARKOSE ANAESTHESIA ANESTESIA ANESTHESIE ANESTESIA

= =

el In I.‘\.___.___ IQ
\ ) AP 262103 AR 262104
Fig. 3, 140 mm Fig. 4, 170 mm

Lanmigoskipe
LAmynposrnpes
Lanngoscopios
Lanmigoscopes
Laringoscopi
: L — i —
e e —— R S E——_—— -
e S -
N p L -l.'q.-ﬂ 2
AP 2062100 AP 262/01 AP 202102
Fig. 0, 70 mm Fig. 1, 95 mm Fig. 2, 110 mm

FOREGGER
(WISCONSIN)

AP 2000 (110 mm + 140 mm + 170 mm)
AP 260/01 (85 mm + 110 mm + 140 mm + 170 mm)

komplett - complete - completo - complet - completo

30 AP 26000



NOPA’ netruments

NARKOSE AMNAESTHESIA ANESTESIA ANESTHESIE ANESTESIA

Laryngoskope

Lanmgoseopes
Laringoscopios
Larynigoscopes

Lagingoscopd

m ¥, : -_-._ﬁl i w

S 7

AP 272100 AP 27001 AP 27202
Fig, 0, 55mm Fig. 1, &0 mm Fig. 2, 130 mm

o Y L=l In

AP 27203
Fig. 3. 170 mm

AP 272104

Fig. 4, 180 mm

MILLER

AP 270400 130 mm + 170 mm + 180 mm)
AP 270001 (80 mm + 130 mm + 170 mm + 180 mm)

komplett - complete - completo - complet - completo

AP 27204 in



NOPO netruments >>

AP NARKOSE ANAESTHESIA ANESTESIA ANESTHESIE ANESTESIA

Lanyngoskope
LAmynposrnpes
Laringoscapios
Lanmgosoopes
Larngascop

In

AP 28200
Fig. 2-4

1;‘: n

AP 280119 AP 280128 AP 280/37 AP 281/00 AP 284/00
@ 19 mm @28 mm @ 37 mm Fig. 0-1

312 AP 280713



NOPA’ netruments

NARKOSE AMNAESTHESIA ANESTESIA ANESTHESIE ANESTESIA

Kaltlicht Lanmngoskope

Fitire Optic [aryngoscopss
Laringoscopdos con Juz fria
Laryngoscopes A lumigre frolde
Latingoscopd A |uee fredda

AP 300400 @0 mm + 105 mm + 130 mm)
AP 300401 (70 mm 4+ 80 mm -+ 105 mm + 130 mm)

komplett - complete - completo - complet - completo

Fig. 0, 55 mm AR 302/00
Fig. 1,  70mm AP 302/01
Fig. 2,  80mm AP 302402
Fig. 3, 105 mm AP 302103
Fig. 4, 130mm AP 302004

AR 302104 313
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AP NARKOSE ANAESTHESIA ANESTESIA ANESTHESIE ANESTESIA

Faldicht Lanmgaskope

Fibre (plic larngoscopes
Lanngoscopios con luz fria
Lanyngoscopes & lumigre froide
Larngoseop 4 luce fredda

FOREGGER
(WISCONSIN) FIBRE OPTIC

AP 310400 10 mm + 140 mm + 170 )
AP I10401 (85 mm + 110 mm + 140 mm + 170 mm)

komplett - complete - completa - complet - completo

Fig. 0,  70mm AR 312100
Fig. 1, %S mm AP 312401
Fig. 2, 110 mm AP 312402
Fig. 3, 140 mm AP 312103
Fig. 4, 170mm AP 312104

314 AF 21000
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NARKOSE AMNAESTHESIA ANESTESIA ANESTHESIE ANESTESIA

Faltlicht Lanyngoskope

Fitire Optic [aryngoscopss
Laringoscopdos con Juz fria
Lanyngoscopes A lumidre froide
Latingoscopd A |uee fredda

MILLER FIBRE OPTIC

AP 320000 (B0 mm + 130 mm + 170 mm)
AP 320/01 (80 mm + 130 mm + 170 mm + 180 mm)

komplett - complete - completa - complet - completo

Fig. 0, 55 mm AP 32200
Fig. 1, 80 mm AP 322101
Fig. 2, 130 mm AP 322102
Fig. 3, 170 mm AP 3224003
Fig. 4, 180mm AP 322104

AP 322104 313
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AP NARKOSE ANAESTHESIA ANESTESIA ANESTHESIE ANESTESIA

Kaltficht Lanmngoskops

Fibire Qplic Laryngosoones
Laringoscopios con [uz fria
Laryngoscopes 3 lumigre froide
Latirgoscopt a luee fredda

FIBRE OPTIC

0,

AP 340/00 AP 341/00
@ 30 mm @ 20 mm

' I
AP 34501 AP 345402
25V 25V
Halogen Kryplon

316 AP 340/00



NOPA’ netruments

NARKOSE AMNAESTHESIA ANESTESIA ANESTHESIE ANESTESIA

Katheterzangen
Calheler Forceps
Pinzas para catéteres
Pinces pour sondes
Pinze per canrle

MAGILL MAGILL
AP 41016 AP 410720
16,0 amié'a” 20,0 cmig"

MAGILL
AP 410025
25,0 em/10"

AP 410425 37



NOPO netruments >>

AP NARKOSE ANAESTHESIA ANESTESIA ANESTHESIE ANESTESIA

fnschluss Richard Wolt Adapter oder andere Anschllsse aut Wunsch

Richiard Woll connectos, adaplor or other connectors on reguiest

Conector Richard Wolt, adaptador o otros conectores diferentes sobre pedido
Connection Richard Wolf, adaptateur ou daures embouts 4 |2 demande
Connettore Richard Walf, adattator ed alid connettor su dchissta

158 mm
146 mm

HOLINGER
157 mm = AP 455/01
146 mm = AP 455/07

180 mm = AP 457/01
170 mm = AP 457/07 e

2 AP AB0/00

31g AP 455101
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NARKOSE ANAESTHESIA ANESTESIA ANESTHESIE ANESTESIA

Ealtlicht Lanyngoskope

Fibre Optic Lanmgoscopes
Laringoscoplos con |uz fria
Lanyngoscopes o lumigre froide
Lasingoseop & luce fredda

JACKSON
L =120 mm = AF 465/12
L =160 mm = AP 46516
[ = 180 mm = AP 465/18

120 mm = AP 47012
160 mm = AP 470/16
180 mmy = AP AT0/E

AP 470N E e
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DIAGNOSTIK
DIAGNOSTICS
DIAGNOSTICO
DIAGNOSTIC
DIAGNOSTICA

AR

iNnstrumencs

Weitere Diagnostik-Instrumente finden Sie in unserem
Katalog ,Allgemeines Instrumentarium” in Gruppe AR.

For further diagnostics instruments kindly refer to our
catalogue " General Instruments”, section AR.

Para instrumentos diagnostico adicionales, por favor
consulte nuestro catalogo de " Instrumental de uso
general" grupo AR.

Pour des instruments diagnostic supplémentaires,
consultez notre catalogue , Instrumentation Generale”,
section AR.

Per gli altri accessori diagnostica consultare il nostro
catalogo "Strumentazione Generale”, gruppo AR.
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NOPA’ netruments

DIAGNOSTIK DIAGNOSTICS DIAGNOSTICO DIAGNOSTIC DIAGNOSTICA

Stimsplagel
Head Mirrars
Espejos frontales
Wirciirs fromtaun
Specchi frontall

AR D31/
Ersatdampe

Spare Lamp

Lampara de répuesio
|ampe de rackange
lampada o ricambio

AR 050/00

90 mm = AR 102/09
100 mm=AR 10210

AR 102110 323
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DIAGNOSTIK DIAGNOSTICS DIAGNOSTICO DIAGNOSTIC DIAGNOSTICA

Stirnlampen

Head |amps
Lamparas trontales
Edlaireurs frontau
Lampade frontall

CLAR 55
AR 1505
ey

CLAR STANDARD
AR 1e000
oV

324 AR 150755



DIAGNOSTIK DIAGNOSTICS DIAGNOSTICO

Messinstrumente
Measiiring instruments
Instrumentos para medidas
InsStrumants pour mesurer
Strumsnti frer mislrare

15,0 cmi/6" AR 250115
200 cm/&" AR 250i20
30,0 cm/12" AR 250130
50,0 emv/20* AR 250750

ﬁw;fﬂp]’n»lﬂﬂnlur]uq HT™; -:
|u|JL||||I Ll b

AR 75850 riinirgeriahay
50,0 cm/20" &
rAayns x
Tdyons
rang

I
VERMNIER JAMESON
AR 280712 AR 261108
12,0 cmd3” 0 - 80 mm
0- 3inch

_ir‘l_u 15 I8 .ﬁ-ﬁ 1“'
et lvicknimitmli il i

NOPQ’ inetruments

DIAGNOSTIC DIAGNOSTICA

AR 25615

it Al ll':ﬂ:l‘r LT AR T _HU"TH"” T T Ti e a':':'u"'f"--_l'-l e L H T 1
" TIPS S

13,& 9-‘3}

1,12 :!'Jl 1J.7‘
THORPE MOELTGEN CAROLL
AR Z61/58 AR 26200 AR 270000
0 - 80 mm
0-3inch

AR 270/00

325
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AR DIAGNOSTIK DIAGNOSTICS DIAGNOSTICO DIAGNOSTIC DIAGNOSTICA

Stethoskops
Stelhoscopes
Estatescopios
Stethoscopes
Stetoscopd

als Halz
i winesd
e madara
&n haig

alis Aluminium
af alUmiraum
de aliminda
an alumiraum
i aumimnio

>>

a5 Plastik
af plasie
e plastica
&n plastnue
in plaghc

in legno
Yz ,.-) Iz 13
PINARD PINARD PINARD
AR 310/ AR 310702 AR 310103
316 AR 310001
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DIAGNOSTIK DIAGNOSTICS DIAGNOSTICO DIAGNOSTIC DIAGNOSTICA

Stethoskope
Slethoseopes
Estetoscopios
Stéthosoopes
Stetoscopl

40,0 em/16™ = AR 320/30
80,0 tm/32" = AR320/80

CARDIOPHON DUPLEX-LIGHTWEIGHT/BABY
AR 321/00 AR 322100 1004

AR 32200 327
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DIAGNOSTIK DIAGNOSTICS DIAGNOSTICO DIAGNOSTIC DIAGNOSTICA

Blutdruckrmesser

Alood Fressurs AManomeaters
Mandmetro para la presion de 13 sangre
Tensiomatre & mercure
Sfigmamancmetnd & mercuro

mit Velorom anschelie
with velcro cufl

con brazalele velcro
aver manchetie velcro
con bracciale velcro

DIPLOMAT
AR 350/00

328 AR 350000



NOPQ’ inetruments

DIAGNOSTIK DIAGNOSTICS DIAGNOSTICO DIAGNOSTIC DIAGNOSTICA

Blutdruckmesser

Blood Pressure Manomelers
Mandmetro para la presidn de |a sangre
Tensiomeatre 4 mercure

Sfigmomanom elro a mencurio

PRECISA
AR 352/00

AR 352/00 329
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GYNAKOLOGIE
GYNECOLOGY
GINECOLOGIA
GYNECOLOGIE
GINECOLOGIA

gl®]®l® )l instruments
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NOPA’ netruments

GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Scheidenspekula
Vaginal Specula
Espérulos vaginales
Spéculums vaginal
Specoli vaginall

cusco
75 % 32 mm KR 02001
85 % 3% mm KB 020402
100 % 35 mm KB 020003

CUSCO-SUISSE
20 x 22 mm KB 024/01
100 % 25 mm KB 024102
105 x 27 mm kB 024/03

CUSCO-VIRGIN

KB 02200

hx 17 mm

cusco
% 32 mm
85x 35 mm
100x% 37 mm

KB 026/01
KB 026/02
KB 026/03

kE 026/05

333
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GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Scheidenspekula
Vaginal Speoula
Espéculos vaginales
Spécuiums vaginauy
Spacoli yaginall

COLLIN PEDERSON
85 %30 mm KB 03001 5% 13 mm KB D38/01
100 % 35 mm KB 030/02 100 % 22 mm KB 03807
110 x40 mm KB Q3003 120 % 25 mm KB 038/03

GRAVE
15 % 20 mm KB D40/01
85 x 35 mm KR 040102
115 % 35 mm kB D40/03

334 KB 020101
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GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Scheidenspelula
Vaginal Specula
Espérulos vaginales
Spéculums vaginal
Specoli vaginall

SEMM SEYFFERT
0% 1418 mm KB 042/00 100 % 17 mm KB 043/01
100 % 1720 mm KB 042101 110 % 33 mm KB 043/02

100 % 25/30 mm KB 042402

kE 043102 335



NOPO’ nstruments >>

GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Seheidenspekula mit Absaugung

Vaginal Specula with Suction Tube

Espéculos vaginales con ubo de sucdon
Spéculims vaginaux avec canule & aspiration
Specoli vaginall con ibo d'aspirazions

A Absaugung am ohasen Blan
Suctian wuhe on upper blade
Tuba de suceidn a 1a valva superiar
Canle daspiration & a lame supériaura
Canulia daspranone alla valva supenone

B .I'l.h"'augmg am urleran Blatl
Suction tube on lower blade
Tubo dé succidn a la valva infenor
Candle daspration & |2 fame indéneuns
Canula d'aspiradone alla valva infedare

€ Absaugung am oberen urd unteren Bla
Suction tube on upper and lower Wade
Tuld dit succion 2 la valva superior y intesicr
Canule daspiration & 1a lame supérisure af inférisure
Canula dasplrazione alla valva superane e infarore

A B C
T6 % 13 mm KB 04511 KB Q4521 KB 04531
120 % 35 mm KB 045/13 ke 04523 KB 045733

336 KB 045/11



NOPA’ netruments

GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Scheldenepekula mit Absaugung

Waginal Specula with Suction Tube

Espéculos vaginales con tubo de sucdin
Spéculums vaginai avec canule & aspiration
Specoli vaginall con tubo d'aspiraziong

107 % 35 mm

101 %35 mm

B+ GRAVE SPECIAL

¥
A Absaugung am abersn Blar ¥ Recia Seite offen
Suction fube on uppes blada Rirfit sicke npsn
Tub de succifin 3 13 valva superinr Aperiura [ateral deracha
Canule daspiration 3 [ lame supérism Oruverture & drajte
Carula daspiranone alla vilva supenome l#1o desiro aperio
B Absaugung am underen Blat Z 1345 aboewnkel ured rechie Saite affen
Suction fube on lower blade 135% andled and nght side open
Tubo de succidn a la valva inferior Angulo de 135° v apertura lateral derecha
Carule daspiration 3 la kame irdéneane Angulation 135" et owerture & droite
Carula daspiragions alla valva infenone Angolato 135 & lato dastro aperta

€ Absaugung am oberen urd unteren Blatt
Sustion fube on upper and lower Hade
Tubg de succidn 2 1a valva supénior y interior
Carula daspiration 3 [a lame supérisonme & inférisrs
Carula daspirarione alfa valva supeninne & Inferidre

Y z
A KB D4e/12 KB 0d&i13
B KgO4e/i kE 046/23
C KB ODZ4E32 KB 046/33

kE 046133 337
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GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Scheidenspekula mit Absaugung

Vaginal Specula with Suction Tube

Espéculos vaginales con wiba de succidn
Spéculums vaginaux avec canule F aspiration
Specoli vaginall con ibo d'aspirazions

PEDERSON
A Absaugung am oberen Blam A B C
mﬂ;fb:ﬂﬂ gFl!;ﬂ:;f‘;ﬂgJ " T6Ex13mm KB OATIN1 KB 047421 KB 047731
iorihuiindu'yo i s 101 x22mm KB 04712 KB 047/22 KE 047/32
Canda df sspiranone alla valva supenone 120 % 25 mm KB 04713 KB 047/23 KB 047733

B a’l.hsﬂugmg am urdaren Bat
Suction fube on lower blade
Tubo de succidn a la valva inderior
Canule daspiration 4 I3 lame infénesns
Carula d' aspiragione alla valva inferion

C  Absaugung am aberen und wniteren Blatl
Suction tube on upper and |caner blade
Tubo de succidn 2 [a valva superiar y nferior
Carule daspiration & [ lame supérisme of inférsrs
Canula d'aspirazicng alla valva supenore ¢ infericn

332 KB 047111
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Scheidenspekula
Vaginal Specula
Espérulos vaginales
Spéculums vaginal
Specoli vaginall

SIMS SIMS SIMS
KB 050101 KB 050/02 KB 050403
60 x 25430 mm 70 % 3035 mm B0 x 3540 mm
KB QSO0 = KB OSSO
KB 0L0/07
KB 050/03

FE 050035 339
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KB GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Scheidenspekula
Vaginal Specula
Espéculos vaginales
Spéculums vaginaux
Specoli vaginali

o
{ —

“"

1{1 In’?

KRISTELLER KRISTELLER KRISTELLER
a b a b

i 4 Fig. 1 70 x 27 mm KB 053/01 75x 23 mm KB 054/01 KB 055/01 = KB 053/01 + KB 054/01

Fig. 2 80 % 30 mm KB 053/02 85x 26 mm KB 054/02 KB 055/02 = KB 053/02 + KB 054/02
e 7 Fig. 3 90 x 36 mm KB 053/03 100 x 32 mm KB 054/03 KB 055/03 = KB 053/03 + KB 054/03
konisch
conically .
cnica Fig.00  105x 18 mm KB 056/00 110 x 14 mm KB 057/00 KB 058/00 = KB 056/00 + KB 057/00
conique Fig. 0 10521 mm KB 056/10 110x 17 mm KB 057/10 KB 058/10 = KB 056/10 + KB 057/10
conica

Fig. 1 105x 26 mm KB 059/01 115 % 22 mm KB 060/01 KB 061/01 = KB 059/01 + KB 060/01
o4 Fig. 2 105x 28 mm KB 059/02 115 % 24 mm KB 060/02 KB 061/02 = KB 059/02 + KB 060/02
= Fig. 3 105x33 mm KB 059/03 115 %29 mm KB 060/03 KB 061/03 = KB 059/03 + KB 060/03
b o Fig. 1 110x27 mm KB 062/01 115% 23 mm KB 063/01 KB 064/01 = KB 062/01 + KB 063/01

Fig. 2 110%30 mm KB 062/02 115 x 26 mm KB 063/02 KB 064/02 = KB 062/02 + KB 063/02
\—’  Fg 3 110x36mm KB 062/03 11532 mm KB 063/03 KB 064/03 = KB 062/03 + KB 063/03

340 KB 053/01
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Scheidenspelula
Vaginal Specula
Espéeulos vagnales
Spéculums vaginal
Specoli vaginall

Fig.
Fig.
Fig.

Fia.
Fig.
Fig.

Fia.
Fig.
Fia.

DOYEN

a b
55 % 35 mm
85 % 35 mm
115 % 35 mm

55 % 45 mm
85 % 45 mm
115 % 45 mm

55 % &0 mm
85 x 60 mm
115 x &0 mm

KB O70/01
KB 070102
KE 0/0/03

KB 070011
KE 00N 2
KB 070N 3

KB 07021
kB 070i22
KB 070023

NOPA’ netruments
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WEISSBARTH
KB 073/20

KE 073120

341
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Scheidenspekula
Vaginal Speoula
Espéculos vaginales
Spécuiums vaginauy
Spacoli yaginall

KB 07820

KE 07813

; KB 07814
¥
SCHERBACK Sendarmaie tnd Gewichte auf Anfrane AUVARD
400 g= KB 078/40 Ep&nfl sizes and weghts on request a b
[amanos y pesos especales a sohiolud
600 9= KB 078/80 Poids et dimersiars specales sur demande 80 x 38 mm KB 080/01
Pew & dimensions speaali su nchiests 107 ¥ 45 mm KB 08002
KB 078105 = KB 078410 KB 079/05 = KB 07810
KB 078/11 KB 078/11
KBOvan2 KB Q7812
KB O/BN3 KB 078113
KB 078114 KB 07814
KR 07820 KB 07820
KB O78/40 KB 07880

342 KB 078/05
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Scheidenspekula und Scheidenhalter
Vaginal Specula and Retractors
Espéculos y valvas vaginales
Spéculums et valves vaginaux
Specoli e valve vaginall

NEW PORT
KB 082/00
25,0 em/10”

Vaginalspekulum fir die seitlichen Wande
Dieser Halter passt in fhr Cusco Spekubum, Die kon-
ke Form und die abgerurdesen Kanten garantieren
gin sicheres, gowebeschanendes Zurbckhalien der
seitfichen Scheldenwande, Dadurch evhalten Sle gine
wesenthch bessere Sicht file alle [hee ayndkaleal-
schen Eingritie.

Lateral Vaginal Retractor

This refracter was especially designed 1o fit inside
your vaginal speculum, This simultaneois Lse with a
standard speculum like Grave er Pedersen will avaid
coliapse of the vaginal wals, This will give you 3
much better field of wview, which & of wimest
Impartance for o gymecological procecuires. The
concave shape of the blades and the rounded cdges
will guasantes a-smooth retraction of the thsue

7]

BREISKY
100 x 20 mm KB 090/20
100 x 25 mm KB 090/25
100 % 30 mm KB 090/30
100 x 35 mm KB 090/35
100 x 40 mm KB 09040
130 x 20 mm KB 093/20
130 x 25 mm KB 093/25
130 % 30 mm KB 093/30
130 % 35 mm KB 093/35
130 x 40 mm KB 093740
155 % 40 mm kB 095/40

NOPRA" nstruments

11z

LANDAU
105 x 28 mm KB 096/28
105 x 38 mm KB 096/38

Weitere Halter in Gruppe AK
For further retractors see section AKX
Fara otros separadares vea & grupo AK

Powr d'autres dcarteurs voir la section Ak
Fer altri tipi di divaricatori consultare il gruppo AK

KB 096/38

343
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Wundspreizer, Vulvaspreizer, Scheldenspecula
Hetractors, Vaginal Specula

Separadores, Espéculos Vaginales

Ecarteurs, Ecarteurs pubiens, Spéoulums vaginau
Divaricators, Divaricators per vulva, Specall vaginali

KB 09703

90 x 45 mm
KB 0a7i04

\ S0% 37 mm
KB 097/03

45 ¥ 17 mm
KB 097/02

Wintere Winrdsprazer in Grupps AK

For further retraciors see seclion AK

Fara ofros separadares vea ¢ grups AK

Pour d'aulres ecarleurs vair |a sechon AK

Per altri tipl di divaricatan consufare Il geppo AK

O'SULLIVAN - O'CONNOR

KB QY700 = 1x KB 09/
1x KB 097/02
1% KB 097/03
1% KB 0897i04

FRIEDMANN
KB 09800 10,0 crm/d®
KB 09816 155 cm/e”

344 KB 097400
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Endospekula
Endospecula
Endospéculos
Endospéculums
Endospecoli

KOGAN KOGAN KOGAN
KB 099/01 KB 099/02 24,0 cmf912"
24.0 emf91;2" 24,0 om/@82"

imm KB 099/03
7 mm KB 099/07

kB 099/07 345
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[Jterus-Hlatatoren

Lterire [Hlalos

Dilatadores uerinos
Cilatareurs du col de Putérus

[ilatator uterini
1.0mm KB 100/02
2.0mm KB 100/04 ———
30mm KB 100/06 & — - =
50mm KB 100/10
6.0mm KB 100/12 HEGAR

T0mm KB 10014
80mm KB 100/16
90mm KB 100/18
10.0 mm KB 10020
11,0 mm KB 1000322

120 mm KB 10024 1.5mm KB 100/03 KB 110014

130 mm KB 10076 2.5mm KB 100/05 Ea:s :lru1 r; ?Imaizr;n 40 n:r::u 17,0 mm
14,0 mm KB 100028 3.5mm KB 10007 Set of 14 ddatars 4,0 m - 17,0 mn

15.0 mm KB 100/30 A5mm KB 100/09 B
16,0 mm KB 100/32 55mm KB 100/11 Sene o 14 dilataton 4,0 mm - 17,0 mm
10 mm KB 100434 B.hmm KB 10013

180 mm KB 10036 7.5mm KB 100/15 ¢ %

19,0 mm KB 10038 g5mm KB 100/17 e e sam
20,0 mm KB 100/40 g,5mm KB 100119 Sa of 26 ditors 1.0 1 - 26.0

21,0 mm KB 100/42 10,5mm KB 100/21 Juegn de 26 diatadares 1,0 mm - 26,0 mm
22.0mm KB 100/44 11.5mm KB 100/23 Jau de 76 dilatatars 1,0 mm - 26,0 mm
23.0mm KB 100/46 125mm KB 10075 Sens o 28 dilatatan 1,0 mm - 26,0-mm
20,0 mm KB 100/48 13.5mm KB 100/27

250 mm KB 100/50 14,5 mm KB 100/29

260 mm KB 1D0VS2 15,5mm KB 100431

270 mm KB 100/54 16,5mm KR 100/33

B0mm KB 10056 17.5mm KB 100/35

290mm KB 10058 18.5mm KB 103/

30,0 mm KB 100/60 19.5mm KB 100/39

KB 112/14

Satz qu 14 Dilatatoren 4.0 mm - 17.0 mm
51 of 14 dilaters 4,0 mm - 17,0 mm

Jusge da 14 dilatadores 4,0 mm - 17,0 mm
Je1) da 14 dilaateurs 4.0 mm = 17,0 mm
Seria o 14 dilatazarl 4,0 mm - 17,0 mm

HEGAR

346 KB 100/02
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Uterus-CHlatatoren

Werine Dilators

[ilatadares uternos

[l atateurs du col de 'utérus

Dilatatort utarnd

.00 20mm KB 113/02 KB 11408

30 40mm KB 113104 Satr au B Dilatatoran 3, 04,0 mm - 17,0018,0 mm
Set of 8 dilators 2,000 mm - 150080 mm

5,0/ 60 mm KB 113/06 Juggs B dilatadores 3.0008,0 mm - 17,0M8,0 mm

?'U"'I 8,0 mm KB 113/08 Joia che B cblatatemars 3,004 0 mm - 17008 D mm

20100 mm KB 11310 Serie th 8 dibataton 3,0¢4,0 mm - 17,0018,0 mm

11,0120 mm KB 11312
13,0M14.0mm KB 11314

KB 114413
150160mm KB 113/16 )

fatz 7u 13 Dilatatoran 1,002,0 mm - 25,0026,0 mm
17,0180 mm KB 113118 Sat af 13 dilatars 1,002,0 mm - 25,0026,0 mm
19,0200 mm KB 113/20 Jusgn de 13 dilztadares 1.002,0 mm - 25,0026,0 mm
022 0mm KR 11322 Joas e 13 dilatatewrs 1,002,0 mm - 25,026,0 mm
230240 mm KB 113/24 Serie oh 13 dilataton 1,052,0 mm - 3500280 mm
2500260 mm KB 113/26

K8 11508

Satz zu 8 Dlatatoren 3,040 mm - 17,0018.0 mm
Set ol B oditatars 3,040 mm - T70018,0 mm

Juegn B ditatadorss 3,0v4,0 mm - 17,0008,0 mm
Jous e B cllaraters 3,004,0 mm - 07,0015,0 mm
Serie di B dlatatart 3,004,0 mmo- 17,0/18,0 mm

KB 115/08 347
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[Jterus-Hlatatoren

Lterire [Hlalos

Dilatadores uerinos
Cilatareurs du col de Putérus
Dilatator] utarini

HEGAR

KB 116/08

Satz pu 8 Dilatatoren 3,004,0 mm - 1701 &0 mm
Set of & dilaters 3,004.0 mm - 17,0180 mm
Juego 8 dilatadores 3,004.0 mm - 17.0/18,0 mm
e de 8 dilatatowrs 300,0 mm 1700180 mm
Serledi B dilatatee 3,004,0 mm - 17,0018,0 mm

348 KB 116/08
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Uterus-Hlatataren

Uterine Dilators

Dilatadares uterinos
[ilatateurs du col de |'utérus
Dilatatcei uterind

—

HANK
Fig. 9/10 4,5/ 5,0 mm KB 118/10
Fig. 11/12 5,5/ 6,0 mm KB 118/12
g, 13/14 6,5 7,0 mm KB 118/14
Fig. 15/16 7,50 8,0 mm KB 118/16
Fig. 17/18 8,5 9,0 mm KB 118/18
ig. 19/20 9,5/10,0 mm KB 118/20 "

1§

HANK
KB 119/06 *

Satz ou 6 Dilavaiaeen 4,5%05,0 mm - 9,5010,0 me

Sel of & difators 4,55,0 mm - 9,510,0 mm =
hupnyn 6 dilatadaoras 4,550 mm - 9,5/00,0 mm -
Jan e 6 ohlatateurs 455 0 omm - 9,510,000 mm

Seiedi & diatalon 4,550 mm - 9,510,0 mm

KE 119/06 349
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LIterys-CHl atatoren

LIterine [hlalors

Dilatadores uerinos
Dilatatewrs du col de I"utérus
Dilatator] utarini

PRATT
Fg. 13115 45 50mm KB 12015
Fig. 1719 560 6,3 mm KB 120018
Fig. 21/23 7.0/ 7.6 mm KR 120/23
Fig. 2527 B3 9.0mm KB 120027
Fig, 28/31 9,6/10,3 mm KB 120/31
Fig. 33/35 11,0011,6 mm KB 120435
Fig. 37439 12.3130mm KB 120/39
Fig. 41/43 13,6/14,3 mm KB 120/43

PRATT

KB 121408

Satz au B Dilatataren 4,550 mm - 13,6043 mm
St of B diators 4,55,0 mm - 13,6143 min
Iuenn R dilatadoras 4,505,0 mm - 13,6/14,3 mm
Jear e B chlatlateers 4,550 mim - 13,6143 mm
Serig di 8 dilatzlon 45050 mm - 13,614,3 mm

330 KB 12015
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Uterus-CHlatatoren

Werine Dilators

[ilatadares uternos
[ilatateurs du col de |'utérus

Dilatatort utarnd

SIMS GOODELL
KB 146/29 KB 147/34
29,0 emi1110" 34,0 cmi131,°

kE 147734 351
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Lterussanden
Lterine Sournds
Histerdmetros
Hystérometres
[steromatr

s 2 7
5IMS SIMS-SPECIAL 5IMS MARTIN VALLEIX
KB 200/32 k8 20132 KB 20232 schwed. Modell kB 204130 KB 210725
32,0 om121n" 32,0 cmf1 202" 32.0emM2e" KB 203/26 30,0 anf12" 25,0 com/10"
26,0 /101"
fesl beserpsam
riged milleable
rigicha maleable
fgide malléshle
rigida el

352 KB 20032
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Uterusdepressaren
Uterine Depressors
Depressores uterinos
Dépresseurs utérins
Depressori uterini

A
O\

BRAUN 5IM5
KB 215/28 KB 217726
28,0 em/11" 26,0 em/10'"

KB 217126 353
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Hakenzangzn

Tenaculum Farceps

Pinzas para coger @l cuello del ditera
Pinces pour abaissemant du cal de |'utdus
Pinze per abbassare il collo del I'utern

POZZI BRAUN WILSON SKENE
kB 250/25 kB 252125 KB 253/25 KB 254/24
25,0 em/10" 25,0 em/ 10" 24,0 com/9'2" 24,0 omi9'2"

SCHRODER SAIRGES DUPLAY
KB 255/25 KB 257/23 KB 259/28
25,0 em/10" 23,0 em/9” 280 em/11”

354 KB 250125
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Hakenzangen

Tenaculum Forceps

Pinzas para coger el cuello del dtero
Pinces pour abaissement du col de ['utérus
Pinze per abbassare il collo del I'utero

@ iz

6 mm 6 mm
KB 260/06 KB 261/06
U 1,11 U iz
8 mm B mm
KB 260/08 KB 261/08
Y, N W,
/ 10 mm 10 mm
KB 260/10 / KB 261/10
{1 '._ [
s In In
MUSEUX MUSEUX SCHRODER SCHRODER
24,0 cmfQ1" 24.0 cmf91;2" KB 262/24 KB 263/24
24,0 cm/92" 24,0 cmi9"
U in
n
PRATT JACOBS JACOBS
KB 265/28 KB 266/21 kB 267/21
280cminm” 21,0 cm/B1a” 21,0 cn/Bi”

KB 267/21 355
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Hakenzangen

Tenaculum Forceps

Pinzas para coger el cuello del dtero
Pinces pour abaissemnent du col de |'utérus
Pinze per abbassare il collo del 'utero

HENROTIN TEALE
KB 26820 KB 269/23
20,5 cm/8” 23,0 em/9”

356 KB 268720
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Myom-Instrumente, Myom-Messer

Myoma Instruments, Myoma Knife
Instrumentos para fibroma, Cuchillo de mioma
Instruments pour fibrome, Lame de myome
Strumenti per fibromi, Coltello di mioma

E ; n |-" = j ||-2
DOYEN DOYEN
KB 270017 KB 272117
17,0 amifBiu" 17,0 cm/6ia”

|

SEGOND AYRE
KB 275/27 KB 277/23
27,0 emi 102" n 23,5 tm/9'a"

KB 27723 357
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Myam-lnstrumenite, Uterus-Fasszangen

Myoma Instruments, Uerine Elevating Foroeps
Instrumentos para fibroma, Finzas para el dtero
Instruments pour fitrome, Pinces hystérolabes
Strumentl per filaromd, Pines per afferrars |'utens

DARTIGUES SOMER
KB 28027 KB 283723
27,0 em/1012" 23,0 em/9®

Pulypenzangen in Gruppe AF

For palypus forceps s saction AF

Para pinges polipo: v la secrign AF

Pour pinces & pokpes wir ka sectan AF

Per be pinze per polipl, consultare (& sezione A

358 KB 280027
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Fistelhaken

Fistula Hooks
Ganchos para fistulas
Crochets pour fistules
Uncini per fistola

~
A 1
ﬁ n /ﬂ i |
KB 290/01 KB 290/02 | |I
| |
|
I —Tl n W I
KB 290/03 KB 290/04 t"
'.
.
KB 290/05
|

In I M 1

EMMET SIMON SIMON
22,0 cm/8%4” KB 292/01 KB 292/02
22,0 tm/8%3" 22,0 cm/8%4"

Weeisere Haken in Gruppe AK

For funher hooks see section A

Para atras ganchos wea |a seccion AR

Pour o autres crochets veir L section AKX

Per ahri tipi di divancaced, consulzare la sezionn AK

kB 292/02 359
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Saug- und Biopsiekiretten
Suction Biopsy Curettes

Curetas aspiradoras para biopsia
Curettes a aspiration pour biopsie
Curette d'aspirazione per biopsia

B 4,0mm P @ 4,0 mm @ 4,3 mm

\ ]

-

iz n 7] {\_E Yz 7]
RANDALL NOVAK NOVAK NOVAK-SCHOECKAERT KEVORKIAN KEVORKIAN
KB 300/04 23.0 cm/9” KE 302/04 KB 302/14 KB 304/30 KB 30530
24,0 cmy9i2” @2,0mm KB 302/02 23,0 cm/9” 24.0 em/912" 30,0 cmf12° 30,0 cm1 2"

23,0 mm KB 302/03

360 KB 300/04
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Biopsiz- und Absaugkiretten

Biopsy and Aspirating Curellss
Curetas para biopsla y de aspiradin
Curettes pour biopse et d'aspiration
Curette per biopsia st per asplrazions

d=d3= 00

n

4.0 mm
KB 308/04

i

MILAN
2B 0cmi”

NOPA’ netruments
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6,0 mm
KB 308/06

[

ii n
9.0 mm
KB 308/09

-

Z

iz

K8 310/00

e

A —=-

L

g 3,0 mm
g 4.5mm
&g &0 mm
@ 80mm
@ 10,0 mm
@ 12,0 mm
& 14,0 mm

Y2

KB 310403
KB 310/04
KB 310/06
KB 310/08
KR 310410
KB 310017
KB 310/14

kKB 310414

361
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Literus-Biopsiezangen

Carvical Hiopsy [oroeps

Pinzas saca bocados para biopsia
Pirices empore-pigces & biopsie
Finze taglient per biopsia

} X200 emg T

KB 32522

b 22,0 on'd'ie” {

1y

TISCHLER-KEVORKIAN
KB 326/22

| 73,0 emiB® i

‘H

KEVORKIAN-PACIFIC
KB 327/22

362 KB 325/22
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Uterus-Biopssezangen

Cervical Biopsy Forceps

Pinzas saca bocados para biopsia
Pinces emporte-piéces a biopsie
Pinze taglienti per biopsia

22,0 anig'i” |
1
TISCHLER &
kB 328/22
f 30,0 cmig” {
F:_ e
é n
23x4,2mm
KB 329101 KB 329/02
mit Fiderschraube ohne Fixierschraube
with fixing screw without fiking sorew
can tomilla de fijacdn sin tamnille de fijadan
avec vis de fixation san vis de Rxation
con wite fissaggio senza vite fissagoio
BABY-TISCHLER
I 22,0 emiB'is” |

1z

TISCHLER-MORGAN
KB 330/22

KB 330:22 363
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Uterus-Biopsiezangen

Cervical Biopsy Forceps

Pinzas saca bocados para biopsia
Pinces emporte-pigces a biopsie
Pinze taglienti per biopsia

GELLHORN FAURE SCHUBERT
KB 331/23 KB 333/23 KB 334/21 KB 334/29
23,0 em/9" 23,0 em/9” 21,0 emf812" 29,0 em/11102"

364 KB 331723
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Uterus-Biopssezangen

Cerncal Biopsy Forceps

Pinzas saca bocados para biopsia
Pinces emporte-piéces a biopsie
Pinze taglienti per biopsia

T

THOMS-GAYLOR SCHUBERT TISCHLER
KB 335/24 KB 337/26 KB 338/27
24,0 em/9'2" 26,0 e/ 107" 27,0 cm/ 103"

KB 338/27 365
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Uterus-Biopsiezangen

Cervical Biopsy Forceps

Pinzas saca bocados para biopsia
Pinces emporte-pigces a biopsie
Pinze taglienti per biopsia

SCHUMACHER-VAN DOREN VAN DOREN VAN DOREN

KB 339/24 KB 340/24 KB 341/25 KB 342/25

Fig. 1 Fig. 2 25,0 em/10” 25,0 em/10"
24,0 cmf92"

366 KB 339724
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Uterus-Biopssezangen

Cerncal Biopsy Forceps

Pinzas saca bocados para biopsia
Pinces emporte-piéces a biopsie
Pinze taglienti per biopsia

| 20,0 cig*

ALEXANDER
KB 343/28

KEVORKIAN
L=23,0cm/M" KB 345/23
L=250em/10" KB 345/25

! 24,0 e/l

SCHUMACHER
KB 347/05 KB 347107
5mm 7 mm

KB 347/07 367



NOPR" instruments >>

GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Uterus-Bingsiezangen

Carvical Hiopsy [oroeps

Pinzas saca bocados para biopsia
Pirices empore-pigces & biopsie
Pinze taglienti per biopsia

I 250 amft”

WITTNER

EPPENDCRF
L=200cm/8" KB 350/20
L=23.0com/®" KB 3I50/23

| 20,5 cmig'is” |

IQ

BERGER
KB 352120

368 KB 348/23



NOPQ’ netruments

GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Uterus-Hiopsiezangen

Carvical Bidpsy Forceps

Pingas saca bocados para biopsia
PFinces amporte pikces a biopsia
Pinge taglenti per biopsia

DOUAY

| =200 cmi8” KB 356/20
L=250cm/A07 KB 356/25
| =300emM2" KB 356/30
| = 38,0 cm/14” KB 356/35
L =40,0cm/153" KB 356/40

KB 360/00 iz
25,0 emf 10" |
TISCHLER
KB 360/10
P50 emitn® |
&.— p— — _“
% KEVORIKIAN
- = KB 360/20
F5.0emHD” i
EPPENDORF
KB 360/30
250 emin” i
—_ MINI-TOWNSEND
== KB 360/40

KB 380440 369




NOPCO’ hearumencs >>

KB GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYMNECOLOGIE GINECOLOGIA

Instrurnentarium zor Hystersalpingagraphie
Irstrumentation far Hystera-Salpingography
Instrumental para histero-zalpingografia
Instrumentation paur hystéa-salpingagraphis
Strumentario per kierosalpingografia

SCHULTZE .
KB 400/00 'a

komplett
camplkte
camplkta
camplkt

camplkta

370 KB 40000



NOPA’ netruments

GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Hysteraskopie
Hyst= ooy
Histeroscopia
Hysteroscopie
teroscpla

KB 4710/
Konus
Cone

KB 410/00
Zange + Konus
korceps + Cone

KB 410401 3N



NOPO’ ketruments >>‘

KB GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Endoskopie, Palwskopia
Enthoscopy, Pelviscopy

Eridosopio, Palvscopmo
Endoscopie, Pelviscogia
Endoscopia, Pehascopid

ﬁt‘tl:.
COHEN
KB 430/00
““‘L—— h
KB 430/01 mit zwel Aufsdtzen
with twn cones
S
KB 430/02
-\--\--\-- —— S————— T
kB 440000
e g
KB 4490/ complete
compdeta
complet
conpdelo
eI (5 40002

372 KB 430400



NOPA’ netruments

GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Uteruskiretten
Utering Curatles
CUretas Uterinas
Curettes utérines
Curatta (terine

schar r ' 1}

sharp I \

cartanis

franchanie

tagliant

|/ irg
n
31,0 ey 127" RECAMIER / SIMS 26,0 em/1Q"

Fig. 00 5,0 mm KB 499700 KB 509/00 KB 519/00 KB 529/00
tg. 0 6,0 mm KB 500/00 KB 510400 KB 520/00 KB 530/00
Hg. 1 7.0 mm KB L0007 KB 510407 KB 520/07 KB 530:0)
Fg. 2 8,0 mm KB 500/02 KB 510/02 KB 520/02 KB 530/02
bFg. 3 9,0 mm KB 500/03 KB 510/03 KB 520703 KB 530/03
tig. 4 11,0 mm kB 500/04 KB 510404 KB 520/04 KB 53004
Fg. 5 12,0 mm KB 500/05 KB 510/05 KB 520/05 KE 530/05
Fg. & 14,0 mm KB 500/06 KB 510006 KB 520006 KB 530/06
Fg. 7 15,0 mm KB 500/07 KB 510007 KB 520007 KB 53007
Fg. & 18,0 mm KB 500/08 KB 510/08 KB 520/08 KB 530/03
Fg. 9 19,0 mm KB 500/08 KB 510:05 KB 520/09 KB L3009
Fig. 10 20,0 mm KB 500110 KB 510410 KB 520/10 KB 530710
Fig. 11 21,0 mm KB 50011 KB 510/ KB 520011 KB 530011
Fg. 12 23,0 mm KB 500012 KB 510412 KB 520/12 KB 53012

KE 530112 373



NOPR" instruments >>
GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA
Uteruskiiremten
Uterins Curstfss
Curetas wrernas
Curefes utérines
CUratts Ltarns
Wi
1h.::'i 1
: I". '3 m
1 |
& ‘."-
b .‘.1'~
stumpd .'. ;ﬂ
biunt !
Mwsse
aMmusse
=
i -}
31,0 ey 120" RECAMIER f SIMS 26,0 em/ 102"
Fig. 00 5.0 mm KB 549/00 KB 558/00 KB 569/00 KB 57900
F'Ig. 0 6,0 mm EB SLOI0 KB 560,00 KB 57000 kE S80/00
Hg. 1 £.0 mm KB 550/ KB 560/01 KB 570/01 KB L8010
Fg. 2 8,0 mm KB 550/02 KB 560/02 KB 570402 KB 580/02
bFg. 3 Q.0 mm KB 550/03 KB 560/03 KB 570/03 KB 580/03
tig. 4 11,0 mm KB 550/04 kB He0/04 KB S570/04 KB S80/04
Fig. 5 12,0 mm KB 550/05 KB 5e0/05 KB 570/05 KB RR0/D5
Fg. & 14,0 mm KB 550/06 KB L6006 KB S70/06 KB 580/06
Fg. 7 15,0 mm KB 550/07 KB Se0/07 KB S570/07 KB L80/0/
Fig. & 16.0 mm KB 550/08 KB S60/08 KB 570/08 KB 580/03
Fg. 9 19,0 mm KB 550/08 KB S60/08 KB 57005 KB S80/08
Fig. 10 20,0 mm KB 550010 KB 560/10 KB 57010 KB 530/10
Fig. 11 2.0 mm KB 5R0/11 KB Se0/11 KB 570/11 KB B80T
Fig. 12 23,0 mm KB 550012 KB 560712 KB 570012 KB 580012
374 KB 549/00



NOPRO" hstruments

GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Uteruskiiretten
Uterine Curettes
Curetas uterinas
Curettes utérines
Curette Utering

n n T
starr/scharf
tigidfsharp KB 582/11 KB 582112 KB 582113
starr/stumpf
rigid/blunt KB 583/11 KB 583/12 KB 583/13
biegsam/scharf
| malleahlefsharp KB 584/11 KB 584412 KB 584/13
biegsam/stumpf
| malleable/blunt KB 585/11 KB 585/12 IKB 585/13
|
|
[
Trz
BUMM
32,0 cmf1 23" -
34,0 emi 137"
i1 i
starrschatf
rigid/sharp KB 582/14 KE 582/15 KB 582116
starrfstumpf
rigid/blunt KB 583/14 KB 583/15 kKB 583/16
biegsamfscharf
malleable/sharp KB SE4i14 KB 584/15 KB 584/16
biegsam/stum pf
malleablesblunt [KB 58514 kKB 585/15 KB 585/16

KB SB5/16 375



NOPQ’" nstruments >>

KB GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Uteruskiiretten
Uterine Curettes
Curetas uterinas
Curettes utérines
Curette uterine

scharf

sharp

cartante

tranchante

taglienti
n In

8,0 mm 10,0 mm
KB 5890/08 KB 580/10 In

I” 1

12,0 mm 14,0 mm
KB 590112 KB 530/14

| maa

f namao
i maisse
B 1 n N smusse

COLLIN BLAKE
280cm/11"” KB 592127
27.0 em/02"®

376 KB 590/08



NOPA’ netruments

GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Uterus!Gitte|

Utering Sooops

Cucharillas v curetas uterinas
Curettes utérines

Curatta (terine

8.

O.

Fig. 1 Hig. 2
25,0 an/10* KB 584/01 KB 594/02
I 30,0 an/12* KB 59501 KB 595/02 V
Tn T
Fig. 1 Fig. 2
| ( ) || KB 596/01 KB 506/07
- Ll e
% \:lq
Fig. 3 Fig, 4 | [
25.0 am/10* KB 594/03 KB 504/04 J';
30.0 ani1 2* KB 595/03 KB 505/04 \ /
)
< 1lJII Ur n
Fig. 3 Fig. 4
KB 596/03 KB 596/04
1 n
Fig. 5 Fig. 6
25,0 anf10” KB 594/05 KB 594/06
30.0 anf12* KB 595/05 KB RO5/06
T
Fig. 5
I KB 596/05
SIMON / SCHRODER GOURDET
280 am/1"

KE 59605 37



NOPR" instruments >>

GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Instramenite fir die Entfernung von Spiralen
Instruments for Removal of LLLED.

[nsTrumentos para remover dispositivo intrautenng
IRsTruments pour retirer je sterlet

Strumentl per la dmozione dello LULTD.

F 20,0 cmiB”

B 5,0 mm

kB 508720

SAUNDERS
KB 588/31
31,0 emf 1 20"

378 KB 538/20



GYNAKOLOGIE GYNECOLOGY GINECOLOGIA GYNECOLOGIE GINECOLOGIA

Instrumente fir Mini-Laparotomie
Instruments for Mini-laparol omy
Instrumentas para Mini-Laparotomia
Instruments pour 13 Mini-Laparotomie
Strumsnti fer Min-Laparotomia

1.'2

RAMATHIBODI
KB 630727
FL5 em/ 103"

NOPA’ netruments

Uterus-Manipulator Tuben-Haken
Uterine manipulator ¥ n Tubal hook
RAMATHIBODI
KB 631/25
25 em/10"

FE 631125 379




NOR A’ instruments

>>

380



GEBURTSHILFE
OBSTETRICS
OBSTETRICIA
OBSTETRIQUE
OSTETRICIA

KB

gl®]®l® )l instruments




NOPQ" instruments >>

GEBURTSHILFE OBSTETRICS OBSTETRICIA ACCOUCHEMENTS OSTETRICIA

Beckenzirkel, Geburtszangsn
Pelvimaters, Onstalrical Forceps
Pelvimatros, Forceps obstétrico

Compas pelvimétre, Forceps obstétrigies
Palvimeatr], Finza nstatrica

MARTIN NAEGELE
B 700/34 KB 730430 kB 730730
34,0 em/13'a" 36,0 am/14” 40,0 e/ 1 5%

SIMPSON SIMPSON SIMPSON-BRAUN
KB 732/23 KB 734/30 KB 736/36
23.0 emig” 0.0 emf1 2" 36,0.cmi4”

382 KB 70034



NOPA’ netruments

GEBURTSHILFE OBSTETRICS OBSTETRICIA ACCOUCHEMENTS OSTETRICIA

Geburiszangen
Obstalrical Forceps
Foreeps ohstétricn
Forceps ohstétrigues
Pinza ostetrica

McLEAN KIELLAND
KB 744/36 KB /52741
36,0 cm/14" 41,0 cmi16”

KIELLAND-LUIKART WRIGLEY DE LEE PIPER
KB 754/40 kB 756/28 kB 758130 KB 760/44
40,0 cmid 153" 28.0 emi11” 300emi2® 440 cm/ 177"

kE Ta0/44 383



NOPA" nstruments >>
KB GEBURTSHILFE OBSTETRICS OBSTETRICIA ACCOUCHEMENTS OSTETRICIA

Plazentar- und Abortuszangen
Placenta and Ovum Forceps
Pinzas para aborto y placenta
Pinces a faux germes et placenta
Pinze per aborto e placenta

4,

Fig. 1 Fig. 2

[ 1 :
|
Fig. 3 '
13

WINTER WINTER LEWKOWITZ LEWKOWITZ
28,0 cm/11" 28,0 cm/11" 24,5 cmi%3u” 245 cm/9%"
Fig. 1 KB 780/01 Fig. 1 KB 781/01 KB 782125 KB 783/25
Fig.2 KB 780/02 Fig.2 KB 781/02
Fig.3 KB 780/03 Fig.3 KB 781/03

SAENGER GREEN-ARMYTAGE WALLICH
27,0 am/103" KB 786/21 KB 787/42
21,0 emi8'n" 42,0 em/ 162"

384 KB 780/01



NOPA’ netruments

GEBURTSHILFE OBSTETRICS OBSTETRICIA ACCOUCHEMENTS OSTETRICIA

Perforatorien, Dekapitationshaken
Parfiorators, Decapitating Hooks
Perfora-craneos, Ganchos para decapltacin
Perte-cranes, Crochets pour détroncation
Sperzacrand, Uneino per detroncazions

3
NAEGELE SMELLIE
KB 788/25 KB 790/25
250 mi10” 250 m/10°

BRAUN SMELLIE
KB 791/30 KB 792130
30,0 cmi12” 30,0 cmh1 2*

KE 792130 385



NOPO’ nstruments >>

KB GEBURTSHILFE OBSTETRICS OBSTETRICIA ACCOUCHEMENTS OSTETRICIA

Basziomrib, Kranioklast
Rasintribe, Cranioast
Basiotribe, Craneccasto
Basiotribe, Craniod aste
Rasiotribo, Cranfodaste

TARNIER ERAUN "
KB 798/30 KB 793/42
46,0 an/18" 42,0 ev16'2"

386 KB 798/d8



NOPA’ netruments

GEBURTSHILFE OBSTETRICS OBSTETRICIA ACCOUCHEMENTS OSTETRICIA

Instrumente fir die Amnionblase
Instruments for the amnion bladder
Instrumentos para 13 vesicula amnidtica
Instruments pour a vésicule amniotigue
Strumsaiti per la veseionda amniofica

2
|OWA 1CAWVA BEACHAM
KE 801/14 kB 805/26 KB B06/26
14,0 em/b12” 26,0 cmi10'2" 26,0 emi1072"

KE £06/26 387



NOR A’ instruments > >

KB GEBURTSHILFE OBSTETRICS OBSTETRICIA ACCOUCHEMENTS OSTETRICIA

Mabelschnurldernren
Urnbilical cord clarmps
Clarmps umbilicales

Clarmps ombilicaux

Clamps cordone ornbelicale

KANE COLLIN
KB 808/85 KB 810/85
8,5 cmi31n” 8,5 ani3lu”
Single use
T
KB 812/06
6,0 em/2'2"

388 KB 808/85



MAMMAPLASTIK
MAMMAPLASTY
MAMMAPLASTIA
PLASTIE MAMMAIRE
PLASTICA MAMMARIA

KI

iNstrumMmencs




NOPA’ nstruments > >

KI MAMMAPLASTIK MAMMAPLASTY MAMMAPLASTIA PLASTIE MAMMAIRE PLASTICA MAMMARIA

Brustretraktoren

Mammaplasty retractors
Separadores de Mammaplastia
Ecarteurs pour [a Plastie mammaire
Divaricatori per la Plastica mammaria

IYYSVINIVIY mit Kalticht

Eezshhn; with fibre-optic illumination
ootne

dentada

denteles Ax B _
dentata 16x 80 mm Kl 013/08

163 150 mm KI 01315
25% 90 mm KI 014/09
25 %150 mm KI 014115
25 %180 mm KI 014118

mit Kaltlicht und Absaugung
with fibre-optic illumination and smoke excavation

Ax B

16x 80 mm Kl 015/08
16.% 150 mm KI 015/15
25% 90 mm Kl 016/09
25 %150 mm KI 016/15
25% 180 mm KI 016/18

lin

TEBETTS
23,0 cm/9”

380 KI013/08



NOPRO’ hetruments

MAMMAPLASTIK MAMMAPLASTY MAMMAPLASTIA PLASTIE MAMMAIRE PLASTICA MAMMARIA

B rustretraktaren

hdamimaplasty retradtars

Separadares de Mammaplastia
Ecarteurs paur |a Plastie mammaire
Divaricatan per b Plastica mammaria

mit kKaltlicht
wyith fibre-optic illumination

| B | Ax B

16% 80mm K 02308
16x150mm K 02315
25x% O0mm Kl 02409
25x% 150mm K D24/15
25x 180mm K 02418

mit Kaltlicht und Absaugung
wyith fibre-opticillumination and smoke excavation

Ax B

16% 80 mm Kl 02508
16% 150 mm Kl 02515
25x 90 mm Kl D2a09
5% 150 mm Kl 02615
5% 180 mm Kl 26018

i~
FERREIRA
23,0 cmi”

Kl 22618 39



NOPA’ nstruments >>

MAMMAPLASTIK MAMMAPLASTY MAMMAPLASTIA PLASTIE MAMMAIRE PLASTICA MAMMARIA

Brustratrakionn

Mammaplasty retracton

Separadores de Mammaplasta
Ecarteurs polr la Plastie mammaire
Mhvaricaton per la Plastica mammara

37 x 70 mm

geahnl

foathed mit Kaltlichtbeleuchtung
x:zlfi with fibre-optic llumination

denlala

gezahiit
tanthed
denitada
denlelas

dentala

22 % 54 mim n
TEBBETS FREEMAN Flap
K1 D30/01 20,0 cmi8”
23,0 cm/a® B=12mm K 050/12

B=2imm  KIO50/25

392 KI 030/



NOPRO’ hetruments

MAMMAPLASTIK MAMMAPLASTY MAMMAPLASTIA PLASTIE MAMMAIRE PLASTICA MAMMARIA

B rustretraktaren

hdamimaplasty retradtars

Separadares de Mammaplastia
Ecarteurs pour la Plastie mammaire
Divaricatan per b Plastica mammaria

Ira

ZurVerwendung mit Cptiken & 4 mm, Breite 25 mm Kl DB0O
For use with telescopes & 4 mm, width 25 mm 18,0 cmé 7

Zur¥erwendung mit Cptiken & 10 mm, Breite 25 mm Kl DGOFI0
For use with telascopes & 10 mm, width 25 mm 18,0 cmé 7

AREAPAEH 393



NORC’ heoruments >>

KI MAMMAPLASTIK MAMMAPLASTY MAMMAPLASTIA PLASTIE MAMMAIRE PLASTICA MAMMARIA

Brustdssektaren

Braast dissectars
DiEectares mamarnas
DiEsecteurs mammaires
Diszettari mammari

hiegjzam
malkeahk
makahks
malkahks
malkahili

hiegsam
malleahle
makahks
malléahles
malleahili

12 12 12

33 0omi3” K 101433 Kl 103533 Kl 1033 El 10533
420 cmi16le” Kl 10143 Kl 10343 Kl 10443 Kl 105/42

394 Kl 191033



NOPRO’ hetruments

MAMMAPLASTIK MAMMAPLASTY MAMMAPLASTIA PLASTIE MAMMAIRE PLASTICA MAMMARIA

Brustdisektaren

Breast desedans
Disectares mamaris
Dissecteurs mammairss
Digzettarn mammar

Ealiert

imsu lated

aklada

Ealé

Ealato
23 0ecmi3” Bl 10733 Kl 108,33
42 Demf1ale” k110742 El 10842

Kl 138042 395



NOPO’ nstrumence

>>

KI  MAMMAPLASTIK MAMMAPLASTY MAMMAPLASTIA PLASTIE MAMMAIRE PLASTICA MAMMARIA

Brustdissektonen

Breast dissectons
[hsactores mamarncs
Dissectaurs mammaires
Disserton] mammar

2 iz
McCOLLUM-DINGMAN McCOLLUM-DINGMAN
(AR FINY K 114/30
41,0 emf16" 30,0cm12"

17 12
AGRIS-DINGMAN AGRIS-DINGMAN
Kl 116/36 Kl 11736
36,0 cm/ 14 1a"” 36,0 cmi1 41"

396 KE 112141




MAMMAPLASTIK MAMMAPLASTY MAMMAPLASTIA PLASTIE MAMMAIRE PLASTICA MAMMARIA

°

Areola Markierar

Areola markers
Marcadores para la aréola
Marmueurs pour |'aréole
Marcaton per areola

1

FREEMARN FREEMAN
double-ended 38 + 42 mm 38 mm/11z" Kl 208/38
Kl 208/00 42 mm/13e” Kl 26842
J Iz Q U
McKISSOCK ACKERMANN
3,Bemf1e" Kl 220/38 14,0 em®2" K 230014
4,2 emf13us” Kl 220442 16,0 cm/Bin” K1 230416

4,5 em/3a" Kl 220045

KI 23016 97



NOPO’ nstruments >>

398



UROLOGIE
UROLOGY

UROLOGIA
UROLOGIE
UROLOGIA

gl®]®l® )l instruments




NOPO’ nssruments

KC UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Vasektomieklemmen
ﬁ ? 7
n
lia L}

Wasectomy Foreps
KC 040/07 KC 040/02

Finzas de vaseciomia
Finces de vasectomie
14,0 em/5 12" 14,0 em/51n”

Finze de vasectomia

400 KC 040/



NOPA" instruments

UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Nierensteinzangen

Kidney Stone Forceps

Pinzas para calculos renales
Pinces pour les calculs du bassinet
Pinza per calcoli renall

I

Fig.6  Fig.5 Fig.4 Fig.3 Fig. 2 Fig. 1

In n

Fig. em [ in, RANDALL
1 23,0/9" KC 051/01
2 22,018%:" KC 051/02
3 22,0/83" KC 051/03
4 22,0/8%:" KC 051/04
5 19,0/7'n" KC 051/05
6 19,0/7" KC 051/06

KC 051/06 401



= v
i

i o ]

402




NORA’ netruments

UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Mierenfasszange

Kidney Elevating Forceps
Pinzas para coger renales
Pinces pour prehension de rein
Finzas per |a presa dei reni

COLLIN
KC 053/29
28,5 am/1 114"

KC 053/29 403



NOPQ’" nstruments >>

KC UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Tangentialklemmen
Tangential Forceps
Pinzas tangentiales
Finces a tangential
Pinze per tangentiale

————

n

KC 055/01 KC 055/02

URO-TANGENTIAL
26,0 cmf 107"

404 KC 055/01



UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Gallensteinsonden, Gallenkanal Dilatatoren

Gall Stone Probes, Gall Duct Dilators

Exploradores para calculos biliares, Dilatadores para conductos biliares

Explorateurs a calouls biliaires, Dilatateurs a voies biliaires
Sonde per calcoll biliari, Dilatatori per condotti biliari

In

1”

KC 120002

h

KC 120/04

i

KC 120/06

n

MOYNIHAN DESJARDINS
KC 110/34 28,0 cm/11”
34,0 em/1372"

11

Fig. 1
KC 130/01

Fig. 4
KC 130/04

;;1.'1

Fig. 7
KC 130/07

!

Fig. 10
KC 130/10

]

BAKES
30,0 am/12”

NOP A" instruments

n

Fig. 2
KC 130/02

1n

Fig. 5
KC 130/05

I

Fig. 8
KC 130/08

LT}

Fig. 11
KC 130/

n

Fig. 13
KC 130/13

!

Fig. 3
KC 130/03

)

Fig. 6
KC 130/06

T
Fig. 9
KC 130/09

Q

Fig. 12
KC 130/12

KC 130013

405




NOPA" nstruments

KC UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Gallensteinzangen

Gall Stone Forceps

Pinzas para calculos biliares
Pinces pour calculs biliaines
Pinze per calcoli biliar

BLAKE % BLAKE
KC 186/20 AN KC 187/20
20,0 cyB” 20,0 cm/8"

MIXTER

KC 190422
22,0 emi83”

MAYO-BLAKE
KC 188/20
20,0 c/8”

L]

DESJARDINS
KC 191/01
23,0 cm/9"

>>

MAYO-BLAKE
KC 189/20
20,0 cm/8"

DESJARDINS
KC 191/02
23,0 cm/9”

406 KC 18620



GallensteinlGffel
Gall Stone Scoops

Cucharillas para coger calculos biliares

Curettes pour calculs biliaires
Cucchial per calcoli biliar

2

DESJARDINS
30,0 cm/12"

"

KC 200/01

'

KC 200/02

é n

KC 200103

’

KC 200/04

Yiz

LUER-KOERTE
32,0 em1 234"

i In

2,5 mm
Firg. 000
KC 210/02

4,2 mm
Fig. 0
KC 210/04

In

6,7 mm
Fig, 2
KC 210/06

I

11,0 mm
Fig. 4
KC 210i11

n

3,2 mm
Fig. 00
KC 210/03

h

5,5 mm
Fig. 1
KC 210105

in

8,0 mm
Fig.3
KC 210/08

Tn

15,0 mm
Fig. 5
KC 210115

NOP A" instruments

UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

KC 21015

407




NORQ" instruments >>

KC UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Prostatahaken

Prostatic Retractors
Separadores para la prostata
Ecarteurs prostatigues
Divaricator prostatici

11 x50 mm 38 54 man

U

N
v n
YOUNG YOUNG
KC 220121 KC 221122
21,0 cm/BYia" T 22,0 em/B3u"
I
- n
YOUNG YOUNG
KC 222121 kC 223122
iz 21,0 cmf81js” I 22,0 cm/834"

408 KC 220021



NOP A" instruments

UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Instrumente fiir Prostata-Operationen
Prostatectomy Instruments
Instrumentos para prostatectomia
[nstruments pour prostatectomie
Strumenti per operazioni della prostata

MILLIN
KC 241/03
24,0 cm/9'2"

MILLIN MILLIN
KC 231/24 KC 241/02
240 cmy/9i" 23,0 em/9"
n
MILLIN
KC 241001
23,0 am/9”

KC 241/03 409
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KC UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Urethrotom
Urathrotoms
[Uretrétomos
|réthrotomes
L ratratomi

oTis
KC 246/00

4‘-\ komiplett
) complete

completo

™ complet
U compl et
n

KC 246710

410 kL 246M0
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UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Blasen-Wundspraizer
Bladder Retracloms
Separadores vesicales

Ecarteurs vésicauy
Divaricator vescicall

27 % 60 mm

MILLIN LEGUEU
KC 310/00 KC 320000
28,0 cm/11” 17,0 cm/6%a”

KC 320/00 411



UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Blasan-Wundspraizer
Hladdsr Hetraciors
Separadores vesicales
Ecarteurs vasicaln
Divaricatce] veseicall

— 110 mm ——

JUDD-MASSON | 'L/ wubp-masson
KC 330/00 'n ¥ p KC 340000

2% STx35mm
x B0xES5mm
1% 130 %45 mm

MILLIN
KC 315/00

412 K< 330/00



NOPA’® nstrumente

UROLOGIE URCLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Blasen-Wundspreizer, Blasenspatel

Bladder Retractors

Separadores vesicales

Ecarteurs vésicaux, Spatules et Vahes vésicales
Divaricator] vescicali, Spatale e Divaricatori vescicali

90 x 35 mm

B5 x35mm

HRYNTSCHAK LEGUEU KOCHER

KC 347100 KC 350727 KC 357126
komplatt 27,0 emi 105" 26,0 el 10"
complete

completo

complet

completn

KC 3573 413
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KC UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Einfihrungsinstrumente

Catheter Introducing Instruments
Instrumentos para introducir catéteres
Mandrins pour sondes urétrales
Mandrini per sonde uretrali

T 1
ﬁ n
MATHIEU
KC 420/20 20,0 cm/8”
KC 420028 28,0 cm/11"
2
GUYON GUYON
KC 406/39 KC 407/35 KC 408/46
39,0 cm/151a" 35,0 cm/14" 46,0 cm/1813"

414 KC 406439



NOPA’ netruments

UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Urethrographie- und Circumeisions-Instrumente
Urathrography- and Circumeision Instruments
Instrumentos para uretrogratia y dreuncision
Instrumeants pour Urétragraphie et drondision
Strurmsnt] per westrografia e creonclsione

MOGEN
KC L1915
7.5 am/3"

kC 520/01

KC 442115 KNUTSON  Urethrographie - Instrument
14,5 em/53a" KC 520/00
18,0 ci7"

STOCKMANN STRAUSS KC 530/08 - KC 530/32
KC 44508 KO 44911
8.0 cmf3” 11,0 em/d1s” rmm &
a KC 530/08

m“;";""";um 1 KC 530011
Eunlp{es:iur:.lgr e [urélng 13 KC 53013
Compresotes uretrales i€ KC 53016
Serrapens 21 kC 530421

26 KC 530026

32 KC 53032

KC 530i32 415



NOPO’ inetruments

UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Dl atationshe steck:

et of Glating Sounds

Juego de bujfas dilatadoras
Trousse de cathéters dilatateurs
Set i candstere dlataricd

>>

GUYON
KC 70000
420 x 175 x40 mm

Besteck in Metalletui bestehend aus:
21 Bougies Guyon
4 Gleitsenden

Sel in melal tase containing:
21 Bougles Guyon
4 filifarm Bougies

Juego en estuche de metal, conteniende:
21 bujias Guyon
4 bujias contuctoras

[rousse en bolte métal contenant:
21 bougies Guyon
4 bougies conductrices

Selin scaiela metallica, contenie;
21 candelette Guyon
4 candelete filiformi

416 K 70000



NOPA’ netruments

UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Dl atationsbougles
[ilating Rougies
Bujias dilatadoeas
Bougies dilatatrices
Candelerte datatc

mm @ charriere  GUYON VAN BUREN
(french)
2 8 KC 72008
il 10 kC 71010 KC 72010
3n 1" KC 710011
4 12 KC 11012 KC 720M132
43 13 EC 10N3
4in 14 kC 7oA KC 720014
b 15 KC 710115
5a 16 KC 710016 KC 72016
5l 17 kC 710017
6 18 KECTI0MA KC 720018 i
6l 19 RC 710419 r
6 20 KC 7T10/20 KC 720020 ]
7 21 kC 710021 I
i 22 RC 710422 KC 720022 |
T 23 KC 710723 |
8 24 KC 7024 KC 720024
8 25 KC 710425 !
& 26 KC 710026 KC 720026
9 27 KC 710127
iz 8 KC TI0/78 KC 72028
94n 29 KC T10/29
10 30 RC 710/30 KC 720030
102 3z KC 720032
1Mn a4 KC 720034
12 36 KC 720036
GUYON VAN BUREN
27,0 em/103" 280 emi1"
ohine Gewinde
'.v:nﬂ'r.lul [hread
sin rosca
sans fiket
sen7a filatta

KC 720/36 417



NOPA’ inetruments

KC UROLOGIE UROLOGY UROLOGIA UROLOGIE UROLOGIA

Metall-Katheter
Metal Lathstsrs
Sondas metdlicas

Sondes métalligues

Sonde metalliche

filr htinner
Male Cathetars
para hambras
e hammeas

par uamind

KC 750008
kC 750007
kC 750/08
KC 750103
KC 750110
kC 750011
KC 75002
KC 750013
KC 750014
KC 750015
KC 750016
kC 750117
KC 750118
KC 7500189
kC 750020
KC 750121
KC 750022
KC 750023
KC 750/24

mm @

a
2in

3'a
Fa

N
R

Blg
s

&l
Bl

T
fia

{iir Frauen
Female Catheters
[rara T sras
pealr tammes

par donng

KC 751/06
KC 751707
kC 751/08
KC 751109
KC 751110
KC 751711
KC 751012
KC 751013
kC 751/14
KC 5115
KC 751118
KC 751117
KC 751/18
KC 751189
KC 251020
KC 751421
KC 751122
KC 75123
KC 751/24

>>

stainless steel

iz

KC 750/06 -
KC 750124
27,0 om/1 03"

iz

KC 751/06 -
KC 751724
15,0 am/e"

418 ki 750108



VERSCHIEDENES
VARIOUS ITEMS
DIVERSOS ARTICULOS
ARTICLES DIVERS
ARTICOLI DIVERSI

KU

iNnstrumencs

Unser komplettes Programm Verschiedenes finden Sie
in unserem Katalog , Allgemeines Instrumentarium”
in Gruppe KU.

For our complete range of Various Items kindly refer
to our catalogue “General Instruments”, section KU.

Para nuestra gama completa de diversos articulos,
por favor consulten nuestro catalogo de
“Instrumental de uso general”, grupo KU.

Pour notre gamme compléte darticles divers, consultez
notre catalogue , Instrumentation Générale”,
section KU.

Per nostro assortimento completo di articoli diversi,
consultare il nostro catalogo "Strumentazione Generale”,
gruppo KL.




NOP A’ nstruments >>

KU  VERSCHIEDENES VARIOUS ITEMS DIVERSOS ARTICULOS ARTICLES DIVERS ARTICOLI DIVERSI

Fxh
5% 75 mm 0,3 | KU 290/03
80 x 85 mm 0.4 | KU 29004

Zxh

80x 85 mm 041  KU291/04
komplett mit Ceckel
complete with cap

Axh
B0 % 60 mm 0151 KU 23510
85 % 50 mm 0,251 KU 235/11
85 % 85 mm 0401 KU 295012
85x125mm 0601 KU 29513
100x50mm 0351 KU 295114
100 x 100 mm  0,75] KU 295/15
120x 120 mm 1,250 KU 295/18
150 % 100 mm 1,751 KU 295117
150 x 150 mm 2,501 KU 29518
200 %100 mm 3,001 KU 295/19
200% 200 mm 6,001 KU 295720

karmplett mit Deckel

complete with cap

420 KL 29003



NOPQ’ inetruments

VERSCHIEDENES VARIOUS ITEMS DIVERSOS ARTICULOS ARTICLES DIVERS ARTICOLI DIVERSI

@xh kU 30101 =0,25|
A0 % 12 mm 0051 KU 300/04 KU 301/02 =050
&1 % 30 mm 0071 KU 300/06 KU 30103 = 1,001
80 x 40 mm 0,941 KU 300/08 KU 301/04 = 2,00 |

116 % 50 mm 0351 KU 30011
128 % 55 mm 0451 KU 30012
147 x 65 mm 0,/01 KU 30014

L= 170 mm KU 30217
| = 280 mm KU 302028
L= 275 mm KU 30227

kU 202127 421
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KU VERSCHIEDENES VARIOUS ITEMS DIVERSOS ARTICULOS ARTICLES DIVERS ARTICOLI DIVERSI

KU 303/65 ——=

KLU 303700 KL 304/50 = 50 % 25 x 4,5 mm
@ =65 mm KL 304/65 = 65 % 42 x 8,0 mm
KL 304i75 = 75 % 25 % 4,5 mm

KU 306/15 =150 x 95 % 13 mm

422 kU 303700



NOPQ’ inetruments

VERSCHIEDENES VARIOUS ITEMS DIVERSOS ARTICULOS ARTICLES DIVERS ARTICOLI DIVERSI

lubxh

230x 155 x 30 mm KL 307/23

300 % 175 % 30 mm KL 307730

300x 175 x 40 mm KU 308/30

350x 240 x 36 mm KU 30835

400 x 300 x 50 mm KL 308/50

Ixbxh B
210 160 x 10 mm KU 308/ -
240 % 180 % 10 mm KL 309,24
30x 150 x 10 mm KU 304/31

N0x 210 10 mm KU 310431
350 % 240 % 10 mm KU 310135
400 % 270 x 20 mm KU 31040

A20x 280 x 10 mm KU 3102

KU 310042 423
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KU VERSCHIEDENES VARIOUS ITEMS DIVERSOS ARTICULOS ARTICLES DIVERS ARTICOLI DIVERSI

| a | @xh I

165% 60 mm 0,75 kU31Ie
5% 10 mm 1,00 KU3NAv
220 BO mm 200 KU322
225% 90 mm 250 KU311/23
240 % 110 mm 300 KU311/24
275% 115 mm 450 KU31/27
290 % 1735 mm 6,00 KU311/29
310% 120 mm 6,00 KU3NN
345% 125 mm 850 KU311/34
380 % 130 mm 11,00 KU 31138

lxbxh

16,5 90x 35am kU 312116
200x10,0x 50cm KU 312/20
22.0x 15,0% 5,0cm KL 31222
260x150x 50am KU 312426
305x205x 50un KU 312430
N0x150x 50cm KU 312/31
50,0% 20.0x 10,0 cm KU 312/50
50,0x20,0x 120 cm KU 312/51

Deckel ohne Knopf

Lid without kneb

Tapa sin botén
Couvercle saus bouton
Coperchio senza pomolo

lxbxh

165% 90x 35aun KU 313116
200x10.0x 50cm KL 31320
22,0x150x 50om KU 313/22
260x150x 50um KLl 313/26
30,5%205% 50com KU 31330
30,0x150x 50am kU 3131
500x20,0x 100 cm KL 313/50
50,0% 20,0x 12,0 cm KU 313/51

@xh

30 % 80 mm KU 314/04
50 % 100 mm KU 314410
50 % 130 mm KU 314113
50 % 175 mm KU 31417

75 % 100 mm KU 315/10
75 % 130 mm KU 31513
75 % 175 mm KU 31517

424 kU 311116



NOPRA" nstruments

VERSCHIEDENES VARIOUS ITEMS DIVERSOS ARTICULOS ARTICLES DIVERS ARTICOLI DIVERSI

KU 31610 @ 235 mm KU 316/23
350 x 270 x 100 mm @30mm KU 363

KU 3162 KU 316/M3
230 %120 mm 220 % 135 mm
mannlich / male weiblich / female

KU 316143 425
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GYNAKOLOGIE - HYSTEROSKOPIE
GYNECOLOGY - HYSTEROSCOPY

GINECOLOGIA - HISTEROSCOPIA
GYNECOLOGIE - HYSTEROSCOPIE
GINECOLOGIA - ISTEROSCOPIA

12

INsCrumMmentcs
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ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Uralogie und Hysteroskople
Urology and Hysterosoogy
lrologla v Histerascopia
Urologie et Hysteroscopie
Uralogla & steroscopia

| 301 mm |

Weitwinkel >> Wide angle

& mm a=0° a=127 a=30° a =70
257 aP 720020 XP 720023
40 XP 720040 AP 720042 AP 720043 KPP T20047
== autoklavierbar == mit Anschluss fir Storz
autoclavable with adaptors for Wolf
ACMI

454 XP 720720



NOPA’ netruments

ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Hysteraskopie
Hysteroscopy
Histeroscopla
Hysterascopie
Isteroscopia

12

schafte - sheaths

drehbar 360"
rotating 360°

Universal 0° / 30° for endoscopes @ 4,0 mm 08mm XP 800107

drenbar 360°
rotating 360°

Dauerspiilschaft for endoscopes @ 2,7 mm g6mm/ 0° XP B03/60
Continuous flow sheath @6mm/30°  XP 80363
for endoscopes @ 4,0 mm g8mm/! 0° KPP 803730

@8 mm/30° XP 803/83

for endoscopes @ 2,7 mm @3mm/ 0°  XPBONIO3
&3 mm/f30° XP 80503
for endoscopes @ 4,0 mm @5mm/ 0° XP B05/00
&5mm/30° X 80505

— —ip=sar

82,7 mm AP 80827
@ 4,6 mm KP 8080

AP BOBMD 455
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12 ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Urologie und Hysteroskopie
Urology and Hystaroscopy
Urologia y Histeroscopia
Urologie et Hysteroscoplie
Urologia @ Islerosoopa

t 40,7 cml 153"
i — s
) @5CH  XK935/20
p—— GTCH  XK935/40
B5CH  XKa3s
}’%.‘—‘_.— " @7CH  XK935M1
@5CH  XK93522

serm rigid #; Wi @7cH XK 93504

g5CH XK B3B20

%ﬁ—r—“ﬁ " @7 CH XK 936/40
. @ 5 CH XK 936/21
%— I @7cH XK 936441

O5CH  XK936/22
sem rigid :;;h:a I B7CH XK 936/42

— @ 5CH XK 937/20
e T, 11 @ 7cH XK 937/40
- @5 CH XK 937121
T — a7cH XK 937/41
. @5CH XK 937/22
e
sl Tigd e —— 1 @7cH XK 937742

456 XK 93520



NOPA’ netruments

ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Tranzurethrale Resskction - Hysteroskopie
Transurelhral resection - Hysterascopy
Reseceidn fransuretral - Histerosoopia
Résection transurétrale - Hystercsoople
Reserione transursterale - [steroscopia

12

»> Rescktoskop mit Daucrspulschaft, drehbar
> Resectoscope with continuous flow shaft, rotating

»= passiv schneidend
>> passive cutting

XM 50010 @27 CH XM 500,00

fubeitselement, allein kampletr

Working element, only omplete
complels
comiplel
comnplels

@ 24 CH KM 501424

== drehbar
== rotatable

!

e E— #0200

@47 CH AN B0327

== drehbar
s> rotatable

XM 502127 457
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ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Transurethrale Resektion - Hysteroskopis
Transurathral resection - Hysteroscopy
Reseccitn transuretral - Histeroscopia
Résection transurétrale - Hysteroscople
Resezione transureterale - Isterascopia

>> Resektoskop mit Dauerspilschaft, drehbar
>> Resectoscope with continuous flow shaft, rotating

»> aktiv schneidend
>> active cutting

AM 50011 @27 CH A SG0M

Arbeitselement, allein komplett

Working element, only complete
completo
complet
completn

M O24CH  XMS0124
== drehbar -
== rotatable

—— XM 502/00

@ 27 CH XM 503/27

>> drehbar
=»> rotatable

458 XM 500/07



NOPO’ netrumente

ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Transurethrale Resektion - Hysteroskopie
Transurethmal resection - Hystercscopy
Reseratn transuretral - Hisleroseopia
Résection wansurétrale - Hystercscople
Resezione wansureterale - steroscopia

s> Rescktoskop mit Dauerspilschaft, stare
== Resectoscope with continuous flow shaft, rigid

> aktiv schneidend
=2 active cutting

AN 500/11 @ 27CH AW 500/02
Ahaitselament, allein kompleTt
Working element, only complele
compdetn
complet
complelo
t_.
— e —— - @24 CH XM 505/24
== starr
>> rigid
= -
F — — ——— :ﬂ XM 502100
3

@27 CH AM 507127

12

NS0T 459
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12 ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Transurethrale Resektion - Hysteroskopie
Transurathral resection - Hysteroscopy
Resecctin transuretral - Histerosoopia
Résection tramsurétrale - Hysteroscopie
Resezione transureterals - Isterascopia

> Resektoskop mit Dauerspalschaft, starr it
>> Resectoscope with continuous flow shaft, rigid

> passiv schneidend
=2 passive cutting

#M 50010 @27 CH XM 500103
Arbeitselement, allein kamplen
Warking element, only complete
completo
complet
completn
-
!'.'
MB & 24 CH XM 505/24
== starr
> rigid
-_—
—— ““w XM 50200
=L
?

@ 27 CH XM 507727

== starr
>> rigid

460 XM 500/03
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ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Transurethrale Resektion
Transurethral resection
Reseccion transuretral
Résection transuretrale
Resezione transureterale

12

Resektoskopschaft mit zwei Hihnen @24 CH XM 501,25
resectoscope sheath with two stopcocks

Standard Obturator @ 24 CH XM BO2/00
standard obturator

F = ——

Kriimmbarer Obturator @24 CH ¥ 502101
deflecting obturator

Il

Sichtobturator @24 CH XM B02/02
visual obturator

X 502702 481
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12 ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Elekzraden
[eirades
Electrodos

Electrodes
Flattrodi

£ 24 CH Schneide- und Koagulationselektroden
@ 24 CH Cutting and coagulation electrodes

ﬂ'_ —— XM 510101
Messar
Enife
g—-=—-—___-}_ﬁ n XM 510/02
‘ .__J‘-"———-——_'_.-;_-! —_— I XM '51 ﬂ.i'ﬂ:‘]

:—‘&_ﬂ i XM 510/04

g e —— 3 mm XM 512/02
i 5 mm XM 512/12

== W 3 mm XM 512/03

I 5 mm XM 5172013

452 XM 510/01



NOPQ’ netruments

ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Endoskopie, Pelaskope

Endoscopy, Pelviscopy r
Endoseopia, Palviscopia
Endoscopie, Pelviscopia
Endoscopia, Pelviscopia

~h"-=-
COHEN
XM 518/00
e b m_'!l gwel falsarzen
XM 1R with two cones
o, S #

XM 51802

XM 315/00

komplen
complete
campletc

n compilat
XM 519 complels

e R XM 519/02

AM 518402 463
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UROLOGIE
UROLOGY

UROLOGIA
UROLOGIE
UROLOGIA

(0] 0]® Nl instruments

S

\5‘*‘0\'
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ENDOSKOPIE

Urolagie
Urclogy
Uredoigia
Urelagle
Urclagia

NOPO’ netrumente

ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Kinder
children @
ninos
enfants
bambing
-’

& miem a=0" e =30°
27 XP 715430 KP 715/33

== autoklavierbar == mit Anschluss fur Storz
autoclavable with adaptors for Waolf

ACMI

AP T15E3

467
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12 ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Transurethrale Resaktion
Transurethral resection
Reseccion transuretral

Résection transurétiale Kinder ﬁ
Resezione transureterale children
nifos
enfants
bambini

Resektoskop flr Kinder, passiv
Resectoscope for children, passive

@11 CH XM 490/11
8713 CH XM 480/13

kempiat

completa

complets

complet

complets

Arbeitselement passiv

Working element passive XM 49010
. | i @11 CH XM 493/11
BuLGunew: 013CH XM 49313

with obturator

468 XM 49010



NORO’ nstruments

ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA
Elektroden
Electrodes
Electiotos
Electrodes Kinder
Elettrodi children 0
nifios
enfants
bambini
a''a
XM 51301
n L—-——ﬁ —
XM 513702
L
XM 513/03
h—-——E
XM 513/04

12

XM 513104

469
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ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Tystoskopie Schafte

Cystoseopy sheaths
Vainas de olnscopia
Tiges cytoscople Kinder ﬂ
Citoscopia flange children =
ninos
enfants
bambini

-t
Arbeitskanal 3 CH
Waorking channel 3 CH g13CH XP 83013
ALBARRAN XP 839/01
XP844/00

470 AP 23013
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ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Urologie
Urology r
Urologia : =
Urologie Kinder ﬁ
Urologia children i
nifins
enfants
bambini
a''e
; 280 mm |
}
p—— O3ICH  XK935/10
b 03 CH XK 936/10
J— S _\_-‘“

e = B3CH XP 850133

1 23CH XP 850/43

AP B50/43 4an
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12

ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Optisches Urethrotom
Optical urethrotome
Uratrétomo optico

Urétratame optique Kirder ﬁ
Uratrotomo vista children
nifos
enfants
bambini
a''e

Optisches Urethrotom far Kinder, passiv
Optical urethrotome for children, passive

3

713 CH #P BB0/00
komplett
compete
compigto
campiet
compieto

Arbeilselement passiv
Working element passve XM 490110

@13 CH AP 8b4/13
mil Obturator

with abturator

472

XP 860/00
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ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Kaltmesser fur optisches Urethiolom
Cold knife for optical uretherotome
Criotistun para uretrotomo dptico

12

Couleau frold pour urétrolome optigue Kinder ﬁ
Bistur] a freddo per uretrotemo ottico children uy
nifios
enfants
bambini
a''a
XP 869/01

%

AP 869/02

XP 869/03

‘ — _;“'
AP 869/04

AP 869104 473
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ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Uralogie und Hysteroskopie
Urology and Hysteroscopy
Uralegia y Histeroscopia
Urologie et Hysteroscopie
Urologia e Isteroscopia

12

5 301 mm {

Weitwinkel > Wide angle

@ mm a = a=12° o = 30° a=70°
2.7 XP 720020 XP 720023
4.0 XP 720740 XP720/42 XP 720/43 XP 720047
== agutoklavierbar => mit Anschluss fir Storz
autoclavable with adaptors for Wolf
ACMI

AP 720047 473
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ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Transurethrale Resektion - Hysteroskople
Transurethral resection - Hyslerosoopy
Reseccidn transuretral - Histerosoopla
Résection fransurétrale - Hysteroscopie
Resezione ransureterals - [stermscopia

»> Rescktoskop mit Daucrspulschaft, drehbar
> Resectoscope with continuous flow shaft, rotating

»= passiv schneidend

>> passive cutting
XM 50010 @27 CH XM 50000
fubeitselement, allein kamplett
Working element, only omplete
cumplets
comiplel
comnplels
M 02CH X014
== drehbar '
== rotatable
e R — XM R0200

@27 CH AM 503727

== drehbar
s> rotatable

476 AM 500/00
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ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Transurethrale Resektion - Hysteroskopie

Transurethral resection - Hysteroscopy ~
Resecdtn transuretral - Histeraseopia 5
Résection transurétrale - Hysteroscopie

Resezione transureterale - steroscopia

>> Resektoskop mit Dauerspilschaft, drehbar
>> Resectoscope with continuous flow shaft, rotating

»> aktiv schneidend
>> active cutting

AM 50011 @27 CH A SG0M

Arbeitselement, allein komplett

Working element, only complete
completo
complet
completn

M O24CH  XMS0124
== drehbar -
== rotatable

—— XM 502/00

@ 27 CH XM 503/27

>> drehbar
=»> rotatable

M 508/27 417
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Transurethrale Resektion - Hysteroskopie
Transurethtal resection - Hystercscopy
Resacnitn transuralral - Histerosooma
Rbsection transurétrale - Hysteroscopie
Resezione transureterale - steroscopia

s> Rescktoskop mit Dauerspilschaft, stare
== Resectoscope with continuous flow shaft, rigid

> aktiv schneidend
=2 active cutting

AN 500/11 & 27 CH KM 500407
Ahaitselament, allein komple1t
Working element, only complele
compdetn
complet
complelo
L 4
= — e —— - @24 CH XM 505/24
== starr
>> rigid
—r
——— e — fa# XM 502100
C

@27 CH XM 507/27

478 XM 500002
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Transurethrale Resektion - Hysteroskopie

Transurethral resection - Hysteroscopy ~
Resecdin transuretral - Histerosoopia
Resection transurétrale - Hysteroscopia
Resezione transureterale - steroscopia
> Resektoskop mit Dauerspalschaft, starr it
>> Resectoscope with continuous flow shaft, rigid
> passiv schneidend
=2 passive cutting
AM 50010 @27 CcH AN 500/03
Arbeitselement, allein kamplen
Warking element, only complete
completo
complet
completn
-
!'.'
MB & 24 CH XM 505/24
>>starr
> rigid
_—
—— ““w XM 50200
A
r
@27 CH XM 50727
== starr Tl
>> rigid e -
-
XM 50727 479
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Elekzraden
[eirades
Electrodos

Electrodes
Flattrodi

£ 24 CH Schneide- und Koagulationselektroden
@ 24 CH Cutting and coagulation electrodes

ﬂ'_ —— XM 510101
Messar
Enife
g—-=—-—___-}_ﬁ n XM 510/02
‘ .__J‘-"———-——_'_.-;_-! —_— I XM '51 ﬂ.i'ﬂ:‘]

:—‘&_ﬂ i XM 510/04

g e —— 3 mm XM 512/02
. 5 mm XM 51212

== W 3 mm XM 512/03

I 5 mm XM 5172013

430 XM 510/01
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Anschisskabel
Connection mords
Cables de conson
Cables de rascordement
Cavi da connessions

12

monopolar
resectoscope XM 500/00
¢ XM 500/01

T n

MARTIN / BERCHTOLD / AESCULAP 5TORZ / ERBE VALLEYLAB
300 an AR B24/03 300 cm XR B3 300 cm KR 824123
L00 em AR 824/05 500 tm AR 82415 500 em AR 824705

XR 824/25 481



NOR A’ Inetruments >>

12 ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Transurethrale Resektion
Transurethral resection
Reseccion transuretral
Resection transuretrale
Resezione transureterale

Resektoskopschatt mit zwei Hihnen @24 CH Xl 501425
resectoscope sheath with two stopcocks

- B =
!

Standard Obturator @ 24 CH XM 502/0G
standard obturator

F = ——

Kriimmbarer Obturator @24 CH KM 502401
deflecting obturator

Il

Sichtobturator @24 CH XM 80202
visual obturator

482 XMW 501/25
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Zystoskople Schafte
Cystoscopy shiealhs
Wainas de citoscopia

12

Tiges cytoscopie
Citoscopia flange
schafte - sheaths
p—
XPaion7s 17 CH
AP 23009 19 CH
xp a3 21 CH
XPB30iZ3 23 CH
XP 83025 25 CH
-
ALBARRAN
XPEADD1
— = — —
ALEARRAN
XP 24002

XP 845/00 XP 845/01

AP £45/02 483
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Urologe und Hyslerpskope

Urology and Hysteroscapy ~
Urglogia y Histeroscopa

Urologe et Hysteroscopie

Urologa ¢ Isteroscopia

t 40,0 /153
T - —
" @5CH  XK935/20
p———— GTCH  XK935/40
@5CH XK 93521
}’%.‘—‘_.— I @TCH  XK935/41
@5CH  XK935/22

serm rigid #; n @ 7CH XK 93504

g5CH XK B3B20

Wm 0 @TCH XK 93640
. @5CH XK 93621
%— I @7cH XK 936441

@g5cCH KK S36/22
semi rigid e —— 1) @7CH XK 936/42
S 05 CH XK 937/20
R 11 @7CH XK 937040
- @5 CH XK 937/21
Se=mwe— " a7cH XK 937/41
. @5cH XK 937/22

i
sl Tigd e —— 1 @7cH XK 937742

XE 937/42 485
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Optisches Urethrotom
Optiral urethrofome
[retrétomo dptico
Urétratome optigue
Uretratomea oftico

mit Obturator
with opturator @21 CH XP BRSO

AM 500410

XP-B6RI03

436 XP 88501
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Kaltmesser flir optisches Urethrotom
Cald knife for optical urethratome
Criobistur para uretratomo Gptico
Couteal froid pour urétrotome optique
Bisturi a freddo per uretrotoma ottico

12

— —t— =
AP 870/01
L Tp— e e e
AP 870102
ﬁ e — —
XP 870103

XP B70MD3 487
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Optische Zangen
Optiral Forceps
Pinzas dpticas
Pinces optigues
Pinze oftiche

Cg Wem——— T XP 875/01

A AP BTSIDZ

Cﬁ ——___ XP 875/03

%‘- | 8
L“'__‘\_ AF 875/04

F — XP 875105

488 XP 87501
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Urcloge
Urology
Urolocga
Urolage
Urologa

REINER-ALEXANDER

XP BROIOY

il

Xp 88101
AP BE1IO2
AP 88103
AP 881D
AP BB1DA

ELLIK Evakuator

AP BROO0
komplett
compdete
completo
complet
ompetn

(P BE0I07

Aufsatz fir Blasenkatheter

Tip for vesicle-catheter

e
‘ I n

AP BR1/50

50ct
Fied
100cc
150
200cc

———

AP 881111
XP BE12
XP-BE1/13
XF BR1/14
XP BR1IE

AR 88003

s

=3
W=
— gf
'__._.__'_g
=l
LE—
=— i
Eu__,ﬂ.

Ersate-Zylinder
Spare barrel

NOPA’ netruments

12

AP EE1/15

489
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Ureteroskopie
Ureteroscopy
Ureterascopia
Urétgérascopie
Uretrascopia

425omi6,5"

Uretera Renoskop halbstarr
Uretero renoscope semiflexible

Adapter fir Lithatripsie
Adaptar for lithotripsy

Splthahnaufnahme
Stopcock input unit

XP 740/42

komplett mit

complete with
completa can
complet avec
completa con

XF 740

KNP 740/04

P 740000 + XP 740004
XP 740401 + XP 740/04
XP 74001 + XP 740104
P 7400010 + P 740004
AP 7400+ XF 740/04

KP 740004

491
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Uretercskopie
LIretarosoopy
[retercacopia
Urétéroacopie
Uretroseopia
} fill, 0 emi23,5"
ahsCH AK 935e0
@'5CH XK D36/60
¥ :J.-.l__.
B e B'5CH XK 937160
— . = a o % i
= _}___,-“'f “"‘A'::--.EL-‘-.__\_
B5HCH 4 Drahtedwires AP B50/E4
@5CH & Drahte/wires XP 850166

AP 250/80

492 XK 935080
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Nephroskopiz
Nephroscopy N
Nefroscopia
Néphroscopic
Nefroscopla

230 cm/8,5"

Nephroskp

Mephroscope XP 745022
E_

Schalt mit Chiurator @27 CH

Sheath with obturator @27 CH XP745/27

Schaft 2T CH

Sheath @ 27TCH XP 74573

Obturator

Obturatorn P T45/39

AP TALI2G 493
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Nephroskopie
Mephroscopy
Mefroscopia
Mephroscopie:
Mefroscopia

] 35,0 cmi35" |

'\;\%_

= 0 9CH XK 936/35
== @ 9CH XK 937/35
hﬁ:— -

_— 0 9CH XK 938/35

434 XK 936435
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Urologie Pumpe
Urology Purnp
Bomba para Urologia
Fompe d*Urclogie
Pompa per Urclogia

ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

NORO’ Instruments

XU 174/G0

urologie pumpe
Beschreibung XU 174/00

Die uralogie pumpe wird in der diagnastischen und operativen
Uralogie eingesetzt.

Durch den applizierten Fllssigkeitsstrom gewéhrleisten wir klare
sichtverhdltnisse wahrend des Eingriffes durch das Ausspllen won

gelosten Partikeln.

Die drehzahlgeregelte Rollenpumpe erlaubt eine stufenlose Regelung
bis 1600 mlmin.

Technische Daten

Technische Anderungen zur Produktverbesserung varbehalten.

Hahe: 132 mm

Breite: 300 mm

Tiefe: 335 mm

Gewicht: a. 5.8 kg

Metz: 2200150-60H2/B0V A ader

110V/50-60HZ/60VA
Rollenpumpe

Druckvonwahl:
Fordermenge:

10-150 mm Hg
0-1000 mlimin.

Bestelldaten

XU 174400 urologie pumpe einschlieBlich:
XU 174010 Metzanschlusskahel
XU 17413 schlauchset

Bei Bestellung hitte Metzspannung angeben.

urology pump

Description XU 174/00

The urolagy pump is used in diagnostic and operative Urology.

Because of the administered flow of liguid, we guarantee clear

visibility during operations by flushing of loosened particles.

The regulated roller pump allows a rontinuous regulation up to

1000 mlfmin.

Technical data

Specification subject to change without notice.

Height
Length:
Depth:
Weight:
Mlains:

Roller pump

Pressure Fre-selection:
Flow regulatian:

Reterence data
XU 1 74000

XU 17410
XU 174113

132 mm

300 mm

335 mm

approx. 5.8 kg
220V/50-60HzIBOVA oder
1 10V50-60HZ/B VA

10-150 mm Hy
G-1000 mi/min.

urclogy pump including:
Power cahle
Tubing set

Please indicate the valtage when placing the arder.

12

XU 1700

495
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KALTLICHTQUELLEN, KAMERAS

COULD LIGHT SOURCES, CAMERAS
FUENTES DE LUZ FRIA, CAMARAS
SOURCES A LUMIERE FROIDE, CAMERAS
SORGENTE LUCE FREDDA,

MACCHINE FOTOGRAFICHE

INsCrumMmentcs
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Kaltlichikabel
Fibre optic cable
Cable fibra dprica
C2ble fibre optique
Cavo fibva ontica

XTI 03518 @ 3.5 mm, 180 cm
XT 035/23 @ 3.5 mm, 230 am
XTI 035/30 @ 3.5 mm, 300 cm
KT 04518 @ 4.5 mm, 180 cm
KT 045123 @ 4.5 mm, 230 cm
KT 045/30 @ 4.5 mm, 300 cm
XT 06018 @ 6,0 mm, 180 cm
XT 060/23 @ 6,0 mm, 230 cm
XT 060/30 @ 6,0 mm, 300 em

Kaltlicht-Grundkabel

Basic fibre optic cable
XIorons @45 mm, 180 cm
XT 070423 @ 4,5 mm, 230 cm
X1 070/30 @ 4,5 mm, 300 cm

»> Zusatzliche Isolierung >> Additionally insulated

»> Metallspirale >> Metal spiral

>> Silikonmantel »> Silicon tube

»» Sterilisierbar => Autoclavable

>> 48-Stunden Reparatur-Service => 48-hour repair-service

498 XT 03518
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Mdaprer
Adapter
Mdaptador
Adaptater
Adattators

Projektor-Seite Endoskop-Seite
Projector side Endoscope side

X1 10001 —Tx S oo

S5TORZ STORZ/WINTER + IBE
OPLYMPUS/STRYKER

Bl xroon2

WOLFHEN KE-5ASS WOLFHENKE-SASS

XT100/02

XT 100/03 1 I i -:_:m XT 100/13

ACM/HEINE ACM/HEINE

XT 100004 h

WINTER + IBE

C o S——
XT 100/05 —d

OPLYMPUS
Bestellinformation / Ordering information
»> Bitte bestellen Sic Kaltlicht- »» Please order the basic fibre
grundkabel mit 2 Adaptern optic cable and two adapters

XT 100/05 409
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Kaltichtquellen

Cold light sources
Fuente de luz fria
Source & lumiére froide
Sorgente |uce fredda

NOPA light halogen 150W

KT 140/00 — 230 VAC/50Hz
KT 14001 — 110 VAC/60Hz

AT 139/00 — Ersatzlampe
Spare bulb
Bombilla de recambio
Lampe de rechange
Lampadina di ricambio

nopalight halogen 150W

Beschreibung XT 140/00 - XT 140/01

Bie nopalight halogen 150 W Lichtquelle kann bei allen endoskopi-
schen Einsatzen angewendet werden, bei welchen die Lichtintensitat
nicht allzu hoch sein muss, beispielsweise in der Arthroskopie, Dia-
gnostik oder der Mikroskopie.

Die nopalight 150 W Lichtquelle bietet eine konstant lichistarke Aus-
leuchtung des Untersuchungsfeldes, mittels einer stufenlosen Hellig-

keitsregelung.

Kompaktes, platzsparendes Design sowie die einfache, benutzer-
freundliche Bedienung sind weitere WVorteile,

Technische Daten

KT 140/00 — 230 VAL/S0Hz
KT 14007 — 110VAC/B0Hz

Farbtemperatur: max. 3600% K

Male

(BxHXT) 190 % 115 % 180 mm
Gewicht; ca. 3,3 kg

Lampe XT 139/00; 150 Watt Halogen

nopalight halogen 150W

Description XT 140/00 - XT 140/01

The nopalight halogen 150 W lightsource, can be utilized in all end-
nscopic procedures, where extreme light-intensity is not required, i.e.
arthroscopy, diagnostics and microscopy.

The nopalight 150 W lightsource offers a constant light-intensity for
the illumiation of the operating field by means of continuous
brightness control.

The compact, efficient design, as well as the easy handlling are
further advantages.

Technical data

KT140/00 — 230 VAC/50Hz

KT 140/01 = 110 VAC/60Hz

Color temperature: max. 3600° K
Weasurements

fWxHxD) 190 % 115 % 180 mm
Weight: approx. 3,3 kg

Bulb XT 139/00: 150 Watt Halogen

AT 140401 501
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NOA light halogen 2 x 250W
future 100

nopalight halogen 2 x 250W
Beschreibung XT 17000

Cie nopalight halogen 2 x 250W Lichtquelle kann bel allen Einsdtzen
angewendet werden, besonders dann, wenn eine starke Ausleuchiung
oder eine Videoaufzeichnung notwendig ist.

Alle modernen Autoshutter-Videokameras werden mit ausreichender
Lichtzufuhr versorgt. Die zweite Lampe wird alz Reserve bei Lampen-
defekten oder Lampenausfall durch sofortiges Umschalten wihrend
den Einsdtzen aktiviert.

Spezielle Wimmeschutzfilter sorgen fir eine Schonung der Lichtleiter
und eine optimale Lichtfiltrierung. Cas Gerdt ist MedGY-gepriift.

Technische Daten

Elektr. Versorgung: 100-240 VAC/S0-60Hz
Weltnetzteil

Farbtemperatur; Uber 3500° K

Lichtregelung: automatisch, stufenlos

MaBe

(BxHxT 355 % 110 % 320 mm

Gewicht: . 8,5 kg

Zubehdr

Lampe XT 169/00: 250 Watt Halogen

XT 170400 - 110 - 230 VAC
XT 169/00 = Erzatzlampe
Spare bulb

Bombilla de recambia
Lampe de rechange
Lampadina di ricambio

nopalight halogen 2 x 250W

Description XT 170f00

The nopalight halogen 2 % 250 W lightsource can be utilized in all
pracedures, espedally it a strong illumination or video-monitaring is
reguired.

All modern autoshutter-videocameras will be supplied with sufficient

light-intensity, the second lamp serves as stand-by. Simply switch-over.

Spedal temperature-filters guarantee long life of light cables and
optimal light output. The nopalight halogen 2 x 250 W lightsource is
approved by MedGy

Technical data

100-240 VAC/50-60Hz
world power supply

Power sUpply:

Color temperature: mare than 3500 K

Light contral: automatic
MWeasurements

(W Hx Dk 355 % 110% 320 mm
Weight: approx. 8,5 kg

Accessories

Bulb XT 169/00: 250Watt Halogen

502 XT 13000
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NOPA light xenon
future 200
180W

AT20500 —  110-230VAC/S0/60 Hz

XT204/00 —  Ersatzlampe

Spare hulb

Bombilla de recambio
Lampe de rechange

Lampadina di ricambio

nopalight xenon 180W
Beschreibung XT 205/00

Cie nopalight xenan 180 Watt Lichtquelle kann bei allen Einsdtzen
angewendet werden, besonders dann, wenn gine starke Ausleuchtung
oder gine Videoautzeichnung notwendig ist.

Alle modernen Autoshutter-Videokameras werden mit ausreichender
Lichtzufuhr versorgt. Die hohe Lichtausgangsleistung sorgt fiir
absolut weifes Licht =5600°K und somit 1lr detailgetreue
Farbwierergabe

Unzere spezielle Lampenkonstruktion mit geringster WWarmeent-
wicklung fiihrt zu absolut kaltem Licht und verhindert eine
thermische Beschédigung der Lichtleiter.

Weitere Vorteile: Geringe Luftverwirbelungen, geringe Gerduschent-

wicklung, umweltireundliche Lampe, einfachster Lamperwechsel.

Technische Daten

Elektr. Versorgung: 110-230 VAC/S0-60Hz
Welthatztel

Farbtemperatur: = 56007 K

Mafe

(BxHxTh 355 110 % 320 mm

Gewicht: ca. 9,5 kg

Zubehir

Lampe XT 204/00: 180 Watt Xenon

nopalight xenon 180W
Description XT 205/00

The nopalight zenon 180 watt light source can he used for all
occasions particularly where strang illumination or a videno recording
IS necessary.

Al modern  autoshutter videocameras are supplied  with
sufficient light. The high light output ensures absolute white
light =5600% K and thus detail fidelity in colour reproduction.

Our special lamp construction which has the lowest of heat genera-
tion leads to absolute cold light and prevents thermal damage to the
light conductar.

Further advantages are low air turbulence, low noise level, environ-
mentally friendly lamp and very easy bulb replacement.

Technical data

110-230 WAC/S0-60Hz
world power supply

Power supply:

Colour temperature: = 56007 K
Weasurements

Wx Hx Dk 355 % 110 % 320 mm
Weight: approx. 9,5 kg

Accessories

Bulb XT 204/00; 180 Watt Xenon

AT 205400

503
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NOPA" cam digital camera system

immersible
soakable

Beschreibung XT 301/00 7/ XT 301/

nopa cam m ist die konseguente Weiterantwicklung unseres Kamera-
systems. Meben allen friheren Funktionen wurden weitere Spezial-
funktionen realisiert. Eine integrierte  Steuerung  externer
Gerte [Wideorecorder, Drucker) sowie die Lichtverstarkung konnen
mittels zwei Funktionstasten direkt am Kamerakopt aktiviert werden.

Die Kamer ist mit digitaler kontrast- und Farbsteuening ausgestattat,
Eberfalls werfiigt sie (ber einen digitalen anti-moiré Filter fiir den
Gebrauch mit flexiblen Endoskopen.

Die Kamera arbeitet optimal mit starren wie auch flexiblen
Endoskopen. Selbstverstindlich ist der Kamerakopf einlegbar.

Technische Daten

AT 300100 PAL - KT 30001 NTAC

CCD Sensar: 12" Chip

Video-Aufldsung: 750 horizortale Bildlinien
Minimale Beleuchtung: 0.9 L

Video-Ausgang: FEAS oder ¥/C [5-WHS)

Elaktr. Versorgung: 10011 5YAC und 230724 0VAC
(3 ewvic bt 2 ky

Weiteres Zubehdr

AT 20102 Kamera mit C-Mount Gewinde PAL
AT E000% Kamera mit C-Mount Gewvinde MTSC
AT 30800 Bildteilar

AT 361040 Zoom Adapter 15 - 25 mm
AT 361/50 Zoom Adapter 25 - 40 mm
verwendbar mit XT 201/02 und XT 30103

PALASECAM
AT 201100 — XTI 310/00 Metzkabel'mains cord
AT 320/01 Kamemkopt inkl. Kabel 3,8 m, einlegbar
camera head ind. cable 3,8 m, immersible
AT 320402 Kameraprozessor £ camera control unit
XT 344702 Kabelcable 5-Y¥H5
XT 346700 Kabelcabla BNC
MTSC
AT 301101 — X 310400 Metzkabel'mains cord
AT 320403 Kamemkopt inkl, Kabel 3,8 m, einlegbar
camera head ind. cable 3,8 m, immersible
AT 320404 Kamemprozessorfcamera contral unit
XT 344700 Kabelcable 5-¥H5
XT 346700 Kabelcable BNC

Description XT 301/00 7 XT 301/0

nopa cam m is the consequent improvement of our camera system.
Besides all the previous functions further special functions have been
realized. An  integrated control  of  peripheml  devices
[W(CR, printer), as well as the Gain Control can be operated with the
help of two buttons directly from the camera head.

Cur camera is equipped with digital contrast and colour control and a

digital anti-moiré filter for use with flexible endoscopes.

The camera serves both rigid and flexible endoscopes optimally,
Cf course the camera head is fully immersible.

Technical data
AT 301,00 PAL - XT 301/071 MNTSC

CCD sensor; 113" Chip

Yidano resolution; 750 harizontal lines
Minimal illumination: 0,9 Lux

Video output: FEAS ar'ffC [5-WHS)

Fowear supply: 10071 15YAC and 230724 0WAC
Weaight: Zky

Optional accessories

AT 30102 camera with C-mount adapter PAL
AT 30103 camera with C-mourt adapter NT5C
AT 20600 beam splitter

AT 26140 Zoom adapter 15 - 25 mm
AT 261/50 Zoom adapter 25 - 40 mm
to use with XT 301702 and XT 201/03

504 HT 301400
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NOPA" cam digital camera system

immersible
soakable
FALSECAM
AT 30200 — XT310000 Metzkabel/mains cormd
T 30310 Kamerakopf inkl. Kabel 3,8 m, einleghar!
camera head incl. cable 3 8 m, immersible
KT 30313 Kameraprozessoricamara control unit
AT 344002 Kabelicable 5 WHS
MT5C
KT 303N — KT 31000 M etzkabel/mains com
KT 30211 Kamerakopf inkl. Kabel 3,8 m, einlegbar!
camera head incl. cable 3.8 m, immersible
AT 30313 Kameraprozessor/camera control unit
XT 344102 Kabelicable 5 WHS

Beschraibung XT 30200 f XT 302/01

Dias nopa cam S camera system ist gine wirtschaftliche Cffice Kamer
mit ausgezeichneten Eigenschaften. Beste Bildgualitdt, scharfe
Bildzeichnung und Klarheit werden durch den 144" CCD Chip
gewahrleistet.

Die optimale Bilddarstellung aufgrund eines hochempfindlichen
Mikro Linsen Chip sowie einer duBerst schrellen Blende wird auch
unter  schuwierigen  Beleuchtungsbedingungen  sichergestellt.
Der Kamerakopf ist leicht, ergonomisch und einlegbar Der automat
sche Weilabgleich wird durch Schakerdruck aktiviert und ist im
Memory gespeichart,

Aufgrund des hohen Automatisienungsstandamds der nopa cam 5
ist das Kamerasystem sehr bedienerfreundlich
Technische Daten

AT 30200 PAL - XT 302001 NTSC

CCD Sensor; 114" Chip

Yideo Aufldsung: iber 500 Linien

Mirimale Beleuchtung: 0.9 L

Video Ausgang: FBAS oder ¥/C [5 WHS)

Elektr Versorgung: TS YAC  und 2300240 WAC
Gewicht; 1 kg

Weiteres Zubehdr

XT 20302 Kamera mit C Mount Gewinde PAL
KT 30403 Kamera mit C Mount Gewinde NTSC
XT 206/00 Bildteiler

KT 361040 ZoomAdapter 15 25 mm
XT 36150 ZoomAdapter 35 40 mm
venwendbar mit XT 30202 und XT 302003

Description XT 302/00 f XT 302/1

The nopa cam 5 camer system is an economic office camer with
excellent characteristics. The best possible picture guality, picture
delineation and clarity are ensured by the 104" CCD chip

Cptimal picture presentation is ensured by a highly sensitive
micro lens chip with an extremely rapid diaphragm even under
difficult lighting conditions. The camera head is light, ergonomic and
immersible. The automatic white compensation is activated by press
button and is stored in the memary.

The nopa cam S high level of automatic opemtion makes this camera
system extremely easy to operate.

Technical data

AT Z0ZM0PAL KT 30201 NTSC

CCD sensor; 114" chip

Yideo resolution; more than 500 lines

Minimal illumination: 0,0 Lux

Video output: FEAS ar ¥/C [5 WHE)

Power Supply: 1015 WA and 2300240 WAC
Waight: 1 ky

Optional accessories

KT 302002 camer with C mount adapter PAL
XT 302003 camer with C mount adapter MT5C
AT 306/00 beam splitter

AT 361M0 Zoom adapter 15 25 mm
XT 361/50 Zoom adapter 25 40 mm
to use with XT 30202 and XT 30203

LAREEE 205
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Zoom - Adapter
Zoom - Adapter
Zoom - Adaptador
Zoom - Connexion
Zoom - Adattatore

XT 361740

Zoom - Objektiv 15 mm - 25 mm
zoom - ohjective 15 mm - 25 mm

AT 36150

Zoom - Objektiv 25 mm - 40 mm
Zoom - objective 25 mm - 40 mm

Zoom Adapter mit C-Mount Anschluss filr nopa Kameras

KT 301/02, XT 301/03, XT 302/02, XT 302/03 und XT 305/00, XT 305/01,
Zoom adapter with C-mount connection for nopa camera systems

XT 301402, XT 301/03, XT 302/02, XT 302/03 and XT 305/00, XT 305/01.

AT 361/50 507
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Flachbildschitm mit Standfull

Flatsreen with base

Pantalla plana can pie

Ecran plat de visualisation awes base de suppart
Sehenma piatta can supparta

AT 40409
monitor
Beschreibung XT 404/1%

Der nopa Flachbildschirmin 19" wurde entwickelt fir den Einsatz im
Bereich der minimalinvasiven Chirurgie. Aufgrund der Aluminium
Leichtha wweise kdnnen die Monitora an alle CF Arme, Trolleys und CF
Lampen mantiert werden.

Ein dichtes Gehduse und eine Folientastatur bilden die Yoraussetzun-
gen, dass die Monitore feucht gereinigt werden kdnnen,

Die hohe Aufldsung wvon 1280 x 1024 Pixel gewdhrleistet

optimale Bildoualitat mit maximaler Detailreue in Kombination mit
den nopa-kamerasystemen.

Der Stancfulf ist hohernverstellbar und hat ein Kugelgelenk wodurch
der optimale Blickwinkal emeicht werden kann.

Technische Daten

AT 404119 Medizinischer LCD Monitor 197
100-2400AC, 50-60 Hz

Farbsystam: PaAL, SECAMN, NTSC
automatische Einstellung

Blickwinkel: 17051708

Aufldsung: 1280 % 1024 Pixel

Yideo-fAudio-

Eingang; DI-1, WiGA [Ober DY), FEAS, 5-YHS

flale: 1a"

Hdhe: 386 mm

Braita: 442 mm

Tiafe: BF mm

(3 ewvic bt B,9 ky

Cptional

XT 404401 Standful} allein

AT 40402 Halteam fiir nopa mobil

>>

i "**qu

monitor

Description XT 404/15%

The nopa 19" flat screen was developed for use inthe area of mini-
mal irasive surgeny.

Due to the aluminium lightweight construction, the monitors can be
mounted to all &F ams, trolleys and OF lamps.

A leak-tight housing and foil keyboard are required for wet- cleaning
the monitors.

The resolution of 1280 % 1024 pixels guarantess optimum image qua-
lity weith maximum detail precision in combination with the nopa
camerd systems.

The monitor stand can be adjusted (height) and has a ball joint,
wehich allows the viewing angle to be optimally reached.

Technical data

AT 40419 Medical LCD monitor 19"

100-24IWAC 50-60 Hz

Pal, SECAM, MTSC
automatic selection

Calour system:;

Field of view: 170%4170°

Resolution: 1280 x 1024 pixels
Yideo-fAudio-

inpLit: OWl-1, WG4 (amoss CWI), FEAS, 5-WHS
Measurmarts; 18"

Height: 386 mm

Width: 442 mm

Depth: 67 mm

Weaight: b9 ky

Cptional

AT 40401 Base only

AT 40402 Swinging am for nopa mobil

s08 HT 4244149



Flachbildschirm mit Armsystem

Flatscreen with swinging arm system

Fantalla plana consisterna de brazo giratorio
Ecran plat de visualisation aver systéme de bras
Schermo piatto con braccio mobile

AT 40519

monitor
Beschreibung XT 405/19

Der nopa Flachbildschirm in 19" wurde entwickelt fiir den Einsatz im
Bereich der minimalinvasiven Chirurgie. Aufgrund der Aluminium
Leichthauweise kinnen die Monitare an alle GP Arme, Trolleys und GP
Lampen montiert werden.

Ein dichtes Gehduse und eine Folientastatur hilden die Voraussetzun-
gen, dass die konitore feucht gereinigt werden kdnnen.

Die hohe Aufldsung wvan 1280 x 1024 Pixel gewahrleistet
optimale Bildgualitat mit maximaler Detailtreue in Kombination mit
den napa-Kamerasystemen,

Das Armsystem kann in beliebiger H3he am nopa mobil montiert wer-

den und bistet samit die bestmdgliche Einstellung des Blickwinkels.

Technische Daten

AT 40519 Medizinischer LCD Manitor 197
100-240VAC, 50-60Hz

Farbsystem: PAL, SECANM, NTSC
automatische Einstellung

Blickwinkel: 170° 0170

Aufldsung: 1280 x 1024 Pixel

Video-fAudio-

Eingang: DVI-1, VGA (iiber DVI), FBAS, S-VHS

ale: 19"

Hihe: 386 mm

Breite: 442 mm

Tiefe: 67 mim

Gewicht: 6,9 kg

NOP O’ nstruments

monitor
Description XT 405/19

The nopa 19" flat screen was developed far use in the area of mini-
mal invasive surgery,

Due ta the aluminium lightweight construction, the monitors can be
maunted to all OF arms, trolleys and OF lamps.

A leak-tight housing and foil keyboard are required for wet-deaning
the manitors.

The resalution of 1280 x 1024 pixels guarantees optimum image qua-
lity with maximum detail predision in combination with the nopa
camera systems.

The arm system can be mounted at any height on the nopa mabil, and
allows the best possible viewing angle to be set,

Technical data

XT 405/19 Medical LCD monitor 19"
100-240VAC, 50-60Hz
Colour system: FAL, SECAM, NTSC

automatic selection

Field of view: 170° 1170°

Resolution: 1280 x 1024 pixels

Video-fAudio-

Input: DVI-1, WGA (across DVI), FBAS, S-VHS
Measurements: 19"

Height: 386 mm

Width: 442 mm

Depth: 67 mm

Weight: 6,9 kg

ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

AT 40519
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USE Aufzeichnungsgerdt fir Video Einzelhilder

USE documentation system to capture widea images

Sistemna de documentacion USE para grabar imagenes de wideo
Enregistreur USB pour clichés vidéa

Registratore LISB per singole immagini video

KT 448100

MEDICAPTURE

Beschreibung XT 44800

MEGICapture ist ein neuer Weg um Videohilder auf einem
USB - Datentrdger zu speichern. Verschiedene Videosysteme uUnd
Eingdnge machen das MEDICapture zu einem sehr flexiblen
Instrument fiir die Inspektion und Dokumentation.

MEDICapture kann an jeder Kamera, jedem Videoendoskop und
Mikroskap mit analogem Ausgang betrighen werden. Bilder werden in
Standardformaten (JPFE@BMP} mit automatisch generierten Gateina-
men abgespeichert.

Cas MECICapture generiert ebenfalls eine Vorschauansicht zur Uber-
prifung oder Loschen der Dateien auf dem Moanitor. Die Dateien
kinnen sehr einfach auf jeden Computer mit USB Anschluss
ibertragen werden.

Technische Daten:

KT 448/00 MEDI Capiure

100 - 240VAC, 50 - 60 Hz
Farbsystem: PAL, NTSC

einstellbar
ideoeingang: 1 Composite Videoeingang

1 §-WHS # YIC-Eingang
Videoausgang: 1 Composite Videoausgang
T 5-WHS fYiC-Ausgang

Iadium: USB - Speichermedium

Cateitormat: CICOM, COM Hochautl Gsend
JPEG, BMFP

Bildgrife: 800 x 600 Bildpunkte

Standard: FCC UL

Hihe: 63 mm

Breite: 240 mm

Tiefe: 200 mm

Gewicht: 680 g

Weiteres Zubehdr:

XT 448/10 FuBschalter

>>
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MEDICAPTURE

Description XT 448/00

MEDICapture is the new simple way to capture video images on a
USB - Memory-Stice. Different video systems and different input
standards make the MEDICapture a very flexible instrument for
ingpection and documentation.

WIEDI Capture can be connected to any camera, videoscope and micro-
scope with analog outputs. Images are compressed and stored with
auto generated filenames and information in standard file formats
{JPEG/BMF}.

MEDICapture generates a preview on the display 1o verify, erase or
show the images.

The filas can  he uploaded wvery simple 1o evary
computer with USB connection.
Technical Data:
XT 448100 MECI Capture
100 - 240vAC, 50 - 60 Hz
Colour system: PAL, MTSC
switchable

Video input: 1 Composite Video input
1 S-WHS / YiC-Input

Video output: 1 Composite Video output

1

SVHS FYIC-output

Media: LJSB - Stick
File Format: CICOM, CHCOM True color
JPEG, BMP
Image size: 800 x 600 Pixel
Approvals: FCC UL
Height: 63 mm
Width: 240 mm
Depth: 200 mm
Weight: 680 g
Optional Accessaries:
XT 44810 Foot-Switch

510 XrA48/00



INSUFFLATOREN /SAUG- UND SPULGERATE

INSUFLATORS /SUCTION AND IRRIGATION
UNITS

INSUFLADORES /UNIDAD DE SUCCION Y
IRRIGACION

INSUFFLATEURS /USTENSILES D'ASPIRATION /
IRRIGATION

INSUFFLATORE /UNITA DE ASPIRAZIONE ED

IRRIGAZIONE

INSCrumMencs
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NOPO flow 16 |

Insufflator
Insuflator
Insufladores
Insufflateurs
Insufflator

Gasfluss:
Gastlow:

KU 1400 - 140/63

Beschreibung XU 140/00 - XU 140/03

Der nopaflow 16 | future 260 erméglicht eine sichere Anlage des
Prneumoperitoneums wahrend der diagnostischen und operativen
Laparoskopie.

Durch moderne prozessorgesteuerte Druck- und Flowregelung ergibit
sich-eine hohe Regelgenauigkeit, sowahl bei herkdmmlichen als auch
hei stromungstechnisch weiterentwickelten Instrumenten. Die Regel-
schnelligkeit ist optimiert durch den Insufflationsmodus (LPS/RGLC).

Eine hohe Applikationssicherheit ist garantiert durch die extrem
schrelle Nachregelung des Druckes bei Druckverlust sowie die konse-
guente Ausregelung won Leckagen ohne storende Druckschwankun-
gen. Bei Druckiberschreitungen oder Zuleitungsschluss erfolgt ein
Warnsignal sowie ein Flowstop. Automatische Anzeige bei Gasmangel.

Mehen der automatischen Selbsttest-Routine nach jedem Einschalten
verfligt der nopaflow 16 | future 2GC (her eine automatische
Fehlercode-Anzeige.

Technische Daten
Technische Anderungen zur Produktverbesserung varbehalten.

Metz: umschalthar auf 100-1 1042 20-240vAC, 50/60Hz
Druckvorwahl:  4-25 mm Hog.
Gasfluss: 16 Ifmin
Gewicht: ca. 4.5 ky
Hahe: 145 mm
Breite: 300 mm
Tiefe: 320 mm
Bestelldaten
XU 140460 nopaflow 16 | future 260
mit deutschenm Anschluss fir €,
XU 140461 nopaflaw 16 | future 200
mit amerikanischermn Anschluss fur G,
XU 14062 nopaflow 16 | future 2606
mit FIN-Index Anschluss fiir O,
XU 140463 nopaflow 16 | future 260

mit italienischem Anschluss fir CO,
Jeweils einschlieBlich

XU 140110 Schltssel fur CQ, Flasche

XU 140411 Metzanschlusskahel

XU 14012 Insufflationsschlauch mitAnschlussstiick
X403 High-Flow-Yerres-Kaniile {LL}

Zubehdr

KU 140/60 €, Flasche deutsch

KU 140470 O, Flasche FIN-Index

XU 140475 €0, Flasche 150 (auf Anfrage)

XU 140190 Flaschenhalterung

XU 140091 Flexibler Hochdruckschlauch 1m US-DT
XU 140092 Flexibler Hochdruckschlauch 1m US-FIN-Index
XU 140093 Flexitbiler Hochdruckschlauch 1m Us-Halien

Weitere Versionen bis 40 /min erhaltlich

future 200

18 Limin.
16 Limin.

Description XU 140/00 - XU} 140/03

The nopaflow 16 | future 200 ensures a safe introduction of the
pheumoperitoneum during diagnostic and operative laparoscopy.

A high-tech processing unit for the pressure and flowcontrol
guarantees a high accuracy for all instruments. The regulating speed
is optimized by means of the safety technology mode {LPS/RGLE).

High application security is guaranteed by the extremly fast readjust-
ment of pressure after pressure loss and consequent deviation control
of pressure leakages without any pressure fluctuation. In case of
exceeding pressure of supply clogging & warning signal and a
flow-stop will be activated. Automatic display during loss of gas.

Besides automatic self-testing routine after every start, the nopaflow 16 |
future 200 is equipped with an automatic error-code display, viaintenance
of the system is easy, by means of operational instructions of the program.

Technical data
Technical specifications subject to change without notice

Mains-supply: switchable 100- 110/ 220-2400AC, 50460Hz
Fressure pre-selection: 4-25 mm Hg
Gasflow: 16 Ifmin
Weight: approx. 4.5 kg
Height 145 mm
Width: 300 mm
Depth: 320 mm
Reference data
XU 140400 nopaflow 16 | future 200

with German connection for €0,
XU 14051 nopaflow 16 | future 200

with American connection for CGy
XU 14GiG2 nopaflow 16 | future 200

with PIN-Index connection for £,
XU 14063 nopaflow 16 | future 200

with Halian connection for Gy
Including
XU 14010 Wrench for CO, cylinder
XU 146411 Mains supply connection cable
XU 14012 Insufflating tube with connecting piece
KU 14013 high-flow-verres cannula {LL)

Accessories

XU 140160 C 0, cylinder German

XU 140570 0, cylinder PIN-Index

XU 140575 0, oylinder 150 (on request)

XU 140190 Cylinder holder

XU 140/91 flexible high pressure tubing 1m US-German
XU 140/92 flexible high pressure tubing 1m US-FIR-Index
XU 1406493 flexible high pressure tubing 1m U3-ltalian

maore madels up to 4G I/min available

X 140003
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Insufflator
Insuflator
Insufladores
Insufflateurs
Insufflator

Beschreibung XU 141/00 - XU 141/03

Der nopaflow 2C | future 260 ermdglicht eine sichere Anlage des
Prneumoperitaneums wahrend der diagnostischen und operativen
Laparoskopie.

Durch maderne prazessorgesteuerte Druck- und Flowregelung ergibit
sich eine hohe Regelgenauigkeit, sowohl bei herkdmmlichen als auch
bei stromungstechnisch weiterentwickelten Instrumenten. Die Regel-
schnelligkeit ist optimiert durch den Insufflationsmaodus (LPS/RGLC).

Eine hohe Applikationssicherheit ist garantiert durch die extrem
schnelle Wachregelung des Druckes bei Druckverlust sowie die konse-
guente Ausregelung wan Leckagen ohne stirende Druckschwankun-
gen. Bei Druckiiberschreitungen oder Zuleitungsschiuss erfolgt ein
Warnsignal sowie ein Howstop. Automatische Anzeige bei Gasmangel.

Mehben der autamatischen Selbsttest-Routine nach jedem Einschalten
verfugt der nopaflow 20 | future 260 Uber eine automatische Fehler-
code-Anzeige.

Technische Daten
Technische Anderungen zur Produktverbesserung varbehal ten.

Metz: umschaltbar auf 100-110/220-240vAC, 5C/60Hz
Druckvorwahl:  4-25 mm Hg.
Gasfluss: 20 fmin
Gewicht; ca. 4.5 kg
Haohe: 145 mm
Breite: 300 mm
Tiefe: 320 mm
Bestelldaten
XU 141100 nopaflow 206 | future 200
mit deutschenm Anschluss fir €O,
X411 napaflow 206 | future 200
mit amerikanischem Anschluss fir CG,
XU 141462 napaflow 206 | future 260
mit PIN-Index Anschluss fir €Oy
XU 141463 napaflow 26 | future 200

mit italienischem Anschluss fir CO,
Jewveils einschlieBlich

XU 140110 Schllssel flr CQ, Flasche

XU 140411 Netzanschlusskabel

XU 14012 Insufflationsschlauch mit Anschlussstiick
XU 140413 High-Flow-Verres-Kanlle (LL)

Zubehir

XU 14G/60 C 3 Flasche deutsch

XU 140570 €0, Fasche PIN-Index

XU 140/75 €0, Flasche 150 (auf Anfrage)

XU 140590 Flaschenhalterung

KU 14091 Flexibler Hochdruckschlauch 1m Us-DT
XU 140192 Flexibler Hochdruckschlauch 1m US-FIN-Index
AU 14093 Flexibler Hochdruckschlauch 1m Us-Halien
XU 14110 Hygienefilter 5 Stlck

X411 schlauchadapter fur Hygienefilter
Optional

¥ =Videohoard
T = €0y Vorwarmung

>>
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NOA flow 20 |
future 200

20 Lmin.
20 Limir.

Gasfluss:
Gasflow:

XU 141100 - 141463

Description XU 141/00 - XU 141/03

The nopaflow 20 | future 200 ensures a safe inTroduction of the pneu-
moperitaneumn during diagnostic and operative laparoscopy.

A high-tech processing unit for the pressure and flowcantrol guaran-
tees a high accuracy for all instruments. The regulating speed is opti-
mized by means of the safety technology mode (LPS/RGLC).

High application security is guaranteed by the extremly fast readjust-
ment of pressure after pressure loss and consequent deviation contral
of pressure leakages without any pressure fluctuation. In case of
exceeding pressure of supply cogging a waming signal and a
flow-stop will be activated. Automatic display during loss of gas,

Besides autamatic self-testing routine after every start, the nopaflow
20 | future 200 is equipped with an automatic errar-code display.
Maintenance of the system is easy, by means of operational instruc-
tions of the program.

Technical data
Technical specifications subject to change without notice.

Mains-supply: switchable 100- 110/220-240VAC, 50460Hz
Pressure pre-selection:  4-25 mm Hg
Gastlaw: 20 limin
Weight: approx. 4,5 kg
Height 145 mm
Width: 300 mm
Depth: 320 mm
Reference data
XU 141460 nopaflow 26 | future 200
with German connection for €3,
XU 141401 napaflow 26 | future 200
with American connection for CQ,
XU 141162 nopaflow 26 | future 200
with PIN-Index connection for €0,
AU 141463 napaflow 26 | future 2006
with Malian connection for €O,
Including
XU 14G/1G Wrench far €Oy cylinder
XU 146411 Wains supply connection cable
XU 146412 Insufflating tube with connecting piece
XU 14013 high-flow-verres cannula [LL)
Accessories
XU 140/60 €0, cylinder Geman
XU 14G/70 0, oylinder PIN-Index
XU 140475 €3, cylinder 150 (an request)
XU 140/9G Cylinder holder
XU 140/91 flexible high pressure tubing 1m US-German
XU 140/92 flexible high pressure tubing 1m US-FIN-Index
XU 1406193 flexible hiigh pressure tubing 1m US-ltalian
X140 hygiene filter 5 pieces
XU 141411 tube adapter for hygiene filter
Optional

WV =Videoboard
T = C0y Therme
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Insufflator
Insuflator
Insufladores
Insufflateurs
Insufflator

Gasfluss:
Gasflow:

XU 142/00 - 142/03

Beschreibung XU 142/00 - XU 142/03

Der nopaflow 3G | future 200 ermdglicht eine sichere Anlage des
Prneumoperitoneums wahrend der diagnostischen und operativen
Laparoskapie.

Durch maoderne prozessorgesteuerte Druck- und Flowregelung ergibit
sich eine hohe Regelgenauigkeit, sowahl bei herkommlichen als auch
hei strimungstechnisch weiterentwickelten Instrumenten. Die Regel-
schnelligkeit ist optimiert durch den Insufflationsmodus (LPS/RGLC).

Eine hohe Applikationssicherheit ist garantiert durch die extrem
schnelle Wachregelung des Druckes bei Druckverlust sowie die konse-
guente Ausregelung wan Leckagen ohne stirende Druckschwankun-
gen. Bei Druckiiberschreitungen oder Zuleitungsschiuss erfolgt ein
Warnsignal sowie ein Flowstop. Automatische Anzeige bei Gasmangel.

Mehen der automatischen Selbsttest-Routine nach jedem Einschalten
verflgt der nopaflow 30 | future 200 Gber eine automatische Fehler-
code-Anzeige.

Technische Daten
Technische Anderungen zur Produktverbesserung varbehalten.

Metz: umschalthar auf 100-1 1042 20-2400AC, 5/60H?
Druckvorwahl: — 4-25 mm Hog.
Gasfluss: 30 /min
Gewicht: ca. 4.5 kg
Hahe: 145 mm
Breite: 300 mm
Tiefe: 320 mm
Bestelldaten
XU 142400 nopaflow 306 | future 200
mit deutschem Anschluss fir €O,
XU 142401 nopaflow 3G | future 260
mit amerikanischermn Anschluss fir €O,
XU 142402 nopaflow 3G | future 260
mit PIN-Index Anschluss fir €Oy
XU 142403 nopaflow 3G | future 260

mit italienischern Anschluss fir €O,
Jeweils einschlieBlich

XU 140410 Schllssel fr CO, Flasche

XU 140111 Netzanschlusskabel

AU 140412 Insufflationsschlauch mit Anschlussstiick
XU 140413 High-Flow-Verres-Kanlle (LL)

Zubehbr

XU 14060 0, Flasche deutsch

XU 14070 CQ, Flasche PIN-Index

XU 140475 €0, Flasche 150 (auf Anfrage)

XU 14690 Flaschenhalterung

XU 140597 Flexibler Hochdruckschlauch 1m Us-DT
KU 140492 Flexibler Hochdruckschlauch 1m US-PIN-Index
XU 140/93 Flexibler Hochdruckschlauch 1m Us-Halien
XU 141106 Hygienefilter 5 5tlck

XU 141411 schlauchadapter fir Hygienefilter
Optional

¥ =Videohoard
T = €0y Vorwarmung

30 Limin.
30 Limin.
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NOA flow 30 |
future 200

Description XU 142/00 - XU 142/03

The nopaflow 30 | future 200 ensures a safe introduction of the preu-
moperitaneurn during diagnostic and operative laparoscopy.

A high-tech processing unit far the pressure and flowcantrol guaran-
tees a high accuracy for all instruments, The regulating speed is opti-
mized by means of the safety technology mode (LPS/RGLC).

High application security is guaranteed by the extremly fast readjust-
ment of pressure after pressure loss and cansequent deviation control
of pressure leakages without any pressure fluctuation. In case of
exceeding pressure of supply clogging a waming signal and a flow-
stop will be activated. Automatic display during |oss of gas.

Besides autamatic self-testing routine after every start, the nopaflaw
30 | future 200 is equipped with an automatic errar-code display.
Maintenance of the system is easy, by means of operational instruc-
tions of the program.

Technical data
Technical specifications subject to change without notice

Mains-supply: switchable 10G-110/220-240VAC, 50/60Hz
Pressure pre-selection:  4-25 mm Hyg
Gasflow: 3G I/min
Weight: approx. 4,5 kg
Height 145 mm
Width: 360 mm
Depth: 320 mm
Reference data
XU 1421GG nopaflow 36| future 206
with German connection for €O,
AU 142401 nopaflow 3G | future 200
with American connection for COy
XU 142462 nopaflow 3G | future 200
with PIN-Index connection for €04
XU 142/G3 nopaflow 306 | future 200
with Halian connection for €O,
Including
XU 14010 Wrench for COy cylinder
XU 146411 Iains supply connection cable
XU 14641 2 Insufflating tube with connecting piece
XU 140413 high-flow-verres cannula (LL)
Accessories
XU 140560 €0, cylinder German
XU 140470 C 0O, cylinder PIN-Index
XU 14G/75 0, oylinder 150 (on request)
KU 140590 Cylinder halder
XU 140/91 flexible high pressure tubing 1m US-German
XU 140492 flexible high pressure tubing 1m US-FIN-Index
XU 140493 flexible hi?h pressure tubing 1m US-Italian
XU 1414106 hygiene filter 5 pieces
A4 tube adapter for hygiene filter
Optional

WV =Videoboard
T = C0y Therme

XU 142003
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Insufflator
Insuflator
Insufladores
Insufflateurs
Insufflator

- = _- i
= L
=S

Beschreibung XU 150/00 - XU 150/03

Der nopaflow 4G | future 200 ermdglicht eine sichere Anlage des
Prneumoperitoneums wahrend der diagnostischen und operativen
Laparoskapie.

Durch maoderne prozessorgesteuerte Druck- und Flowregelung ergibit
sich eine hohe Regelgenauigkeit, sowahl bei herkommlichen als auch
hei strimungstechnisch weiterentwickelten Instrumenten. Die Regel-
schnelligkeit ist optimiert durch den Insufflationsmodus (LPS/RGLC).

Eine hohe Applikationssicherheit ist garantiert durch die extrem
schnelle Wachregelung des Druckes bei Druckverlust sowie die konse-
guente Ausregelung wan Leckagen ohne stirende Druckschwankun-
gen. Bei Druckiiberschreitungen oder Zuleitungsschiuss erfolgt ein
Warnsignal sowie ein Flowstap. Automatische Anzeige bei Gasmangel.

Mehen der automatischen Selbsttest-Routine nach jedem Einschalten
verflgt der nopaflow 40 | future 200 Gber eine automatische Fehler-
code-Anzeige.

Technische Daten
Technische Anderungen zur Produktverbesserung varbehalten.

Metz: umschalthar auf 100-1 1042 20-2400AC, 5/60H?
Druckvorwahl: — 4-25 mm Hog.
Gasfluss: 40 |fmin
Gewicht: ca. 4.5 kg
Hahe: 145 mm
Breite: 300 mm
Tiefe: 320 mm
Bestelldaten
XU 150400 nopaflow 4G | future 200
mit deutschem Anschluss fir €O,
XU 150401 nopaflow 4G | future 260
mit amerikanischermn Anschluss fir €O,
XU 150402 nopaflow 4G | future 260
mit PIN-Index Anschluss fir €Oy
XU 150403 nopaflow 4G | future 260

mit italienischern Anschluss flr €O,
Jeweils einschlieBlich

XU 140410 Schllssel fr CO, Flasche

XU 140/11 M etzanschlusskahel

XU 14012 Insufflationsschlauch mit Anschlussstiick
XU 14013 High-Flow-Verres-Kaniile (LL}

Zubehdr

KU 14060 0, Flasche deutsch

XU 14070 0 Flasche PIN-Index

XU 140475 €0, Flasche 150 (auf Anfrage)

XU 146190 Flaschenhalterung

XU 14019 Flexibler Hochdruckschlauch 1m US-DT
KU 14092 Flexibler Hochdruckschlauch 1m US-FIN-Index
XU 140593 Flexibler Hochdruckschlauch 1m Us-Halien
X140 Hygienefilter 5 5tlck

XU 141411 Schlauchadapter filr Hygienefilter
Optional

¥ =Videohoard
T = COyVorwarmung
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NOA flow 40 |
future 200

4G Limin.
4% Limin.

Gasfluss:
Gasflow:

XU 150400 - 150403

Description XU 150/00 - XU 150/03

The nopaflow 4G | future 200 ensures a safe introduction of the
pneumoperitoneum during diagnostic and operative |aparoscapy.

A high-tech processing unit far the pressure and flowcantrol guaran-
tees a high accuracy for all instruments, The regulating speed is opti-
mized by means of the safety technology mode (LPS/RGLC).

High application security is guaranteed by the extremly fast readjust-
ment of pressure after pressure loss and consequent deviation contral
of pressure leakages without any pressure fluctuation. In case of
exceeding pressure of supply clogging a warning signal and a flow-
stop will be activated. Automatic display during loss of gas.

Besides autamatic self-testing routine after every start, the nopaflaw
40 | future 200 is equipped with an automatic error-code display.
Maintenance of the system is easy, by means of operational instruc-
tions of the program.

Technical data
Technical specifications subject to change without notice

Mains-supply: switchable 100- 11042 20-240VAC, 50/60Hz
Pressure pre-selection:  4-25 mm Hy
Gasflow: 40 [imin
Weight: approx. 4,5 kg
Height 145 mm
Width: 300 mm
Depth: 320 mm
Reference data
XU 15060 nopaflow 4G | future 2006
with German connection for €O,
AU 150401 nopaflow 4G | future 2006
with American connection for COy
XU 150462 nopaflow 4G | future 200
with PIN-Index connection for €04
XU 150463 nopaflow 406 | future 200
with talian connection for €O,
Including
XU 14010 Wrench for €Oy cylinder
XU 146111 Iains supply connection cable
XU 140412 Insufflating tube with connecting piece
XU 14013 high-flow-verres cannula (LL)
Accessories
XU 140160 0, cylinder Geman
XU 140470 0, cylinder PIN-Index
XU 14075 €@, cylinder 150 (on request)
XU 140590 Cylinder halder
XU 146191 flexible high pressure tubing 1m US-German
XU 14092 flexible high pressure tubing 1m US-FIN-Index
XU 140493 flexible high pressure tubing 1m U3-ltalian
X110 hygiene filter 5 pieces
XU 141411 tube adapter for hygiene filter
Optional

WV =Videoboard
T = €0, Therme
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Saug/Spl System

Suction |rrigafion System

Sisterma de succidn y irigacidn
Systéme d'aspiration/de lavage
Sisterma daspirazione ed irrigazione

*U 310400

Beschreibung XU 310/00

Hiichstes Laistungsniveau

Absaugen/Spllen mit bis zu 3 I'min

GroBer Ahsaughehdlter

Standby-Funkdion fir minimalen Varschlei

Optimalste Sterilbedingungen durch spezielle Filter
Einfaches, ergonomisches Bedienkonzept

Variable Flaschenposition (am Gerdt oder Gerdtewagen)
Keine Einstellarbeiten — Saug- und Spillleistung individugl|
am Instrument regelbar

Integrierter Uberlautschutz

= (Geringer Gerduschpegel durch Stand-by-Funktion

s Qualitativ hochwertige Bauteile

Technische Daten

Metzspannung: 100-115VAC
220-240VAC
Leistungsaufnahme: 1204
Freguenz: 50/60Hz
Spillleistung: bis 3000 ml/min

Schutzklasse: I

Mach Med.-Produkte-Richtl.: CE 0483

Gewicht: ca. 4,7 kg
Abmessung: Hx Bz T 14,5 % 30,0 x 32,0 cm

A 310400
Saug/Spiil System inklusiv

XU 310/91 Schlauchset mit LL-Anschllssen

KU 310/92 Einstechrohr

KU 310/93 2 x Flaschenhalter

*U 310/94 Wikrofilter

KU 310/95 Metzkabel

XU 31096 2 Liter-Ahsaug-Behalter inkl. Saugdeckel

Technische Anderungen vorbehalten

NOPRO’ nscruments

Description XU 310/00

Highest efficiency

Aspirates and irrigates at up to 3 limin

Large two-liter aspiration cortainer

Standby function minimizes wear and tear

Special filters ensure sterility

Simple ergonomic operation

Flask may be attached to unit or carrier cart

Mo special adjustment necessary. Aspiration and irrigation
ara regulated and selected by the instrument controls
Integrated overflow pratection

= Standby function for low naize level

* High-guality components

Technical data

Line voltage: 100-115VAC
220-240AC

Fower consumption: 120VA

Freguency: 50/ 60Hz

Rinsing performance: Up 103000 mlmin
Protection class: I

Acc. To MOD: CE 0483

Waight: approx. 4,7 kg
Cimension: HxWx D 14,5 % 30,0 x 32,0 cm

AU 310/00
Suction irrigation system including

XU 310091 1uhing st with LL cannections
X 310092 puncture tube

AU 310093 2 x botile holders

X 310/94 microfilter

AU 310095 power cord

X 310/98 2 liter container incl. suction lid

Technical specifications subjects to change without notice.

ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA
NoPA’

suction irrigation system

A 31000
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VERSCHIEDENES
VARIOUS ITEMS
ARTICULOS DIVERSOS
ARTICLES DIVERS
ARTICULOS DIVERSI
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Gelenkanmsystem mit zentraler Schneltivierung
Articulated amn with quick central focrtion

Sistema de brazo arfoulado con fijadan ripida central
Systame de bras articuls avec fixage rapide central
Sistema a bracoo arlicolalo con fissaggio rapido centrale

Halterungen

i _—
Holding fixtures

Gelenkarm
Artlculated arm

Satlen
Colurmns

Klemmsockel
Clamping socket

Komplett kurz / shert complete

Al e300 = XL 5013
XU €50/40
AL 8R1/MN
A e5112

Komplett lang / long complete

XU &50/02 = XU B50/13
XL 6ROIGR
AU B51/02
AL 5112

Zubehér auf der Rilcksaite
Accessories reverse side

520 XL 65001
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Gelenkarmsystem min zantraler Schnellfodienung
Articulated arm with quick central fixation

Sistema de brazo articulado con fijacidn répida cemral
Systeme de bras articulé avec fixage rapide central
Sisterna a braccio articalate con fissagaio rapido centrale

Halterungen
Holders

L

XU 650/11 AU 65012 AU 65013 AU 85014

kKombi Instrumentenhalter @ 4 mm Optikhalter @5 mm/10 mm Optikhalter O 8 mm Optikhalter
Combined Instrument hiolder @ 4 mm Optlic holder @5 mm/10 mm Optic holder @ 8 mm Optic holder
Gelenkarme

Articulated arms

AU 65040
L =400 mm M&M12x1 816 mm

XU 65055
L =550 mm M&M12x1 816 mm

E—
Saulen
Columns
]
XUe51/01 &16 mm 300 mm XU 651/03 AU B51/04
XU 65102 @16 mm 400 mm @16 mm 450 mm x 100 mm 216 mm 266 x 300 x 116 mm
Klemmsockel

Clamping socket

W&

#-‘

4

XU 851111 XU 65112 XU 651113
Universalsockel Schienensockel lsclierter Schienensockel
Universal damp Rails clamping socket Insulated rails clamping sockel

XU 85113 51
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NOPA mobil

economy

KU 80030

Héhe/Height: 1440 mm
Breite/\Width: 700 mm
Tiefe/Depth: 620 mm
Belastung per Plattes

Load worktop: max 35 kg

Ohne Stromversorgung / Without power supply

522 XU Boo/30
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NOPA mobil

XV 800/40

HohefHeight: 144G mm
Breite/Width: 700 mm
Tiefe/Depth: 620 mm

Belastung per Plattef
Load warktop: max 40 kg

XU BOOr40 523
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Reinigungsblrsten
Cleaning brushes
Cepillos de limpieza
Brosses pour nettoyer
Spazzoli per pulire

e H "
| |
L1 xl2x@
C} - . e 2
245 x 65 x 3 mm KY 800/03
O 2
420 x 65 % 3 mm KY 801/03

O - e e AARARARAS
AT Rk -

285 x 75 x 7 mm KY 802/07
- SASAEMAEAR L AR
> —— T
270 x 65 % 8 mm KY 803/08

524 KY 800/03
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Reinigungsbursten
Clzaning bushas
Cepillos de limpizza
Brasses pour nattayer
Spazzali per pulire

O BhRusisde

2T x 65 x 12 mm KY 803/12

P KON .

215 x 60 x 13 mm KY B03/13

215 x70x% 15 mm KY 803/15

215 x 65 x 20 mm KY 803720

215 x65x 25 mm KY 803/25

215 %65 x 30 mm KY 803/30

KY 83730 525



NOPQ’ instruments > >

22 ENDOSKOPIE ENDOSCOPY ENDOSCOPIA ENDOSCOPIE ENDOSCOPIA

Reinigungshiirsten
Cleaning brushes
Cepillos de limpieza
Brosses pour nettoyer
Spazzoli per pulire

KY 804/00 = KY 80513

KY 805/15

KY 805/20

KY 805/25

KY 805/28

215% 60 % 13 mm KY 805/13
215% 65 % 15 mm KY 805/15
215 % 95 % 20 mm KY 805/20
215 % 85 % 25 mm KY 805/25
215 % 100 x 28 mm KY 805/28

526 KY 805113
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Aeinigungshursten
Cleaning brushes
Cepillos de limpieza
Brosses pour netioyer
Spazzoli per pulire

® RSN .,

275 %65 % 12 mm KY 80&/12

275 %80 x 15 mm KY 806/15

300 %120 x 30 mm KY 806/30

320 x 130 1 50 mm KY 806/50

In

360 x 140 % 35 mm KY 807/35

420 x 180 x 40 mm KY 80840

KY BOB/M40 527
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Reinigungsbirsten
Cleaning brushes
Cepillos de limpieza
Brosses pour netioyer
Spazzol] per pulire

I

5(H) % 180 % 60 mm kY 80960

1,12

490 % 180 » 80 mm KY 810/80

450 x 180 x B0 mm KY B11/60

420 x 130 x 75 mm KY B12/75

528 €Y 809/60
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Reinigungsbirsten
Cleaning brushes
Cepillas de limpieza
Brosses pour nettayer
Spazzoll per pulire

330 x 130 x 50 mm KY 813/50

I
400 % 190 x 820 mm Ky 814420

300 % 110 x 18/33 mm KY 815/33
m . I
3200% 70 x 15425 mm KY 816425

n

420 x 60 x 815 mm KY B1/N5

KY 81715 529
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Re‘nigungshursten
Cleaning brushes
Capilios de limpieza
Biosses pour nettoyer
Spazzoll par pulire

1000 x 180 x 16 mm KY B18/16

TR EERARER AN Y

4 A ity ok AN
Gty off mid et wiacd s ey el
210 % 95 mm KY 819/95

530 kY 818/16



Reinigungspistale
Spry qun

Pistala lavataria
Pistalet lgveur
Pistala lrvatrics

i T ¥ i T
S R O
v... 2

KXY 540,01

EY 84000

Sl s A=
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Beingungspistole und Ansatzset komplett kY 84001 + KY 545/00

Spray gun and set of attachment complete KY 940001 + KY 945/00
Fistola lavatoria y set de toberas completo con KY 940/01 + KY 945/00
Fistolet laveur et set d'embouts complet avec KY 940/01 + KY 345/00
Fistola lavatice e set di to mccordi completo con KY S001 + KY 84500

Die nopa Reinigungspistole ist das ideale Werkzeug fir die Reinigung
van Laborgldsern, Pipetten, Spritzen, Kathetarn, Kivetten, Endosko-
pen, Cystoskopen, Kandlen und anderen Gegenstanden in Klinik,
Labor und Praxis  alsoOberall dort, wa es auf hachste Sauberkeit und
Hygiene ankommt.

Die Reinigung erfolgt mit Wasser oder Druckluft besonders schnell,
affizient und damit kostensparend.

Bei der neuen nopa Reinigungspistole ist der Wasser oder Luftstrahl
durch sine nevartige Dosiemechanik stufenlos fber die gesamte
Betatigungsstrecke des Abzughahns fein dosierbar,

Der maximale Wasser- oder Luftfluss kann auch mit der kleinen Rén-
delschraube hinter dem Abzugha hn individuell eingestellt werden.

The nopa Spray Gun is the ideal instrument for cleaning laboratony
glassware, pipettes, syringes, catheters, cuwettes, endoscopes,
cystoscopes, cannulae and a varety of other instruments and articles
used in clinics, laboratories, and medical practices  in other words,
evenywehiere wehera highest cleanliness and hygiene are mandatony.
The nopa Spray Gun uses either water or pressurizedair  this means
the cleaningprocess is quick, efficient and inexpensive,

The nopa Spay Gun features a new type of internal flow control
mechanism. It permits the smooth and simple adjustment of the water
or air flowy across the entire range of the trigger movement.

The desired maximum water or air flow can be set by using the small
knured screv located behind the trigger It is then regulated via the
tigoerup to the set maximum value.

Y 940421 531
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Reinkundgspitake
Spry gui

Pistals lavataria
Pistalet laweur

Prtola lavatrice

; Ji\t

Fig. Fig.2 Fin.3 Fig.4 Fin. 5 Fi. 6 Fig.7 Fig.8
KY 94501 KY 94502  KY 04503 KY 04504 KY O45/05  KY 945/06  KY 94507 KY W5/08

Y B45/00 — KY 845/01
KXY 845702
EY 845703
KXY B45/04
KXY 845705
KY 845706
KY 84507
EY 845708

== Spillen, Saugen und Trocknen fir die unterschiedlichsten == Rinsing, suction or drying in every area of application is

Einsatzgebiete wird durch ein Sortiment won & Ansatzen made possible through the set of & attachments.
armoglicht

== Das Sandard-Set mit & Ansdtzen wird auf einer stabilen == The standard set of & attachments is dalivered on a stable
Aufsteckleiste fir die Wandmontage geliefert. Damit ist jedes storage @k for mounting on the wall. All atachments are
Einzelteil sicher und griffbereit aufbewa hrt. kept within easy reach.

532 EY 945421



